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    Hoofdstuk 1


    Jonathon Westruther, graaf van Davenport, keek met een schuin oog naar de drie mannen die over hem heen gebogen stonden. Ze zagen er indrukwekkend uit, bedacht hij. Rijzig, gespierd en met die arrogante uitstraling die de Westruthers door de eeuwen heen geperfectioneerd hadden.


    “Wat een stelletje zuurpruimen zijn jullie geworden”, zei hij met een scheve grijns. “Wat heb ik nú weer gedaan?”


    Lord Beckenham, de oudste van zijn neven, keek hem streng aan. Strenger dan gewoonlijk. En dat wilde wel wat zeggen, als je Beckenham een beetje kende. “De vraag is niet wat je deze keer hebt gedaan, het is meer wat je doet sinds je terug bent, en wat je maar blíjft doen. Dit roekeloze, bandeloze gedrag-”


    “Geen preek alsjeblieft, Becks”, zei burggraaf Lydgate, de blonde, elegant geklede heer, wiens prachtige uitdossing verhulde dat hij kon vechten als een straatrover. “Daar luistert niemand naar.”


    Hij richtte zijn lichtblauwe ogen op Davenport. “Iedereen in Londen praat over je. Denk dan in elk geval aan Cecily, als je je van niemand anders iets wilt aantrekken.”


    “Cecily?” vroeg Davenport, die er niets van begreep.


    “Je zus, vriend! Of was je dat vergeten met je dronken kop?” snauwde Lydgate. “Ze raakt overstuur door jouw gedrag. Alleen dat zou al reden genoeg moeten zijn om je leven te beteren.”


    Cecily, inmiddels hertogin van Ashburn, was walgelijk gelukkig, voor zover Davenport wist. Maar hij ontliep haar liever, dus hij kon het mis hebben.


    Met een nonchalant gebaar haalde hij zijn horloge tevoorschijn, keek erop en gaapte uitgebreid. Toen keek hij Steyne aan en wachtte af.


    Steynes gezicht drukte zoals altijd alleen maar minachting uit. Xavier, markies van Steyne, kon heel onaangenaam zijn. Ook Steyne misdroeg zich vaak, als je de verhalen mocht geloven.


    “Ja, ik kan me voorstellen hoe je je voelt”, beaamde Steyne met een frons. “Ik zal de laatste zijn om je de les te lezen. Maar er is wel een verschil tussen mij en jou. Ik ben nooit bij een schandaal betrokken geraakt. En jij balanceert nu op het randje daarvan.”


    “En wij gaan je bij dat randje vandaan sleuren”, zei Beckenham. “Al moeten we je ervoor knevelen en vastbinden.”


    Davenports gezicht klaarde op bij het vooruitzicht van een worsteling. “Nou, probeer het maar!”


    Toch had hij ook het gevoel dat het niet eerlijk was. Hij was zojuist met veel tamtam teruggehaald naar het land der levenden. Maar de ironie van de hele zaak was dat het Davenport niet meer uitmaakte of hij leefde of dood was. Te laat was hij erachter gekomen dat de tol voor zijn wederopstanding te hoog bleek. Noch de dreigementen van zijn neven, noch de koppige blijken van genegenheid van Cecily konden de zwartgalligheid bij hem verdrijven.


    Hij was zijn levenswerk kwijt en daarmee ook zijn levensdoel. En nu werkte hij zich het liefst zoveel en zo vaak mogelijk in de problemen.


    “Geen vrouw is veilig voor je”, zei Lydgate, vol minachting. “Dit gedoe met lady Maria moet ophouden.”


    Aha. Lady Maria Shand.


    Davenport streek over zijn kin. Hij was geïntrigeerd geraakt door haar twee verschillende kanten. In een balzaal was ze een keurige, welgemanierde jongedame. Maar als je met haar alleen was in het maanlicht, had ze haar hand in je broek gestopt voor je het in de gaten had.


    Maar goed, vrouwen - en zeker vrouwen uit zijn klasse - werden zo ingeperkt door belachelijke regels en voorschriften. Ze werden voortdurend gedwongen om hun volstrekt natuurlijke verlangens in toom te houden. De wetenschapper in hem protesteerde luidkeels tegen de onderdrukking van instinctief gedrag. En het was zijn plicht om zoveel mogelijk arme vrouwen te bevrijden.


    Maar voordat hij haar uitnodiging had geaccepteerd, had hij een schokkende ontdekking gedaan. Lady Maria had geprobeerd hem voor een huwelijk te strikken.


    Dus had hij er een punt achter gezet. Niet omdat hij bang was voor een schandaal, maar omdat de enthousiaste kussen van lady Maria de nare bijsmaak van bedrog bleken te hebben.


    De goedbedoelde waarschuwing van zijn neven was dus mosterd na de maaltijd en overbodig bovendien. Hij had lady Maria gisteravond een afscheidskus gegeven. Zonder enige rancune of wroeging - in elk geval van zijn kant.


    De situatie zou heel problematisch kunnen worden, in meerdere opzichten. Lady Maria’s vader, lord Yarmouth, was een soort mentor voor Davenport geweest toen hij nog wetenschapper was.


    “Zoals je al zei, Lydgate, met preken kom je niet ver.” Steyne legde zijn handen aan weerskanten van Davenport op de armleuningen van de stoel waarin deze zat en boog zich dreigend naar voren.


    “Ga naar het platteland”, zei hij. “Ga weg uit Londen en kom niet meer terug.”


    “Wat? Helemaal nooit meer?” vroeg Davenport, die het nog als een grapje probeerde te zien. Want wat kon Steyne hem nu maken? “Geen sprake van.”


    Hij dronk het glas cognac dat al die tijd onaangeroerd op tafel had gestaan in één teug leeg. De alcohol leek hem merkwaardig genoeg te ontnuchteren, in plaats van hem dronken te maken. Hij keek om zich heen. Wat deed hij hier in de bibliotheek van Steyne? Waarom liet hij zich hier de les lezen? Hij was toch zeker geen schooljongen meer?


    Ga naar het platteland. Ja hoor! Dan kon hij zich net zo goed meteen ophangen.


    Op het platteland zou hij te veel tijd hebben om na te denken over zijn zinloze leven. Zolang hij in beweging bleef, druk bezig met van alles en nog wat, zou hij dat spookbeeld nog kunnen ontlopen. Tenminste, voorlopig. Hij had Londen nodig, met zijn drukte en zijn stank, waar hij kon drinken, achter de vrouwen aan kon zitten, en zich kon laven aan zinloos amusement.


    Hij had gehoopt dat hij met zijn gedrag iedereen ervan zou overtuigen dat hij de wereld van de wetenschap, die hij de rug had toegekeerd, niets meer te bieden had. Hij had zijn uiterste best gedaan om iedereen zand in de ogen te strooien. En toch werd hij door iemand nog steeds scherp in de gaten gehouden. En dat laatste was ook een reden om in Londen te blijven. Het was beter om zich te laten schaduwen in een drukke wereldstad, waar hij zo af en toe kon onderduiken, zonder er blijk van te geven dat hij zich bewust was van zijn mysterieuze achtervolger. Op het platteland kon hij zich nergens verstoppen.


    Hij wist niet waarom hij geen eind aan de zaak had gemaakt. Misschien had ook dat te maken met het gevoel van zinloosheid dat hem kwelde sinds hij teruggekeerd was naar zijn oude leven.


    Davenport kwam overeind, maar dat kostte hem meer moeite dan hij had verwacht. Al die slapeloze, bandeloze nachten…


    Hij werd overspoeld door een enorme vermoeidheid; een zwaar gevoel van uitputting dat hem naar beneden leek te trekken. Beckenham had al voorspeld dat hij er op een dag last van zou krijgen. En ineens was hij bang dat zijn neef gelijk had.


    Hij zwaaide op zijn benen, stak zijn hand uit, hoorde het cognacglas met een zachte plof op de grond vallen…


    Het werd hem zwart voor de ogen. Hij kneep ze half dicht, in een poging Xaviers gezicht scherper te kunnen zien…


    Als door een dikke mist hoorde hij Lydgate een kreet slaken. “Een slaapmiddel? Was dat echt nodig?”


    “Ik denk het wel”, klonk de stem van Xavier koeltjes. Hij greep Davenports armen vast en liet hem weer in de stoel zakken.


    Maar Davenport viel steeds dieper in een zwarte afgrond. En wat hij ook probeerde, hij kon niets meer doen om zijn val te breken.


    Het duister kwam hem tegemoet en overspoelde hem.


    Twee weken eerder


    “Weggestuurd?” vroeg juffrouw Hilary deVere met een verbijsterde blik naar de magere vrouw achter het elegante bureautje. “Maar… maar u bent altijd tevreden over mijn werk geweest, juffrouw Tollington. Ik begrijp het niet.”


    Juffrouw Tollingtons Academie voor Jongedames was sinds haar vijftiende Hilary’s thuis geweest. Ze was begonnen als leerling, maar was uiteindelijk als lerares aan de slag gegaan. Ze gaf dansles en les in etiquette.


    Hilary was twintig en wees. Ze was onder toezicht geplaatst van een voogd, die inmiddels haar bestaan leek te zijn vergeten. Daar was ze zelf niet rouwig om, want de laatste huwelijkskandidaat die lord deVere voor haar had aangedragen, was een tandeloze tachtiger geweest, die zijn handen niet kon thuishouden.


    Ze had haar ziel en zaligheid aan deze school gegeven. En nu wilden ze haar ineens niet meer.


    Juffrouw Tollington leek er zelf ook niet blij mee te zijn. “Lady Endicott is langs geweest, zie je.”


    Hilary beet op haar lip. Lady Endicott hoorde bij de familie Black, die erg lange tenen had. De verhouding tussen de families deVere en Black was, op zijn zachtst gezegd, nooit vriendschappelijk geweest.


    “En wat had lady Endicott te zeggen?” Hilary wist dat het weinig goeds kon zijn.


    “Helaas had lady Endicott erg veel commentaar op de manier waarop er leiding wordt gegeven aan deze school.” Juffrouw Tollington knipperde met haar ogen en vertrok haar mond tot een streep.


    “Ziet u, juffrouw deVere, lady Endicott is onze nieuwe beschermvrouwe.”


    “O”, zei Hilary. “Ik begrijp het.”


    Het maakte voor lady Endicott geen verschil of ze het goed deed of niet. Hilary was en blééf een deVere. En aan iemand uit die familie kon je niet de zorg over jonge aanstaande debutantes toevertrouwen.


    Zo was het en niet anders.


    Hilary verzette zich tegen haar frustratie. Ze had zo haar best gedaan om zich hier te bewijzen. Ze wist niet wat ze nog meer had moeten doen om te laten zien dat ze niet zoals die andere deVeres was. Ze had zich gedragen als een welgemanierde, deugdzame jongedame. En ze verdiende het niet om veroordeeld te worden om de zonden van haar voorgeslacht.


    Hilary hield haar rug recht, maar de verslagenheid moest op haar gezicht te zien zijn.


    Juffrouw Tollington depte haar ogen met de zakdoek en met verstikte stem ging ze verder: “Het spijt me, juffrouw deVere. Het spijt me heel, heel erg. Als ik er ook maar iets tegen kon doen, zou ik niet aarzelen, maar…”


    Hilary wist een dappere glimlach op haar gezicht te toveren. “Maakt u zich alstublieft niet druk, juffrouw Tollington. Ik weet best dat u me hier zou houden als dat kon.”


    Toen kreeg ze een idee. “Misschien is er nog iets anders waarmee ik me nuttig kan maken, behalve lesgeven.” Alles liever dan terugkeren naar haar vervallen huis in Lincolnshire en haar afschuwelijke broers.


    De hoofdonderwijzeres schudde het hoofd. “Ik vrees dat dat onmogelijk is, juffrouw deVere.”


    Hilary vroeg zich af of ze van lady Endicott helemaal van deze school moest verdwijnen. De mannen van de familie deVere stonden bekend als ongemanierde bruten. De vrouwen hadden de naam ongemanierde, keiharde feeksen te zijn, met een losse moraal, die niet kieskeurig waren in de keuze van hun bedpartners.


    Een vrouw uit de familie deVere zou alleen al door haar aanwezigheid de onschuld van de leerlingen in deze school kunnen aantasten.


    “Vooroordelen”, zei ze met gesmoorde stem. “Het zijn alleen maar vooroordelen.”


    Ze sprong op van haar stoel en begon te ijsberen, wanhopig zoekend naar een oplossing. “Als ik lady Endicott maar te spreken kon krijgen, dan zou ik haar ervan kunnen overtuigen dat ik hier moet blijven. Ik weet zeker dat het me zou lukken.”


    De hoofdonderwijzers stond nu ook op en legde haar hand op Hilary’s schouders. “Mijn lieve meisje,” mompelde ze, “ik vind het heel erg om jou te moeten laten gaan. Maar lady Endicott heeft me doen inzien dat ik zelfzuchtig ben geweest om je zo lang bij me te houden.”


    “Zelfzuchtig?” riep Hilary ongelovig uit. “Ik heb hier de mooiste vijf jaar van mijn leven gehad.”


    “Dat weet ik. En daarom zeg ik ook dat ik zelfzuchtig ben geweest. Je moet gaan léven, Hilary deVere!” Ze maakte een weids gebaar. “Ik moet op deze manier mijn brood verdienen, en ik ben deze school toegewijd, want als ik iets doe, dan wil ik het goed doen. Maar hou jezelf geen moment voor het lapje. Als ik jouw geld, jouw connecties en jouw voordelen had, dan zou ik hier geen moment langer blijven dan nodig was.”


    Hilary voelde een brok in haar keel. “Vergeef me, maar u weet erg weinig van mijn situatie af, als u denkt dat ik een voorsprong op u heb”, zei ze. “Mijn broers gunnen mij geen Seizoen in Londen. En zelfs als ze dat wel deden, zou er geen enkele respectabele vrouw te vinden zijn die bereid is mij onder haar hoede te nemen. Mijn voogd interesseert zich niet voor mij. Mijn fortuin is niet groot en daarom neemt hij niet de moeite om voor mij op zoek te gaan naar een geschikte huwelijkskandidaat. En pas wanneer ik eenentwintig ben, mag ik aanspraak maken op mijn geld. Dat helpt dus ook al niet.”


    Juffrouw Tollington glimlachte. “En toch zijn de obstakels die je noemt niet onoverkomelijk. Ik heb een kennis van mij een brief geschreven. Ze heet mevrouw Farrington. Ik kan je natuurlijk niets beloven, maar ik denk dat ze er wel voor voelt om een lieftallige jongedame als jij het komende Seizoen te begeleiden.”


    Hilary voelde iets wat het midden hield tussen vreugde en angst. Knipperend met haar ogen stamelde ze een bedankje.


    Een Seizoen in Londen. Met bals en feesten, picknicks en concerten.


    “Almack’s”, zei ze, en ze slaakte een zucht.


    Als ze nu de steun van mevrouw Farrington had, dan zou ze lord deVere en diens glibberige advocaat misschien zover kunnen krijgen haar garderobe te financieren. Ze móést en zóú een Seizoen in Londen vieren. Koste wat het kost.


    En als ze daar eenmaal was, zou ze zoveel elegantie uitstralen dat iedereen zou zien dat ze niet bij die losbandige familie deVere hoorde. Als ze heel veel geluk had, zou ze misschien zelfs een echtgenoot kunnen vinden. Ze kneep haar ogen stijf dicht bij die gedachte. Een rustige man, goed en vriendelijk, verfijnd, intelligent, belezen, welopgevoed. Een geleerde misschien. Uit een goede familie, met een mooi huis. Ze wilde in elk geval iemand die alles was wat haar broers, met hun drankzucht en veelwijverij, niet waren. En die man zou ze vinden.


    Ze kon een goede bruidsschat meebrengen, al was hij niet spectaculair groot. Ze was misschien geen schoonheid, maar lelijk was ze ook niet. En ze wist precies hoe ze een huishouden moest leiden. Als ze nu maar de kans kreeg.


    Hoe meer Hilary over het plan nadacht, des te meer stond het haar aan. En dat had ze aan juffrouw Tollington te danken. In een opwelling omhelsde ze de hoofdonderwijzeres. “Dank u wel. O, dank u wel! Ik zal u niet teleurstellen, juffrouw Tollington.”


    Juffrouw Tollington glimlachte.


    En op dat ogenblik beloofde Hilary zichzelf iets. Ze zou mevrouw Farrington om haar vinger winden en die zou haar met alle plezier meenemen naar Londen en haar met haar debuut helpen. En na dit Seizoen zou ze nooit meer teruggaan naar Wrotham Grange. Van haar leven niet!


    Davenport vloekte aan één stuk door, maar dat maakte de pijn in zijn hoofd er niet minder om. En niet alleen zijn hoofd deed pijn. Hij voelde dat zijn hele lichaam pijn deed.


    Hij lag op een stromatras in een of andere schuur. En hij had geen idee waar hij was. Zouden ze hem dan eindelijk te pakken hebben? Die mysterieuze, naamloze lieden die hem al een tijd lang achtervolgden?


    Het was geruststellend om te constateren dat hij niet vastgebonden was. En er stond niemand op wacht om hem tegen te houden als hij probeerde te ontsnappen. De deur van de stal stond wijd open en er viel een bleek, waterig licht naar binnen.


    Toen zijn ademhaling weer rustig was en zijn hoofd weer helder, liet hij zijn hoofd op het stro rusten en slaakte een zucht van verlichting. Nu herinnerde hij zich alles weer. Xavier en de cognac met slaapmiddel. Lydgate en Beckenham, die hem uit Londen hadden weggevoerd.


    Hij was wakker geworden, had een blik op zijn ontvoerders geworpen en was er meteen op los gaan slaan.


    Er was niets stijlvols aan dat hele gevecht geweest, dacht hij met een spijtige grijns. Zijn rechterhand deed flink veel pijn, maar toen hij zijn vingers bewoog, merkte hij dat die niet gebroken waren.


    Nou, dat was alvast iets.


    Natuurlijk hadden ze hem weten te overmeesteren. Tegen zijn twee neven kon hij niet op, hoewel hij zich dapper geweerd had, voor iemand die verdoofd en wel in een boerenkar was gegooid en de stad uit was gereden.


    Hij fronste zijn wenkbrauwen. Steyne was er niet bij geweest. Die had anderen het vuile werk laten opknappen. Typisch.


    En jammer ook. Davenport had hem graag een paar welgemikte trappen verkocht.


    Verdorie. Een slaapmiddel. Dat had hij niet zien aankomen. Maar hij had kunnen weten dat wanneer Westruthers zich iets in het hoofd hebben gehaald, dat plan hoe dan ook werd uitgevoerd. Hij had beter moeten opletten en ze die avond te verstaan moeten geven dat ze naar de hel konden lopen.


    Hoe laat was het eigenlijk? Het was in elk geval dag, te oordelen naar het binnenvallende licht. Hij haalde zijn horloge tevoorschijn en zag al snel dat er een barst in het glas zat. Verdorie.


    Hij hield het horloge bij zijn oor en hoorde het tikken. Het werkte dus nog. Hij constateerde dat het twee uur was. Middag dus.


    Hij moest opstaan, maar eigenlijk had hij daar weinig zin in.


    Waar zou hij zijn?


    Daar moest hij achter zien te komen, en dat zou hem lukken ook.


    Heel even nog…


    Hij deed zijn ogen dicht, klemde zijn tanden op elkaar en deed een poging om overeind te komen, al deed alles in zijn lijf hem pijn.


    Een halfuur later reed Davenport door de motregen naar Stamford. Hij had een schonkig paard geleend van de boer in wiens schuur hij was achtergelaten en had de boer gevraagd waar de dichtstbijzijnde herberg was.


    Zijn neven hadden hem midden in Lincolnshire achtergelaten, ver van zijn eigen landgoed, zonder geld en zonder vervoer. Hij had gelukkig wel genoeg geld op zak.


    Hij keek om zich heen. Geen achtervolger te zien. Maar op zijn gemak voelde hij zich niet. Sinds hij zich uit de ton had teruggetrokken, vertrouwde hij op zijn intuïtie.


    Davenport spoorde zijn paard aan tot een drafje en reed in de richting van het dorp. Nog voor hij het dorp had bereikt, zag hij iemand op hem af komen. Een tenger en ietwat verfomfaaid wezen. Een vrouw, daar was geen twijfel over mogelijk. Het tengere, maar welgevormde vrouwspersoon sleepte een aantal koffers met zich mee.


    Hij maande zijn paard langzamer te lopen.


    “Hallo daar!” riep hij. “Zou ik kunnen helpen, juffrouw?”


    Het was harder gaan regenen. De vrouw tuurde naar de lucht. Hij zag een ietwat wanhopig gezicht onder het natte strohoedje tevoorschijn komen. Het was een fijnbesneden gezicht, met volle lippen die onmiddellijk zijn aandacht trokken. Een mond die gemaakt leek te zijn voor de zonde.


    Ze leek een beetje te schrikken toen ze hem aankeek. Hij trok een grimas. Met al die kneuzingen zou zijn eigen gezicht er wel niet plezierig uitzien, dacht hij.


    “Nee, dank u, meneer”, zei ze. Te oordelen naar haar stem was het zo’n keurig type waaraan hij zo het land had. Maar hij kon haar ook niet zomaar in de steek laten.


    “Rijd met me mee.” Hij gebaarde naar het paard waarop hij zat. “Dit beest is groot genoeg voor twee, daar moet u het toch mee eens zijn. Droog zult u niet blijven, maar u zult in elk geval eerder op uw plek van bestemming zijn.”


    Ze keek hem vol wantrouwen aan.


    Hij glimlachte naar haar. “Wees niet bang, ik heb een, eh… ongelukje gehad, maar ik zal u niets doen.”


    “Ik weet precies wat die blauwe plekken op uw gezicht betekenen”, zei ze koeltjes. “U bent dronken geworden en in een gevecht verzeild geraakt. En u heeft verloren, zo te zien.”


    “Nou, zij waren wel met zijn tweeën”, protesteerde hij zwakjes. Wat wist dit wicht van dronkemansgevechten?


    Ze kreeg een koppige trek rond haar mond.


    “En als u het niet erg vindt, dan wil ik nu graag verder. Voordat het echt slecht weer wordt.” Ze liep om het paard heen en vervolgde sjokkend haar weg.


    Er zat niks anders op dan om te keren en haar achterna te gaan. “Hoe ver is het naar uw huis?” riep hij haar na.


    Ze negeerde hem. Sjok, sjok, sjok…


    De wind was aangewakkerd en de regen waaide nu in hun gezicht. Davenport huiverde. Hij had zijn avondkleding nog aan. En zijn neven waren niet zo vriendelijk geweest om een mantel bij hem achter te laten.


    Het was voorjaar, maar dat was aan het weer niet te merken. Het meisje, tenger als ze was, beende met kaarsrechte schouders door.


    “Dit slaat nergens op”, zei hij, terwijl hij naast haar ging rijden. “Doet u niet zo koppig.”


    Hij boog zich naar haar toe, maar ze bleef hem negeren. “Geef mij in elk geval die koffers dan”, zei hij.


    Ze beet op haar onderlip, en zijn aandacht werd meteen naar die onderlip toe getrokken. Wat zou hij zijn tong daar graag eens overheen laten glijden…


    Hij knipperde met zijn ogen, schraapte zijn keel. “Kom, juffrouw. Een kort ritje in mijn gezelschap valt toch echt te prefereren boven het onweer dat eraan komt.”


    Ze zuchtte. “Goed dan, dank u wel.”


    Met tegenzin overhandigde ze hem de koffers. Hij maakte ze goed vast en stak vervolgens een hand naar haar uit. “Zet uw rechtervoet op die van mij.”


    Ze deed het en greep zijn hand stevig vast, waarna hij haar omhoogtrok. Ze mocht een tenger ding zijn, maar door de regen waren haar rokken nat en zwaar geworden. Het was een heel karwei om haar op zijn paard te krijgen. De pijn in zijn schouder laaide even fel op. Toch bleef hij glimlachen.


    Ze glimlachte niet terug. Heel even keek ze hem aan, maar de minachtende uitdrukking op haar gezicht veranderde niet.


    “Dank u”, zei ze stijfjes.


    Hij greep haar vast rond haar middel en zette haar stevig voor zich in het zadel.


    “U bent door en door koud”, merkte hij op.


    Ze bleef kaarsrecht zitten, alsof ze aan een bezemsteel bevestigd zat.


    Hij grinnikte om haar absurde gedrag. “Ontspan u. Ik bijt niet.”


    Hoe graag hij ook zou willen… Vooral in die onderlip…


    “Ik ben ontspannen”, zei ze.


    “Als u tegen mij aan leunt, zit u lekkerder”, mompelde hij in haar oor. Zijn adem streek langs haar oorschelp. “En als we onze lichaamswarmte delen, hebben we het ook niet zo koud.”


    Vol wantrouwen keek ze naar hem om.


    “Echt waar. Heeft alles met thermische geleiding te maken”, zei hij met een grijns.


    Hij gaf haar een gedetailleerde uitleg, maar ondanks alle ingewikkelde woorden die hij gebruikte om indruk op haar te maken, weigerde ze deel te nemen aan zijn experiment.


    “Dank u, ik heb niet zo’n last van de kou”, antwoordde ze.


    Ze bleef voor zich uit staren. Blijkbaar vond ze het te vernederend om vervoerd te worden door een boerenpummel te paard.


    Hij haalde zijn schouders op, gaf zijn paard de sporen en genoot van het gevoel van haar lichaam tegen het zijne, en de manier waarop het mee wiegde op de gang van het paard.


    Van zo dichtbij viel hem op hoe volmaakt en romig haar huid eruitzag. En dat haar ogen niet blauw waren, ondanks haar blonde haar, maar lichtbruin.


    Ze had een mooie, sierlijke hals, vond hij. Het was jammer dat ze zich zo ouwelijk kleedde, want ze was hooguit een jaar of twintig.


    “Volgens mij is het een goede gewoonte om nu een beetje over koetjes en kalfjes te praten”, zei hij plagend.


    Ze keek hem aan. Verbazend hoe koel die warme bruine ogen konden zijn.


    “We zijn niet aan elkaar voorgesteld”, zei ze. “Ik mag dan ook niet met u praten.”


    Hij wilde lachen. Ze zaten zo dicht tegen elkaar aan dat ze net zo goed al heel goede kennissen zouden kunnen zijn. Maar zij wilde liever aan formaliteiten blijven hangen?


    “Dan moet ik die fout maar heel snel rechtzetten”, zei hij. “Ik heet-”


    “Doet u geen moeite.” Ze wierp hem een vernietigende blik toe. “Ik denk niet dat we elkaar na vandaag nog zullen zien.”


    Toen lachte hij wel hardop. “O, als u dat denkt, weet u weinig van mannen af, juffrouw…?”


    “U bent wel hardnekkig, hè?” Ze trok haar wenkbrauwen op, maar keek hem niet aan. Ze leek er een punt van te hebben gemaakt geen moment langer naar hem te kijken dan noodzakelijk was.


    Hardnekkig? Hij dacht erover na. “Ja, dat kan ik zijn soms”, gaf hij toe.


    In zijn werk als wetenschapper hield hij niet van opgeven. Sommigen noemden hem geobsedeerd. Maar sinds zijn terugkeer had hij weinig gezien wat hij de moeite van zijn aandacht waard vond. Voor deze dame wilde hij zich echter wel inspannen. Al was het alleen maar om haar een beetje op stang te jagen.


    Ze negeerde hem.


    “Goed dan”, zei hij. “Als u niet wilt zeggen hoe u heet, zal ik een naam moeten verzinnen.”


    “Kan dat paard van u niet sneller?” vroeg ze.


    “Laten we maar eens kijken, hè?” Hij spoorde het paard aan en maakte van de gelegenheid gebruik door haar dichter tegen zich aan te trekken - zogenaamd om te voorkomen dat ze viel.


    Ze slaakte een verontwaardigd gilletje. Hij deed alsof hij het niet hoorde.


    “Ik zou u Jeanne kunnen noemen”, zei hij. “U heeft wel iets weg van Jeanne d’Arc, met dat martelaars-air van u. Maar ik denk dat dat vooral is omdat u bij mij op het paard moet zitten. Als u glimlachte, zou u helemaal niet op haar lijken. U glimlacht toch wel eens, neem ik aan?”


    Geen antwoord. Ze straalde een en al stille verontwaardiging uit.


    “Dus geen Jeanne . Hm. Misschien iets uit het Griekse pantheon. Aphrodite? Of is bij mij dan de wens de vader van de gedachte?”


    “U gedraagt zich belachelijk!” barstte ze uit. “Zelfs áls we aan elkaar voorgesteld waren, zou ik u nooit toestemming geven om me bij mijn voornaam te noemen.”


    Ze had een blosje gekregen dat haar erg goed stond en ze beet alweer op die verleidelijke onderlip van haar. Hij voelde een steek van verlangen, waar hij een beetje van schrok. Wat had hij? Ze was niet het type vrouw waar hij normaal gesproken voor viel.


    Het regende niet meer zo hard, maar er was nu regelmatig een bliksemschicht te zien. Het noodweer kon elk moment losbarsten en het interesseerde hem helemaal niets. Dit meisje had iets. Hij kon niet goed definiëren wát, maar hij was niet van plan haar te laten ontglippen.


    Ze hadden twee mijl afgelegd toen hij opeens besefte dat hij de dreigende onweersbui ook kon benutten.


    “Ik vrees dat we zo meteen ergens moeten schuilen”, zei hij. “Volgens mij is het niet veilig om buiten te blijven.”


    “Ik word nog liever door de bliksem getroffen dan ergens met u te moeten gaan schuilen”, zei ze met verstikte stem. “Rijdt u nu maar door, alstublieft. Ik moet… dáár zijn. Aan het eind van die weg.”


    De aarzeling in haar stem was hem niet ontgaan. Had ze niet gezegd dat ze naar huis ging? Moest ze zo weinig van hem hebben dat ze hem niet wilde vertellen waar ze woonde? Hij had niet doorgehad dat ze al zo dicht bij hun eindbestemming waren gekomen. Hij wilde graag meer over haar weten. Hij wilde haar blijven plagen tot hij door die gereserveerdheid heen gebroken had, en hij de vrouw onder dat pantser kon leren kennen.


    Hij vroeg zich af wie er op dit kruidje-roer-mij-niet wachtte. Geen echtgenoot, of een minnaar. Ten eerste droeg ze geen trouwring. En ten tweede merkte hij aan alles dat ze nog maagd was.


    Ze straalde een en al deugdzaamheid uit. Hoewel ze nu redelijk hard reden, hield ze zich liever vast aan de zadelknop dan tegen hem aan te leunen.


    Hij vond haar betoverend. Misschien was het ook maar beter dat ze niet glimlachte. Misschien had hij dan de verleiding om haar te kussen niet kunnen weerstaan.


    Hij had al met veel vrouwen het bed gedeeld sinds zijn terugkeer naar Engeland. Velen van hen waren adellijke dames geweest, die van tevoren weliswaar ingewikkelde spelletjes speelden, maar uiteindelijk toch altijd weer met hem tussen de lakens belandden.


    Met deze dame was hij nog niets verder gekomen. De jager in hem vond haar volmaakte onverschilligheid - of liever, vijandigheid - werkelijk onweerstaanbaar.


    Aan het einde van de laan zag hij een groot landhuis. Dit was de eindbestemming dus. Hij bracht zijn paard tot stilstand en keek naar zijn lieftallige passagier.

  


  
    Hoofdstuk 2


    “Voor wie stoppen we?” Zelfs nu kon Hilary het niet opbrengen om hem aan te kijken, hoe graag ze het ook zou willen.


    Hij was stuitend. Ze had al heel snel opgemerkt dat het een vrouwenverleider was; een regelrechte klaploper. Ze herkende de symptomen meteen, want ze had zelf genoeg van die types in haar eigen familie rondlopen.


    Hij was alleen maar een variatie op het bekende thema. Wel had hij gevoel voor humor - dat moest ze hem nageven. En hij was nog intelligent ook. En hij deed dan wel zijn uiterste best om het te verbergen, maar er was iets met de manier waarop hij haar aankeek, alsof hij recht door haar heen kon kijken. En ze wist niet of ze dat zo prettig vond.


    En hij was hoffelijk; op zijn eigen, ietwat nonchalante manier. Maar ze was niet zo naïef om te denken dat hij haar uit pure onbaatzuchtigheid had geholpen. Ze had begeerte in zijn blik gezien. En in het huis van haar broers had ze vaak genoeg te maken gehad met gasten die meer van haar wilden. Ze kende die blik maar al te goed.


    Hoewel zijn gezicht onder de blauwe plekken zat, had ze wel gezien dat hij aantrekkelijk was.


    Hij had grote bruine ogen, met lange donkere wimpers en een dikke bos donkerbruin haar, dat zijn gezicht omlijstte. Zijn krachtige kaak en kin verrieden een koppigheid die zijn nonchalante manier van doen logenstrafte.


    En de combinatie van zijn gehavende voorkomen en zijn avondkleding had bij haar iets van opwinding teweeggebracht.


    Het bracht haar in verwarring. Hoe kon ze zich tot hem aangetrokken voelen? Ze kende zijn type toch? Hij was precies het soort man dat iedere weldenkende vrouw maar beter zoveel mogelijk uit de weg kon gaan.


    Want wat deed hij bijvoorbeeld om drie uur in ’s middags midden op het platteland in zijn avondkleding? Misschien was hij wel helemaal niet naar bed gegaan vannacht.


    Bed…


    Nee!


    Ze mocht dat woord niet met die man associëren!


    Ze probeerde niet te zien hoe breed zijn schouders waren, of te voelen hoe sterk de arm die hij om haar heen geslagen hield.


    Hij was een bruut, een schuinsmarcheerder. Hij stond voor alles wat ze verachtte.


    Maar ze voelde dat haar hart sneller ging slaan. Haar lichaam hunkerde ernaar om tegen hem aan te kruipen. Thermale geleiding, noemde hij het. Maar wat de terminologie ook was, afstand houden van hem was als wegblijven van een behaaglijk vuur, terwijl je tot op het bot verkleumd was.


    Als ze nu maar thuis kon komen zonder die kerel ook maar het flauwste vermoeden te geven van haar verwarring, dan zou ze veilig zijn. Het was niet ver meer.


    En toen bleef hij staan.


    Ze kon het niet helpen. Ze keek met een ruk om. Ze keek omhoog, naar zijn gezicht. Haar ogen werden groot van ongerustheid toen ze zijn blik zag.


    Ze bloosde. Ze had zich voorgenomen niet te reageren op zijn plagerijen en daar was ze ook grotendeels in geslaagd. Maar zijn ernstige blik ontwapende haar volkomen. Ze beet op haar lip.


    “Hou daarmee op”, zei hij. Rustig streek hij met zijn vinger over haar onderlip en bevrijdde die uit de greep van haar tanden. Hij pakte haar kin beet en boog haar hoofd zachtjes naar achteren.


    Ze liet hem begaan, gehypnotiseerd als ze was door zijn vastberaden uitstraling en de dwingende kracht die van zijn donkere ogen uitging.


    Haar hart bonsde als een bezetene, maar haar hersens leken niet meer te werken. Ze kon met geen mogelijkheid nog logisch denken.


    Hij mompelde iets en drukte toen zijn mond op de hare. Zijn lippen waren warm. En zij had het zo vreselijk koud. Hij straalde zoveel warmte uit. Ze voelde die warmte door haar hele lichaam gaan; hij bereikte zelfs haar tenen.


    Hij tilde haar een klein stukje op, drukte haar nog steviger tegen zich aan, verwarmde haar door en door. Ze voelde zijn armen, zijn zoekende lippen.


    En zijn tong. O, lieve hemel: zijn tong gleed zachtjes over haar onderlip. Troostend. Plagend. Er ging een schok door haar heen. Haar lippen weken vaneen. Hij ging meteen op die uitnodiging in en liet zijn tong naar binnen glijden, waardoor haar hart nog onbeheerster begon te bonzen.


    Eindelijk keek hij haar weer aan.


    “Honingzoet.” Hij lachte hees. “Ik ga je maar Honey noemen. Omdat je zo heerlijk zoet bent.”


    Ze duwde hem zo hard van zich af dat ze zelf bijna van het paard viel. “Zet me neer!” riep ze uit. “Zet me onmiddellijk neer!”


    Hij drukte haar alleen nog maar dichter tegen zich aan. Zijn ogen waren glazig van begeerte.


    “Nee!”


    Ze voelde opwinding. En dat was nu net wat ze níét mocht voelen! Ze had altijd wel geweten dat haar deVere-bloed haar ooit nog eens in de problemen zou brengen. Als ze hem van zich af wist te duwen zodra hij haar probeerde te kussen, zou ze vrij zijn.


    Maar tot haar opluchting - of haar teleurstelling? - deed hij geen nieuwe poging. Hij gaf zijn paard de sporen en het beest zette zich weer in beweging.


    Na een korte stilte vroeg hij: “Wie wonen er in dit huis?”


    “Mijn broers”, antwoordde ze met beverige stem. “Het zijn bomen van kerels. En heetgebakerd zijn ze ook. Volgens mij vinden ze het geen enkel punt om u nog een paar blauwe plekken te bezorgen. Zeker wanneer ik ze vertel wat u gedaan heeft.”


    Hij leek wel blij te zijn met dat antwoord. “O? Hoe heten uw broers dan?”


    “Thomas en Benedict deVere”, zei ze. Ze hoopte maar dat hij hun reputatie kende. “Dus u ziet-”


    “Maar die ken ik wel. Tenminste, ik ken Tom. Kijk eens aan”, zei hij. En hij keek haar aan op een manier die weinig goeds voorspelde. “U bent dus een deVere.”


    Hij leek het nogal amusant te vinden.


    Zij vond het helemaal niet amusant.


    “En dat wil niet zeggen dat we nu aan elkaar voorgesteld zijn”, zei ze nadrukkelijk.


    “Honey, ik denk dat we dat punt al lang zijn gepasseerd, toch? Maar het geeft niet. Ik noem je graag Honey.” En hij tutoyeerde haar ook maar meteen voor het gemak, dacht ze gepikeerd. Hij was echt onuitstaanbaar.


    Op nonchalante toon, alsof het niks te betekenen had, voegde hij eraan toe: “Ik ben de graaf van Davenport, moet je weten.”


    “Davenport?” Ze fronste haar wenkbrauwen. “Maar ik dacht dat de graaf ouder was.”


    Hij glimlachte wrang. “Wat? Heb je het niet gehoord dan? Heb je de afgelopen maanden in een klooster gezeten? Nee, u denkt aan mijn neef Bertram. Hij is mijn opvolger.”


    “Opvolger?” Ze begreep er nu echt helemaal niets meer van.


    “Ik was namelijk dood, zie je”, legde hij uit alsof dat de normaalste zaak van de wereld was. “Mijn neef heeft mijn titel geërfd. Maar toen kwamen ze erachter dat ik helemaal niet dood was, dus ben ik nu de graaf. En hij niet.”


    “Maar…”


    O, lieve help, dat kon niet…


    Ze kreeg het eerst warm, toen koud en toen weer warm. Voor het eerst in haar leven had ze het gevoel dat ze ging flauwvallen. Hilary deed haar ogen open, toen dicht en toen weer open.


    “Hoe heet u van uw voornaam, milord?”


    “Jonathon”, zei hij. En toen glimlachte hij. Het was een spontane glimlach. “Ik wist wel dat je het uiteindelijk met me eens zou zijn. Mijn liefste Honey, dit is het begin van een heel mooie vriendschap.”


    Hij boog zich naar haar toe. Bezorgd vroeg ze zich af of hij haar weer ging kussen. Ja hoor, hij ging haar weer…


    Voor het eerst in haar leven haalde Hilary uit en sloeg haar irritante metgezel in het gezicht.


    Zijn reflexen waren uitstekend. Hij ontweek haar hand, zodat die vlak langs zijn gezicht suisde. Maar Hilary had nogal wat kracht achter de klap willen zetten, en toen haar hand het luchtledige raakte, volgde ook haar lichaam. Ze viel voorover en tuimelde van het paard.


    Op een of andere manier had hij zich samen met haar laten vallen. Hij had zijn armen om haar heen geslagen en probeerde haar val te breken. Daar slaagde hij niet helemaal in en ze kwamen samen met een harde klap op de grond terecht.


    “Oef!”


    Ze snakte naar adem en merkte dat ze over Davenport heen lag. Met haar vuisten sloeg ze tegen zijn brede borst.


    Hij koos ervoor om zich nu maar door haar te laten slaan. Diep in haar hart wist ze dat ze geen partij voor hem was. Hij knipperde niet eens met zijn ogen, die pummel!


    “Genoeg.” Hij greep haar pols vast. Aan de blik in zijn ogen zag ze dat hij nu ook kwaad was.


    Ze probeerde hem nog in zijn kruis te schoppen, maar hij duwde zijn heupen omhoog, zodat ze van hem af rolde. Een ogenblik later lag hij boven op haar. Ze voelde de modder onder haar rug. Haar mantel was geruïneerd, maar wat kon dat de graaf van Davenport schelen?


    “Wat heb jij toch?” riep Davenport uit.


    “U weet het echt niet, hè?” riep ze. “U heeft echt geen idéé! De naam deVere doet geen enkel belletje bij u rinkelen?”


    “Belletje?” Hij schudde zijn hoofd en ze zag dat zijn verbazing niet gespeeld was.


    “Nou ja, belletje… Bruidsklokken, om precies te zijn”, zei ze kortaf. “Pummel! Wij waren verloofd, u en ik! Dat kunt u toch niet vergeten zijn?”


    Eerst keek hij verbaasd, maar zijn verbazing ging snel over in verbouwereerdheid. “Nonsens. Ik ben nog nooit van mijn leven verloofd geweest. We hebben elkaar nooit ontmoet.”


    “Onze ouders hebben het huwelijk gearrangeerd”, zei ze. “En ik… ik…” Ze slikte. “Al die jaren heb ik gedacht dat u dood was.”


    “Dat was een vergissing”, mompelde hij. Hij keek haar onderzoekend aan. “Nee, nee niet doen! Niet huilen. Ik ben weer terug, zie je wel? Je hoeft niet meer om me te rouwen. Dus je kunt nu iemand anders voor een huwelijk strikken.”


    Met die opmerking maakte hij onmiddellijk een einde aan haar tranen. “Rouwen? Róúwen? Ik heb het prima gered zonder u!” riep ze uit.


    Maar nu besefte ze dat ze het helemaal niet zo goed gered had. Ze had de dagen afgeteld en gewacht op… Ja, op wat eigenlijk?


    Had ze diep vanbinnen al geweten dat hij terug zou komen? Wat een dwaze gedachtegang.


    Hij was haar eigen privétragedie geweest, een tragedie die ze in stilte met zich meedroeg. Een geheim dat ze voor zichzelf hield.


    Ze had hem nog nooit ontmoet, dat klopte wel. Dus had ze ook zijn verlies niet werkelijk als pijnlijk ervaren. Maar ze had in gedachten een beeld van de graaf van Davenport geschapen, hem omgevormd tot een bijna goddelijk wezen. Daar kon geen menselijk wezen aan tippen. Ze had verdriet om hem gehad. Had voor zijn ziel gebeden.


    De pummel.


    Hij had haar gevraagd of ze in een klooster had gewoond. Dat had maar zó gekund. De school van juffrouw Tollington was zo afgesloten van de buitenwereld dat Hilary nooit iets had gehoord van Davenports terugkeer. En die gebeurtenis moest nogal wat tongen hebben losgemaakt.


    “Wij zijn niet verloofd”, zei Davenport. “Dat zou ik me herinneren.”


    “Ze hebben het u nooit verteld.” Ze sprak de gedachte hardop uit.


    “Ik ben niet zo’n trouwlustig type, eerlijk gezegd”, zei hij, terwijl hij haar met een zeker onbehagen aankeek. “Het spijt me heel erg als mijn ouders bepaalde verwachtingen bij u hebben gewekt. Dat deden ze vaker, geloof ik. Maar het is niet anders.”


    Dacht die idioot echt dat ze nog met hem wilde trouwen?


    “Ga van me af!” beet ze hem toe.


    “O, natuurlijk.” Hij stond op, stak een hand uit en hielp haar overeind.


    Er klonk een zuigend geluid toen hij haar uit de modder trok.


    “Ik zou nog niet met u trouwen als u de laatste man op aarde was.”


    “Nou, dan bewonder ik je om je mensenkennis”, zei hij op goedkeurende toon. Ze had alweer zin om hem te slaan.


    Ineens kwam het in haar op dat ze zich erg onbeschoft gedroeg. Hoe erg de provocatie ook was, een dame mocht een heer nooit slaan, want het was hem niet toegestaan om terug te vechten.


    Dat was een van de principes die ze haar pupillen bij juffrouw Tollington had bijgebracht. En toch stond ze hier, onder de modder, met schrijnende knokkels. En ze had het allemaal aan zichzelf te danken.


    Ze beet op haar lip.


    Als ze een echte dame was, moest ze hem haar excuses aanbieden. Ze draaide zich dus om en keek de graaf van Davenport aan. Een steekvlam van verlangen schoot door haar heen toen ze de blik in zijn ogen zag. Ze probeerde het gevoel te onderdrukken.


    Stijfjes zei ze: “Het spijt me dat ik u heb geslagen, milord.”


    “O, maak je er niet druk om”, zei hij met een nonchalant gebaar. “Ik word altijd door mensen geslagen. Ik trek me er echt niets van aan.”


    Ze klemde haar tanden op elkaar. “Het was geen passend gedrag voor een dame”, zei ze.


    “Maar ik had je wel ernstig geprovoceerd”, zei hij op een geruststellende toon, waarmee hij haar opnieuw het bloed onder de nagels vandaan haalde.


    Hilary onderdrukte een grom van frustratie. Hij haalde werkelijk het slechtste in haar naar boven. Hoe deed hij dat toch? Ze was nog nooit zo kwaad op haar broers geworden dat ze hen had willen slaan. En haar broers konden zelfs het geduld van een heilige op de proef stellen.


    Maar deze man presteerde het nog om een heilige te veranderen in een seriemoordenaar, dacht ze boos.


    “En toch had ik het niet moeten doen”, zei ze. “Het spijt me.”


    Ze stak haar hand uit. “En nu moet ik u bedanken omdat u me veilig heeft thuisgebracht.” Ze besefte dat het bijna opgehouden was met regenen, maar ze zag aan de donkere wolken aan de horizon dat het slechte weer nog niet geweken was.


    Hij pakte haar hand vast. De behoedzaamheid in zijn ogen had plaatsgemaakt voor een ondeugende blik.


    “Vaarwel.” Ze schudde gedecideerd zijn hand en probeerde zich daarna van hem los te maken.


    Maar hij bleef haar hand vasthouden. “Ik breng u natuurlijk tot aan de voordeur”, zei hij.


    Dat hoorde een heer ook te doen.


    “Dat is niet nodig”, zei ze.


    “Ik sta erop.”


    “Ik ga niet weer op dat paard zitten!”


    “Natuurlijk niet, dan maak je het zadel maar modderig.”


    Hij glimlachte naar haar en zijn charme keerde in volle sterkte terug, nu het gevaar van een huwelijk geweken was. “We gaan lopen.”


    Honeys antwoord dat ze nog niet met hem zou trouwen als hij de laatste man op de wereld was, had Davenport als muziek in de oren geklonken. Een paar minuten lang had ze hem de stuipen op het lijf gejaagd met het nieuws van hun voorgenomen huwelijk.


    Maar nu die dreiging uit de lucht was, was hij van plan bij haar in de buurt te blijven en haar zo vaak hij kon op stang te jagen. Honey op stang jagen bleek het leukste te zijn wat hij in jaren had gedaan.


    Eenmaal bij het huis aangekomen excuseerde ze zich, omdat ze zich wilde omkleden. Hij gaf haar koffers aan de huisknecht en nam het paard dat hij van de boer had geleend mee naar de stallen.


    Het verzorgen van paarden was een aangename bezigheid, vond hij. Bovendien kon hij op die manier beter nadenken over de vragen die door zijn hoofd speelden. Sterker nog, hij was in de stal vaak tot zijn allerbeste inzichten gekomen.


    Maar dat was nu natuurlijk allemaal voorbij. Zijn carrière in de wetenschap had hij aan de wilgen gehangen. Hij had er de middelen niet voor en zijn plezier erin was ook verdwenen. De wetenschap hoorde bij een ander leven.


    Pas toen de wetenschap hem afgenomen werd, had hij beseft hoezeer het werk hem geïsoleerd had. Pas toen hij niet meer terug kon naar zijn familie en vrienden, besefte hij hoe vanzelfsprekend hij hun aanwezigheid altijd had gevonden.


    Maar goed, nu was hij terug. En kijk nou wat zijn familie hem had aangedaan. Ze hadden hem gedrogeerd, in elkaar geslagen en hem midden op het platteland achtergelaten. Maar goed, dat had hem wel een heel amusante middag opgeleverd.


    Hij dacht aan juffrouw deVere, die er duidelijk moeite mee had gehad om zich tegenover hem te verontschuldigen over haar uitbarsting, en hij grinnikte. Hij had zowat zijn nek gebroken toen hij met haar in de modder viel, maar het was het ongemak meer dan waard geweest. Nog steeds voelde hij de zachte ronde vormen van haar lichaam onder het zijne. Het was een opwindend gevoel geweest.


    En toen hij in die goudbruine ogen van haar had gekeken, had hij helemaal geen pijn gevoeld. Wat wel verwonderlijk was, gezien alle kneuzingen die hij had opgelopen. Toen hij klaar was met de verzorging van het paard, gooide hij een van de staljongens een muntstuk toe. “Dit paard hoort op de boerderij van Pruett. Breng hem daarheen, wil je? Met de dank en de vriendelijke groeten van de graaf van Davenport.”


    Bijna handenwrijvend liep hij terug naar het huis.


    Wrotham Grange was een bouwvallig landhuis, met door motten aangevreten wandtapijten als voornaamste decoratie. Verder waren er vooral veel middeleeuws meubilair en hondenhaar te vinden.


    Het rook er iets frisser dan in een hondenkennel, maar het verschil was miniem.


    Er leken geen vrouwelijke bedienden rond te lopen, wat waarschijnlijk de reden was waarom het huis zo’n sterk verwaarloosde indruk maakte.


    Hoe kon zo’n welgemanierd, frêle en deugdzaam wezen als Honey in zo’n huis wonen? Hij stond nu ook niet meteen bekend om zijn netheid, maar dit totaal verslonsde huisgehouden stuitte zelfs hém tegen de borst.


    Vanachter een gesloten deur hoorde hij stemmen komen. Ze waren niet allemaal van mannen afkomstig.


    Fronsend klopte hij aan.


    Een ruwe stem sommeerde hem binnen te komen.


    Het tafereel dat hij aantrof zou Honey een appelflauwte hebben bezorgd.


    Er brandde een vuur in de haard, dat de veelal ontblote mensen in de kamer verwarmde.


    Toen hij nog eens beter keek, zag hij dat er minder mensen waren dan hij op het eerste gezicht had gedacht. Er waren vier vrouwen en twee mannen in de kamer. De mannen hadden - gelukkig - hun kleren nog aan. De vrouwen leken een wulps dansje voor hen op te voeren. Ze waren, half of bijna helemaal ontkleed, aan het rondhuppelen.


    Hij herkende Tom deVere van hun schooltijd op Eton. DeVere was een grote kerel. Hij was nu gezetter dan hij op school was geweest; een fanatiek jager, met donkerblond haar en een gebroken neus. Zijn jongere broer Benedict was nog forser. Beiden lagen lui in hun leunstoelen en dronken hun wijn rechtstreeks uit de fles, onder het roepen van schunnige suggesties naar hun vrouwelijke gasten.


    “Allemachtig! Het is Davenport!” zei Tom, terwijl hij lodderig opkeek.


    “Wie?” gromde Benedict, zonder zijn blik van de sloeries af te wenden.


    Davenport voelde iets kouds en nats tegen zijn hand.


    Hij draaide zich om en zag een spaniël smekend naar hem kijken.


    Davenport hield de deur open en de hond schoot naar buiten, blij dat hij uit de kamer bevrijd was.


    Een van de meisjes, een donkerharig blozend wicht met enorme borsten, kwam heupwiegend naar hem toe.


    “Hallo, lekkere jongen”, murmelde ze met hese stem. “Ben je een beetje in de stemming?”


    Lord Davenport keek haar aan en glimlachte.


    Zodra Hilary de hal in liep, werd ze begroet door een koor van uitbundig en opgewonden geblaf. Hilary zette zich schrap, want ze wist dat ze binnen een paar tellen onder de voet zou worden gelopen door een horde harige honden. Lachend verdeelde ze haar klopjes, krabbeltjes en aaitjes zo eerlijk mogelijk onder de vele jachthonden van haar broers en kreeg daar slobberige likken en een flinke lading hondenhaar voor terug.


    En omdat ze toch al onder de modder zat, maakte ze daar niet te veel bezwaar tegen. Een hartelijker welkom zou ze bovendien niet krijgen in dit huis, wist ze.


    “Daar ben je, Lucy!” Hilary’s favoriete pointer was te oud om nog te jagen en drukte haar flank tegen Hilary’s dij, waar ze geduldig haar beurt afwachtte. Hilary krabbelde haar liefdevol over de kop.


    Even later kwam de grijze oude huisknecht uit de donkere gang aan lopen. Hij wierp haar een geërgerde blik toe. “Eruit!” schreeuwde hij tegen de honden.


    Het legertje honden verliet de hal weer. Een kalmpjes sjokkende Lucy vormde de achterhoede.


    “Hallo, Hodgins”, zei Hilary, terwijl ze haar natte handschoenen uittrok. “Zijn mijn broers thuis?”


    “Eh… ja, juffrouw… Dat wil zeggen…” Hij nam haar handschoenen aan en nam ook haar doorweekte en bemodderde hoed in ontvangst.


    “Ik denk dat je die hoed maar moet weggooien”, zei Hilary. “Ik, eh… ik heb een ongelukje gehad.”


    Een ongelukje dat Davenport heette.


    Ze drukte haar vingers tegen haar lippen en dacht terug aan de kus die aan haar val in de modder was voorafgegaan. Meteen kreeg ze het warm en werd ze een beetje duizelig.


    Hemel, ze moest zichzelf wel een beetje in de hand houden. “Vraag Trixie of ze even naar de handschoenen kan kijken. Misschien kan ze die nog redden. Ik ga me omkleden. Wil jij zorgen voor een warm bad?”


    “Ja, juffrouw.” Hodgins keek met een ruk op en fronste zijn borstelige wenkbrauwen.


    “Koets”, zei hij. Hij knikte naar de oprijlaan, waar een elegante barouche kwam voorrijden. Hodgins was nooit zo blij met bezoek. Dat betekende voor hem alleen maar meer werk.


    “Lieve help”, zei Hilary, terwijl ze naar buiten keek. “Wie komt er nu op bezoek? Ik ben nog maar net terug.”


    In de koets zat een modieus geklede dame van middelbare leeftijd. Hilary fronste haar wenkbrauwen. Dit was niet het soort vrouw dat doorgaans bij haar broers op bezoek kwam. Dat kon alleen maar betekenen dat ze voor Hilary was gekomen. Maar hoe kon dat?


    Voordat Hilary iets kon zeggen kwam een knecht in een elegante livrei naar de deur. Met een buiging overhandigde hij Hodgins een sneeuwwit visitekaartje.


    “Mevrouw Farrington vraagt naar juffrouw deVere.”

  


  
    Hoofdstuk 3


    Hilary werd bleek.


    Mevrouw Farrington!


    De dame die haar zou helpen bij haar debuut in Londen. Maar dan zou Hilary wel eerst een goede indruk op haar moeten maken.


    In paniek wierp ze een blik in de spiegel. Ze schrok zich een ongeluk. Haar haren dropen van de modder. Datzelfde gold voor haar kleren. Haar gezicht zat onder de moddervegen.


    Dat Davenport haar in die staat had willen kussen, verbaasde haar nog het meest, maar daar moest ze nu niet te veel aan denken.


    Tijd om naar boven te vluchten was er niet. En in de hal kon ze zich nergens verstoppen. Ze keek verwilderd om zich heen, maar het was al te laat. Haar gasten kwamen de vestibule al binnen.


    Mevrouw Farrington was een zelfverzekerd ogende, mollige dame van een jaar of vijftig. Met een nieuwsgierige blik keek ze om zich heen. Haar ogen werden groot toen ze Hilary zag.


    “O, gunst! Kind, wat is er met jou gebeurd?”


    “Een klein ongelukje, mevrouw”, zei Hilary, en ze maakte zo’n elegant mogelijke reverence. “Ik ben overvallen door het onweer en toen… ben ik van mijn paard gevallen.” Ze maakte nog een kniebuiging. “Dank u dat u langskomt. Ik geloof dat u mijn voormalig werkgeefster, juffrouw Tollington kent?”


    “O, zeker. We hebben samen op school gezeten en heel veel lol gehad samen.” De ogen van mevrouw Farrington begonnen te twinkelen. “En zodra ik de brief van Tolly kreeg, wist ik dat ik je moest helpen.” Mevrouw Farrington trok haar handschoenen uit en nam Hilary’s uitgestoken hand in de hare. “Ik heb met je te doen. Je zit in een ongelukkige situatie. En ik help je graag.”


    Hilary glimlachte blij, en herinnerde zich toen plotseling haar plicht als gastvrouw. “O, ik kan u hier natuurlijk niet laten staan. Hodgins, ik wil graag dat je thee serveert in de salon.”


    Hilary wierp een blik naar haar bediende, die vlakbij op zijn orders stond te wachten. Hij trok zijn gezicht in alle mogelijke grimassen. Hilary knikte hem nog eens nadrukkelijk toe om hem tot actie te manen, maar Hodgins werkte niet mee.


    “Niet de salon, juffrouw”, mompelde hij.


    “Ja, natuurlijk wel”, zei Hilary geïrriteerd. “Waar moeten we anders heen?” De salon was tenminste nog een béétje toonbaar en bevond zich in een relatief nieuw gedeelte van het huis. In het oudere gedeelte kon in bepaalde kamers het plafond ieder moment naar beneden komen.


    Er zou wel niet gestoft zijn in de salon, maar ze had het vermoeden dat mevrouw Farrington zich daar niet te veel van zou aantrekken. Ze voelde haar zelfvertrouwen terugkeren. Ze had het gevoel dat ze deze vrouw alles kon vertellen wat haar dwarszat.


    “Ik ben zelf nog maar net thuis”, zei ze, terwijl ze mevrouw Farrington naar de salon leidde. “Dus ik weet niet hoe het huis eraan toe is. Het is hier een beetje een vrijgezellenbedoening, moet u weten.”


    “Ach, lieve kind, ik heb zelf een stel zoons”, zei mevrouw Farrington. “Dus daar hoef je me niets over te vertellen. Ik mag ook nooit op bezoek komen in hun appartementen in de stad. En geloof me, daar ben ik niet rouwig om.” Ze grinnikte. “Mannen hebben vrouwen nodig om ze beschaving bij te brengen. Zelfs de allerbesten.”


    Hilary’s blijdschap werd steeds groter. Ineens zag ze Almack’s niet meer als een onbereikbaar doel. Met de hulp van mevrouw Farrington zou het binnen haar bereik liggen.


    Maar nog voordat ze bij de dubbele deuren van de salon waren, kwam plotseling Hodgins de hoek om rennen en versperde hun de weg. Ze zag regelrechte paniek in zijn ogen.


    “Geloof me, juffrouw, u wilt daar echt niet naar binnen!” riep hij.


    Vanuit de salon klonk een gilletje van een vrouw, gevolgd door gegiechel.


    O…


    Hilary verstijfde. Haar blijdschap verdween als sneeuw voor de zon. Ze wist wat die gilletjes betekenden. Haar broers hielden een orgie in de salon, terwijl zij voor de deur stond met de enige vrouw op wie ze echt een goede indruk moest maken…


    Waar moesten ze nu heen? Vergeleken met wat ze in de salon zouden aantreffen was een kamer met een bijna instortend plafond een paradijselijke omgeving.


    Waarom had ze niet naar Hodgins geluisterd?


    In gedachten zag ze Almack’s langzaam uit het zicht verdwijnen, als een schip dat verdween aan de horizon.


    Ze schrok op uit haar gedachten toen er nog een gil weerklonk. Ze wierp een blik op juffrouw Farrington, die verbaasd terug keek. Koortsachtig bedacht ze wat ze moest zeggen.


    “O, dat was ik vergeten! Mijn broers zijn een… een toneelstukje aan het repeteren in de salon!” zei ze hakkelend, met een blik naar Hodgins. “Waarom heb je ons niet gewaarschuwd, Hodgins?”


    De knecht kuchte. “Het spijt me, mevrouw, ik heb het wel geprobeerd.”


    Mevrouw Farrington wierp een nieuwsgierige blik in de richting van de deuren.


    “Kom, mevrouw”, zei Hilary, die niet wist hoe snel ze hier weg moest komen. “We zullen ze niet storen.” Ze keek nog eens naar Hodgins. “We gaan wel naar de zuidelijke salon, Hodgins.”


    Hodgins slaakte een nadrukkelijke zucht en beende weg om voor thee te zorgen.


    Hilary glimlachte verontschuldigend naar mevrouw Farrington. “Het spijt me, mevrouw Farrington. Zullen we?”


    Ze draaiden zich om.


    De deuren naar de salon gingen open.


    “Ah”, klonk een bekende stem. “Daar ben je, Honey.”


    Hilary voelde haar nekhaartjes overeind komen. Ze draaide zich om en zag het tafereel dat ze al had gevreesd. Het zag er binnen uit als een bordeel.


    Halfnaakte vrouwen. Mannen met hun kleren nog aan. Lege wijnflessen, die her en der over de vloer verspreid lagen, evenals kledingstukken.


    En in de deuropening stond die knappe, ongelikte beer naar haar te kijken, terwijl twee vrouwen - twéé! - zich als een stel lianen om zijn lijf hadden gedrapeerd.


    Hij keek haar grijnzend aan. “Kom er toch bij!”


    Ze hoopte van harte dat mevrouw Farrington zou begrijpen dat ze dit niet als de normale gang van zaken beschouwde. Dat de situatie waarin ze zich nu bevond een heel ongelukkige samenloop van omstandigheden was.


    En als de graaf van Davenport niet in de deuropening had gestaan en naar haar had gegrijnsd en haar Honey had genoemd, zou Hilary zich hebben kunnen beheersen en had ze de situatie op een elegante manier kunnen oplossen.


    Maar…


    Bij het zien van die grijns verscheen er een rood waas voor haar ogen. Hilary slaakte een bloedstollende gil en vloog de graaf van Davenport aan.


    Op het moment dat de furie hem aanvloog, maakte Davenport zich los van de twee hoertjes die hem hadden omhelsd en moest hij zijn uiterste best doen om Honey in bedwang te houden. Hij tilde haar op en droeg haar de gang op, terwijl ze met haar vuisten op zijn rug en schouders sloeg.


    “Nou, Honey!” zei hij op geruststellende toon. “Wat is het probleem? Dit kunnen we toch wel oplossen?”


    “Oplossen?” Een nieuw salvo vuistslagen regende neer op zijn schouders en rug.


    Ineens zag hij tranen over haar wangen lopen.


    En hij voelde… iets.


    Hij wilde weten wat er met haar aan de hand was. Dat gevoel had hij niet vaak, als hij in aanraking kwam met een hysterisch vrouwmens. Dan maakte hij zich het liefst zo snel mogelijk uit de voeten.


    Ze zou de gewoontes van haar broers toch zo langzamerhand wel kennen? Hij kon niet geloven dat ze dit soort situaties niet vaker had meegemaakt.


    Maar ze had iemand bij zich gehad, die er nu ineens niet meer was. “Waar is je vriendin heen?”


    Honey hield op met slaan en keek verwilderd om zich heen. De gang was leeg.


    Toen slaakte ze een hartverscheurende kreet. “O, allemensen! Wat heb ik gedáán!”


    Ze ging met haar rug tegen de muur staan, zakte door haar knieën en verborg haar gezicht in haar handen.


    Hij sloeg zijn armen om haar heen. “Nou, rustig maar”, zei hij, terwijl hij zachtjes haar kruin kuste. “We kunnen vast wel… oef!”


    Ze had hem in zijn maag gestompt!


    Hij snakte naar adem. “Hé! Was dat nou nodig?”


    “Blijf van me af!” siste ze hem toe.


    Wat een feeks kon ze zijn, dacht hij. Wel was hij blij dat hij haar weer zo boos had gemaakt dat ze haar verdriet - waar dat dan ook vandaan kwam - prompt weer vergeten was. “Wat is er nou? Wie was die vrouw?”


    “Die vrouw was de enige kans voor mij om mijn debuut in Londen te kunnen maken. Ze kwam langs om te kijken of ik inderdaad een fatsoenlijk meisje van goede afkomst was. En kijk nou waar ze in terechtgekomen is. Ik was zo dichtbij. Zo dichtbij! Mijn wens was bijna in vervulling gegaan.” Davenport knipperde vragend met zijn ogen.


    “Almack’s!” zei ze huilend. “Ik had eindelijk op een bal in Almack’s kunnen dansen. Ik had daar een fatsoenlijke, eerbare echtgenoot kunnen vinden. Een heer van stand. En u heeft alles verpest!”


    Hij hield zijn hoofd schuin. “Weet je wat jij nodig hebt? Een fijn warm bad en schone kleren. Je bent helemaal verkleumd.”


    Ze schold hem de huid vol, wat hij gewend was, dus hij luisterde maar half naar al het lelijks waarvoor ze hem uitmaakte.


    Nee, hij dacht na over de wens die ze had uitgesproken. Ze hadden dus iets gemeen. Ze wilden allebei naar Londen.


    “Ik breng je er wel heen”, zei hij. Daarmee zou hij twee vliegen in één klap slaan.


    Zij had hem echter niet gehoord. “Ik hoop maar dat u me niet geruïneerd heeft”, zei ze op ongelukkige toon. “Want dan zou ik verplicht zijn met u te trouwen, en daarna zou ik u waarschijnlijk vermoorden, nog voor het huwelijksontbijt voorbij was.”


    “Zeg, rustig aan”, zei hij. “Ik had gezegd dat ik je zou meenemen naar Londen, niet dat ik met je zou trouwen.”


    Ze keek hem aan. “Ik verdrink nog liever dan dat ik met u ergens naartoe ga, waar dan ook.”


    “Een warm bad”, zei hij, terwijl hij haar schouders vastpakte en haar omdraaide. “Een warm bad en schone kleren. En dan gaan we praten.”


    Hij duwde haar de gang door. Ze liet hem begaan. Alle vechtlust leek uit haar weggevloeid te zijn. Dat beviel hem niet zo.


    “Weet je, ik ben zelf ook nogal verkleumd en nat”, merkte hij grijnzend op.


    Ze gaf geen antwoord.


    “We kunnen de bedienden een hoop moeite besparen als we samen in één bad gaan zitten”, ging hij verder.


    “Ik weet best wat u wilt, maar daar komt mooi niets van in”, zei ze toonloos. “Ik ga in mijn eentje in dat bad zitten. En ik doe droge kleren aan. En als ik weer beneden kom, lord Davenport, dan verwacht ik dat ú verdwenen bent.”

  


  
    Hoofdstuk 4


    Eenmaal in bad werd Hilary rustiger, al zat ze in gedachten wel vreselijke foltermethoden voor een zekere graaf Davenport te verzinnen.


    Maar hoe boos ze ook op hem was, ze kon hem moeilijk overal de schuld van geven. Ze had haar lot zelf in de hand. Had ze maar naar Hodgins geluisterd. Had ze haar zelfbeheersing nu maar niet verloren en was ze Davenport nu maar niet aangevlogen.


    Ze wist eigenlijk niet eens waaróm ze dat had gedaan. Als het om een vriend van haar broer was gegaan, zou ze de man ijskoud hebben weggestuurd en haar gast hebben meegetroond naar een andere kamer.


    Maar door de aanblik van Davenport, omstrengeld door maar liefst twee andere vrouwen, was ze furieus geworden. Hij had niet zo lang daarvoor nota bene háár nog gekust.


    Misschien was het gedrag wel typerend voor Davenport. Gelukkig was ze niet met hem getrouwd, zoals haar moeder had gewild.


    Ze boog haar hoofd achterover om haar haren te wassen en zag een nieuwe reeks barsten in het plafond. Droge rot, natte rot, houtworm, boktorren - ze hadden het hier allemaal. Het huis viel uit elkaar waar ze bij stonden en haar broers deden er helemaal niets tegen.


    Ze moest hier weg. Ze moest proberen te ontsnappen uit deze uitzichtloze situatie. Ze had alles over voor een Seizoen in Londen. Voordat juffrouw Tollington haar met mevrouw Farrington in contact had gebracht, was de kans dat ze ooit zoiets zou meemaken vrijwel nihil geweest.


    Ze had genoeg vriendinnen gemaakt op de academie, maar al die vriendinnen waren inmiddels getrouwd en maakten volop deel uit van de ton.


    Op de academie was ze tevreden geweest met haar leven, maar nu haar eenmaal de belofte van een beter leven was voorgespiegeld, kon ze haar droom niet meer loslaten. Ze zou een andere manier moeten vinden om dit Seizoen in Londen te kunnen meemaken. Ze was er zo dichtbij geweest.


    “Nog meer warm water, juffrouw”, zei Trixie, de enige vrouwelijke bediende in huis. Ze gooide een emmer warm water leeg in de tobbe en Hilary zuchtte van genoegen.


    “Hm, dank je wel, Trix.”


    Een behaaglijke warmte verspreidde zich door haar ledematen. Ze dook nog een keer met haar hoofd onder water en kwam weer boven.


    “Is lord Davenport al weg?” vroeg ze aan de meid, die de weinige kleren die Hilary had meegenomen aan het uitpakken was.


    “Nee, juffrouw Hilary. De meester heeft me de opdracht gegeven een kamer voor hem in gereedheid te brengen.”


    Hilary klemde haar tanden op elkaar. Ze had het kunnen weten. Ze moest het maar als een test beschouwen, die haar wilskracht en vastberadenheid op de proef stelde. Wat hij verder ook zou doen, ze was vastbesloten om koste wat het kost beleefd tegen hem te blijven. Als ze haar zelfbeheersing kon bewaren bij lord Davenport, kon ze de hele ton van Londen aan.


    Maar… ze ging niet naar Londen.


    Zou ze de rest van haar leven op de Grange moeten blijven? Alles was beter dan haar leven te moeten slijten in dit bouwvallige huis, waar op klaarlichte dag orgies plaatsvonden.


    Maar haar reputatie was naar de maan. Als mevrouw Farrington ook maar íéts doorvertelde van wat ze in dit huis had gezien…


    Hilary kneep haar ogen stijf dicht. Ze wilde er niet aan denken.


    “Hij is wel knap, hoor”, zei Trixie, terwijl ze een schone japon en ondergoed klaarlegde op het bed.


    “Wie?” zei Hilary, die verder niet had gehoord wat de meid allemaal had gezegd.


    “Lord Davenport natuurlijk”, antwoordde Trixie. “Daar zou ik geen nee tegen zeggen.”


    Hilary zei er maar niets van. Ze vermoedde dat Trixie ook niet altijd nee zei tegen haar broers, of tegen de andere heren die dit huis bezochten. Maar goed, Trixie was dan ook nog de enige meid die in dit huis wilde werken, dus Hilary kon er weinig tegen doen.


    Op luchtige toon vroeg ze: “Hoe kun je dat nou zien, dat hij knap is? Hij zit onder de blauwe plekken.”


    “Maar hij heeft wel mooie ogen, juffrouw. En dan dat achterste, als u me wilt excuseren. Zelden zulke welgevormde billen gezien bij een heer. Daar zou ik wel eens in willen knijpen.”


    Hilary dook maar weer snel onder om haar blos te verbergen. Zij had die billen niet gezien, want ze waren verborgen geweest onder Davenports overjas. Wat bij haar de vraag opriep hoe het kon dat Trixie ze wél had gezien.


    Nee, ze wilde níét aan het achterwerk van Davenport denken.


    “Wil je niet zulke vulgaire taal uitslaan, alsjeblieft?” zei ze, toen ze weer bovenkwam. Ze leunde achterover en deed haar ogen dicht. Door haar besloten leventje op de academie wist ze bitter weinig over hoe het toeging tussen mannen en vrouwen. Trixie wist beslist meer, dacht ze. En ze leek er nog van te genieten ook.


    Zou zij er zelf van genieten? Zou zij in staat zijn verlekkerd in de billen van haar man te knijpen, om maar iets te noemen? Ze kon het zich niet voorstellen, maar je wist maar nooit.


    Haar ervaringen met mannen tot dusver zouden haar voorgoed een afkeer van de soort moeten inboezemen. En toch vond ze het een aantrekkelijke gedachte om een man helemaal voor zichzelf te hebben. Er waren vast wel aardige heren te vinden. Verfijnde mannen, met smaak en eergevoel, en een geweten.


    Ze moest zich misschien niet zo snel uit het veld laten slaan door een kleine teleurstelling. Mevrouw Farrington was ervandoor gegaan toen ze de orgie in de salon had gezien, maar Davenport had ook aangeboden om haar mee te nemen naar Londen.


    Als ze nu vroeg vertrokken, zouden ze niet ergens samen hoeven te overnachten. Ze zouden de oude koets kunnen nemen. Haar broers hoefden er niets van te weten.


    En voor het goede fatsoen zou ze Trixie kunnen meenemen, zodat ze niet de hele tijd alleen was met Davenport. Het zou toch kunnen?


    Ze ging prompt overeind zitten. “Help me, Trixie. Ik moet me aankleden.”


    “Beste man, zoiets doe je niet”, zei Davenport op vertrouwelijke toon tegen Tom deVere. “Zelfs ík weet dat. Op je eigen vrouwvolk moet je een beetje zuinig zijn.”


    Hij had zich een beetje opgefrist en was daarbij geholpen door een bijdehand kamermeisje dat Trixie heette. Daarna was hij teruggegaan naar de salon en de losbandige taferelen waar Honey en haar metgezellin zo van waren geschrokken.


    Davenport had wel spijt van zijn duivelse impuls om Honey te confronteren met de hoertjes die om hem heen hingen. Hij kwam vaker in de problemen door zijn duivelse impulsen. Zij was een keurige jongedame, ondanks haar voortdurende neiging erop los te slaan.


    En hij probeerde dat gegeven nu ook uit te leggen aan haar broers.


    “Als m’n zus dat niet blieft, m-moet ze maar terug naar die s-s-school van d’r”, sprak Tom met dubbele tong, terwijl hij nog eens flink in de borst kneep van de dame die bij hem op schoot zat.


    De dame slaakte een gilletje.


    “Ze kan niet terug, ze is onts-slagen”, zei Benedict, de jongste van de twee. “We zitten met haar opges-s-scheept. Maar we gaan onze gewoontes niet veranderen voor die preutse zeurkous, ook al is het onze z-z-zus. Als het haar niet bevalt, moet ze maar ergens als gouvernante gaan werken.”


    “Ze is een dame”, zei Davenport. “En het is jullie zus. Ze verdient jullie respect en jullie mededogen.”


    “Het is een p-p-puriteins prekerig s-s-secreet”, zei Benedict.


    Dat deed de deur dicht.


    Davenport greep Benedict bij zijn revers, trok hem overeind en sleurde hem uit de stoel. Hij bracht zijn gezicht vlak bij dat van Benedict en zei met opeengeklemde tanden: “Betaal die grietjes. Werk ze de deur uit. Nu!”


    “En anders?” Benedict lachte.


    De alcoholdamp in zijn adem zou een paard kunnen vellen. Davenport haalde uit en raakte Benedict midden in zijn gezicht. Benedict belandde weer in de stoel, deze keer met een bloedneus. Vervolgens wendde Davenport zich tot Tom. Die duwde het hoertje van zijn schoot en deed een uitval naar Davenport. Davenport deed een stap opzij, draaide zich om en gaf Tom een schop tegen zijn achterste, waardoor die languit op de grond viel.


    Hij keek naar de vrouwen. “Zijn jullie betaald?”


    Ze keken hem met grote ogen aan en knikten.


    “Dan kunnen jullie gaan”, zei hij, en hij draaide zich weer om naar de broers.


    Maar die waren inmiddels te dronken en te lusteloos om nog terug te kunnen vechten.


    Hij vroeg zich net af wat hij met de twee moest doen, toen Honey binnenkwam.


    “Wat is hier in vredesnaam aan de hand?” vroeg ze, terwijl ze van haar twee gevelde broers naar Davenport keek. “Wat heb je met ze gedaan?”


    Hij inspecteerde zijn knokkels. “O, een beetje stoeien. Meer niet.”


    “Heb je ze allebei gevloerd?” riep ze verbijsterd uit. Van pure schrik was ze hem gaan tutoyeren. Dat beviel hem wel. Ze liep naar Tom en tikte tegen zijn stoppelige wangen.


    Haar haren waren nog nat van het bad, en werden door een vlecht op haar rug bij elkaar gehouden. Hij had erg veel zin om die vlecht los te maken en zijn handen erdoorheen te laten glijden en de lokken rondom dat fronsende gezicht te draperen.


    Ze riep haar broers bij hun naam, in een poging ze bij te brengen. Tevergeefs. De combinatie van alcohol en Davenports rechtse directe was hun te veel geworden.


    “Gooi er maar een emmer water overheen”, adviseerde Davenport haar. “Daar worden ze wel wakker van. Maar dat zullen ze je niet in dank afnemen.”


    Ze wierp hem een ijskoude blik toe. “Jij zorgt overal voor problemen, hè? Ik had je al eerder opgedragen om weg te gaan. Waarom ben je er eigenlijk nog?”


    “Ik dacht dat je me misschien nodig had.”


    Ze lachte ongelovig. “Dat jij mijn broers tegen de grond slaat, is werkelijk het laatste wat ik nodig heb.”


    “Dat was ik ook niet van plan, eigenlijk”, gaf hij toe.


    “Maar waarom gebeurde het dan?”


    “Ik gaf die lieftallige dames van lichte zeden te verstaan dat ze beter hun biezen konden pakken. Daar hadden je broers bezwaar tegen.” Hij vertelde Honey maar niet wat haar broers over haar hadden gezegd.


    Honey slaakte een zucht en schudde haar hoofd. “Er komen zo weer andere dames. En nu je mijn broers tegen je in het harnas hebt gejaagd, zullen ze zich morgen nog erger misdragen.”


    Ze had het waarschijnlijk bij het rechte eind, maar hij had er geen spijt van dat hij Tom en Benedict deVere op hun falie had gegeven. Ze hadden echt een lesje nodig gehad.


    “Honey,” zei hij toen, “je kunt hier niet blijven.”


    Ze keek hem aan.


    “Nee”, zei ze toen, tot zijn grote verbazing. “Dat vind ik zelf ook.” Ze bleef zijn blik vasthouden. “Je hebt aangeboden me mee te nemen naar Londen.”


    Zou het echt zo makkelijk zijn? Hij onderdrukte een wolfachtige grijns. “Natuurlijk. Dat is wel het minste wat ik kan doen.”


    “Ja”, zei ze zakelijk. “Inderdaad.”


    “Nou, dat is dan geregeld.” Hij wreef in zijn handen. “Zullen we dan maar gaan? Er staat vast wel een koets in de stal die we kunnen lenen.”


    “Nu niet”, zei ze met een blik op de klok. “Als we bij zonsopkomst vertrekken, kunnen we tegen de avond in Londen zijn. Op die manier zullen we niet in een herberg hoeven overnachten. Dat zou hoogst ongepast zijn.”


    Ze was dus niet zo naïef als hij wel zou willen. Nou ja, in een koets kon je ook heel leuke dingen doen.


    “Goed”, zei hij ten slotte. “Maar dan zul je me tot de ochtend tegen je broers moeten beschermen.”


    Honey keek hem met opgetrokken wenkbrauwen aan. “Volgens mij kun je jezelf wel redden”, zei ze, terwijl ze haar rug rechtte. “En er zijn voorwaarden.”


    “Natuurlijk.” Hij hield zijn hoofd schuin.


    “Ten eerste mag je me geen ‘Honey’ meer noemen.”


    “Dat zal ik proberen, maar ik kan er niets aan doen. Dat is namelijk het eerste wat ik denk zodra ik je zie. Honingzoet. Kijk nu toch. Een en al goud en room ben je. En dan die kleur van je ogen… Die kleur heb ik nog nooit bij iemand gezien. Je doet me gewoon meteen aan honing denken. En voor ik het weet komt je naam al weer over mijn lippen.”


    Ze maakte een geluid dat het midden hield tussen een gefrustreerd gegrom en een giecheltje dat ze niet kon inhouden.


    Hij glimlachte naar haar.


    Oeps. Haar gezicht stond alweer op onweer. “Voor u ben ik juffrouw deVere. Ik sta niet toe dat u me op een andere manier aanspreekt. Punt twee. U gaat in mijn gezelschap met niemand op de vuist. Ik wil op geen enkele manier aandacht trekken wanneer we onderweg zijn.” Vol twijfel keek ze hem aan. “Denkt u dat dat lukt?”


    Hij maakte een buiging. “Ik zal mijn best doen, voor wat het waard is.”


    Met opgeheven vinger kwam ze naar hem toe. “Belooft u dat u niemand zult slaan?”


    Heel even dacht hij aan zijn schaduw. Maar die had hem de afgelopen maanden niet daadwerkelijk lastiggevallen. En dat zou hij waarschijnlijk ook nu niet doen.


    “Ik beloof het”, zei hij.


    “Derde en belangrijkste punt: onze bestemming. Het lijkt erop dat we een gemeenschappelijke kennis hebben.”


    “O?” Hij trok zijn wenkbrauwen op.


    “Ja, uw nicht Rosamund Westruther is getrouwd met mijn neef Griffin deVere, lord Tregarth. Ik heb lord Tregarth nog nooit ontmoet, maar u kunt me bij hem introduceren.”


    Wat een idee, dacht hij. Het was dé manier om bij haar te blijven.


    “Dat vind ik een heel goed plan”, zei hij. “Daar zat ik net ook aan te denken.”


    “Lady Tregarth kan me misschien introduceren bij een familie bij wie ik kan werken”, zei Honey. “Nu het Seizoen begint, zullen er erg veel adellijke meisjes zijn die nog een paar extra etiquettelessen kunnen gebruiken voordat ze hun debuut gaan maken.”


    Wilde ze als gouvernante gaan werken? Wat zonde. Maar tegenspreken had geen zin wist hij, dus hij liet het bij een knikje.


    “Goed”, zei hij. “Heb je nog andere voorwaarden? Want dan kan ik ze misschien beter opschrijven. Ik kan niet zoveel tegelijk onthouden, moet je weten.”


    Ze kwam een stap dichterbij. “Ja, er is nog een voorwaarde. U mag me niet meer kussen… of iets anders onbehoorlijks doen.”


    “Iets anders onbehoorlijks”, herhaalde hij, en hij dacht even na. “Nee, dat kan ik niet beloven.”


    “Wat?” riep ze verontwaardigd uit.


    Hij maakte een hulpeloos gebaar. “Als ik niks beloof, hoef ik mijn belofte ook niet na te komen en ik ben bang dat jij, mijn lieve Honey, te onweerstaanbaar voor me bent.”


    Wat was ze lief als ze hem zo verbouwereerd aankeek. “Maar… Maar… je dringt je dus aan me op, ook al heb ik je verzocht dat niet te doen?” Van de weeromstuit was ze weer op ‘je’ en ‘jij’ overgestapt.


    “Ach, kom toch”, zei hij met een triomfantelijke grijns. “Wie heeft het ooit over dwang gehad?”


    Deze man was de duivel, vermomd als klaploper. Het dilemma was haar meer dan duidelijk. Als ze met hem meeging, zou ze er praktisch om vragen door hem lastiggevallen te worden.


    Ze kon geen nee tegen hem zeggen en hij wist dat. Die schurk.


    Londen… Ook als ze niet kon meedoen aan het Seizoen of die felbegeerde kaartjes voor Almack’s kon bemachtigen, zou het feit dat ze daar was al genoeg voor haar zijn. Misschien zou haar neef Griffin medelijden met haar krijgen en voor haar kunnen bemiddelen.


    Oliver, lord deVere, had haar smeekbeden om een voorschot op haar erfdeel, waarmee ze haar debuut wilde financieren, stelselmatig genegeerd. Toen ze er toch om was blijven vragen, had lord deVere gedreigd haar uit te huwelijken aan een tandeloze viezerik van in de tachtig. Daarna had ze het maar opgegeven. Maar lord deVere zou wel naar Griffin moeten luisteren. Toch?


    En daar moest ze dus een prijs voor betalen. Ze zou het gezelschap van lord Davenport moeten dulden. Lord Davenport, met zijn onvoorspelbare verleidingstrucs. Maar goed, de reis duurde maar een dag.


    “Ik heb wel hoedenspelden”, waarschuwde ze hem niettemin. “En ik durf ze te gebruiken ook.”


    Hij kromp ineen. “Je hoeft geen hoedenspelden te gebruiken, Honey, echt niet.”


    “Juffrouw deVere voor jou.”


    “In het openbaar”, zei hij, “zal ik je juffrouw deVere noemen.”


    Goed, dacht ze, daar moest ze het dan maar mee doen.


    Davenport tuitte zijn lippen. “Wat gaan we met je broers doen?”


    “We zeggen niets tegen mijn broers. Ze liggen morgen nog hun roes uit te slapen wanneer we vertrekken. De koets sturen we wel terug met de boodschap dat ik bij lady Tregarth verblijf.”


    “Nou, dat is dan geregeld”, zei hij, net zo gedecideerd als zij. Hij keek ernstig, maar ze zag de twinkeling in zijn ogen toen hij naar haar toe kwam. “Hand erop?”


    Ze stak haar hand uit, in een vlaag van overmoed. Hij nam haar hand in de zijne. En ineens leek de tijd stil te staan.


    Zijn hand was zo warm, zo sterk. Zo groot, dat de hare er bijna helemaal in verdween. Het leek wel alsof er een schok door haar heen ging. Ze voelde het tot in het diepst van haar wezen.


    Ze schrok en trok snel haar hand terug.


    “Ik… Ik moet voor het eten gaan zorgen”, zei ze ademloos. Verdorie. Wat een stompzinnige smoes was dat.


    Hij glimlachte zo ondeugend dat ze haar voornemen om te allen tijde beleefd tegen hem te blijven bijna vergat. Knarsetandend draaide ze zich om en haastte zich naar de keuken.

  


  
    Hoofdstuk 5


    Davenport ontnuchterde de broers door over elk van hen een emmer koud water leeg te gieten. Eenmaal nuchter konden ze ook aanschuiven aan tafel, waar het diner al werd geserveerd.


    Honey was verbijsterd dat Tom en Benedict Davenports aanwezigheid zo gemakkelijk accepteerden. Hij had hen tenslotte stevig aangepakt. Davenport zelf zag dat de twee broers niet zulke onhandelbare pummels waren als hun eerdere gedrag suggereerde. In nuchtere toestand zagen ze wel in dat ze zich misdragen hadden en gaven ze dat ook toe.


    Maar het was wel duidelijk dat ze geen zin hadden om hun leven alleen omwille van hun zusje te beteren en dat ze alles zouden aangrijpen om van haar af te komen.


    Dat gaf voor Davenport de doorslag. Hij zou in de vroege ochtend samen met Honey vertrekken zonder Tom en Benedict in te lichten.


    Tegen de tijd dat Honey naar bed ging, waren de broers al weer behoorlijk dronken aan het worden. Davenport vermoedde dat ze pas in de loop van de middag uit hun roes zouden ontwaken. En tegen die tijd zouden hij en Honey al verdwenen zijn.


    De humeurige huisknecht had Davenport zijn kamer gewezen, met de mededeling dat meneer - mocht meneer ’s nachts iets nodig hebben - vooral niet de moeite moest nemen om iemand te roepen. Want er was afgezien van de meesteres toch niemand in deze vleugel aanwezig. Na een vernietigende blik op Davenport was de knecht weggelopen en had hij de deur met een klap achter zich dichtgegooid.


    Davenport keek om zich heen. Als dit de beste kamer van het huis was, wilde hij niet weten hoe de rest eruitzag.


    Verf bladderde van de muren, bekleding had de kleur van modder en was aangevreten door motten. En overal lag een dikke laag stof.


    Hij ging liggen op het meest oncomfortabele matras dat hij ooit was tegengekomen. En dat wilde iets zeggen, na die nacht in de stal.


    En het hielp evenmin dat hij voortdurend aan Honey moest denken en aan die ene belofte die hij haar niet had willen doen - namelijk dat hij haar met rust zou laten. Want hij was van plan alles in het werk te stellen om haar te verleiden.


    Ze had gezegd dat er een dienstmeisje zou meegaan, omwille van het fatsoen. Als dat Trixie was, voorzag hij weinig problemen.


    Zijn hart bonsde van verwachting. Honey, met haar hooghartige manier van doen en haar onkreukbare gedrag, vormde een regelrechte uitdaging. En het maakte het alleen maar spannender dat hij niet wist of hij wel succes zou hebben. Allerlei fantasieën over een wiegende koets en een gewillige juffrouw deVere dansten door zijn hoofd. Hij glimlachte. Waarom zou hij gaan slapen?


    Er klonk een luid, oorverdovend gekraak.


    En het volgende ogenblik kwam het plafond naar beneden.


    Hilary kon niet slapen. Ze had warme melk geprobeerd, ze had schaapjes geteld, alle etiquetteregels opgezegd…


    Die ellendige pummel ook. Niets werkte zolang ze dat knappe, zelfingenomen gezicht voor zich zag. Ze herinnerde zich maar al te levendig hoe heerlijk die sensuele lippen op de hare hadden aangevoeld. Hoe aangenaam het was om voor hem op dat paard te zitten, met die sterke armen om haar heen en dat harde, warme lichaam tegen haar rug.


    Hoe zou het zijn om met zo’n man getrouwd te zijn?


    Hilary huiverde bij de gedachte. Ze vermoedde dat er in de ton flink over hem werd geroddeld. Met die guitige blik in die mooie ogen had hij vast al heel wat harten gebroken onder de dames van Londen. En dat zou hij blijven doen, of hij nu getrouwd was of niet.


    Ze had er geen spijt van dat hun verloving op niets was uitgelopen. Het hele idee was een luchtkasteel van haar moeder geweest. Marigold deVere had in haar leven heel wat luchtkastelen gebouwd. Ze was afkomstig van een verarmde tak van een aristocratische familie. Ze was beeldschoon geweest, maar niet goed opgewassen tegen de eisen van de buitenwereld. Sinds haar huwelijk met haar nogal brute, ongevoelige man was ze langzaam maar zeker afgetakeld, tot ze nog maar een schim van zichzelf was.


    Marigold mocht het hebben opgegeven, dat zou haar dochter niet doen. Ze zou haar ultieme droom waarmaken, al zou ze daar alle avances van Davenport voor moeten trotseren.


    Het dreigende noodweer bleef vooralsnog uit, waardoor het erg drukkend was. Misschien kwam het ook door het vuur in de haard, dat Hilary had laten aansteken omdat ze haar haren wilde drogen voordat ze naar bed ging. Met een zucht gooide ze de dekens van zich af, woelde heen en weer, schudde ongeduldig nog maar een keer haar kussen op.


    Ellendige rotzak!


    Zijn gezicht bleef maar in haar gedachten. Dat onuitstaanbaar grijnzende, onweerstaanbaar knappe gezicht. En ze had nog steeds geen glimp opgevangen van zijn door Trixie zo beeldend geprezen achterste…


    Een luid gerommel deed haar opschrikken uit haar gedachtegang.


    Gedesoriënteerd keek ze naar het raam. Toen hoorde ze een kreet die afkomstig was van een man en realiseerde ze zich dat het gerommel vanuit het huis kwam, en dat het niets met onweer te maken had. Het kabaal kwam uit het gastenvertrek.


    Snel rende ze erheen en rukte de deur open.


    Daar trof ze lord Davenport aan, spiernaakt en met zijn rug naar haar toe, te midden van de resten van het naar beneden gekomen plafond.


    Hilary’s mond viel open.


    Hij was van top tot teen bedekt met een dikke laag grijswit kalkgruis. Hij leek wel een Grieks godenbeeld, terwijl hij om zich heen keek. Ze dacht aan David van Michelangelo, zo statig en trots, met zijn brede gespierde schouders, zijn smalle heupen en een stevig, strak achterste.


    Achterste.


    Hilary slikte. Nu begreep ze wat Trixie bedoelde.


    Ze kon geen woord meer uitbrengen. Geen gedachten meer formuleren. Haar hoofd was leeggestroomd en de leegte vulde zich met de beelden die ze nu voor zich zag.


    Hij draaide zich om en zag haar. “O, dag.”


    Haar ogen puilden uit. Ze deed haar mond open en weer dicht. Blozend rukte ze haar blik los van zijn kruis en vestigde die op zijn al even indrukwekkende borstkas.


    Davenport leek het niets uit te maken of hij nu naakt of aangekleed was. Hij maakte een nonchalant gebaar naar het tafereel van verwoesting achter hem. “Zoals je ziet is er een ongelukje gebeurd.”


    Op een of andere manier wist ze haar tong weer terug te vinden. “Kleed… je… aan…”


    Hij keek om zich heen, alsof hij zelf maar net op het idee gekomen was. “Het spijt me, dat gaat niet. Je dienstmeid heeft mijn kleren meegenomen, om te zien of ze de modder eruit kon krijgen.”


    Hilary’s blik ging naar het bed; hij zou immers een laken kunnen omslaan. Maar het bed was onder puin bedolven.


    “Wacht!” Hij draaide zich om en rukte een bedgordijn van een van de beddenposten.


    Hilary staarde gefascineerd naar het spel van bewegende spieren in zijn armen en rug.


    Bedaard sloeg hij het bedgordijn om zijn heupen.


    Zijn donkere ogen fonkelden achter het masker van stof, terwijl hij een paar stukken afgebladderd pleisterwerk uit zijn haar streek. Hij zou er eigenlijk belachelijk uit moeten zien. Maar hij was in één woord magnifiek.


    Allemensen.


    Veel te laat wendde ze haar blik af. “Ben je niet gewond?”


    “Nee, ik heb geluk gehad. Ik sliep nog niet, dus ik kon net op tijd van het bed springen.”


    Er viel een stilte.


    Toen zei ze: “Je kunt niet hier blijven.” Oei, alsof dat niet duidelijk genoeg was.


    “Nee, daar heb je gelijk in.”


    Ze vroeg zich af waar ze hem dán moest onderbrengen. Ze zou ergens anders een bed voor hem moeten opmaken. En een bad laten klaarmaken, zodat hij al dat gruis van zich af kon spoelen.


    “Het spijt me”, zei ze een beetje schor. “Je zult wel geschrokken zijn.”


    “Ik sta nog te trillen”, zei hij. Hij stak zijn armen naar haar uit. “Wil je me even vasthouden?”


    Daar hoefde ze geen antwoord op te geven. “Ik laat een bad voor je klaarmaken en terwijl je…” Ze probeerde niet aan hem te denken terwijl hij in bad zat, nat en naakt, in die tobbe… Ze schraapte haar keel. “Terwijl jij in bad zit, zorg ik voor een andere slaapkamer.”


    Ze durfde hem niet meer aan te kijken, maar haastte zich weg.


    In totale verwarring rende ze door de gangen om Trixie te halen. Het liefst, dacht ze, was ze gebleven om hem uitgebreid te bekijken. Toen hij haar had gevraagd of ze hem vast wilde houden, had ze bijna toegegeven aan de verleiding.


    Dwaze man. En zij was zelf nog erger, dat ze zich zo liet meeslepen!


    Toen werd ze overvallen door schaamte. Wat moest hij wel van haar en haar familie denken? Wie verwaarloosde zijn eigen huis nu zó dat ze gewoon toelieten dat het om henzelf en de gasten heen instortte? Haar broers weigerden geld te spenderen aan reparaties. Al hun geld ging op aan hun stallen. Elk jaar werd hun woonruimte kleiner, omdat steeds meer kamers onbewoonbaar werden verklaard en moesten worden afgesloten.


    Ondanks de behoefte om afstand te scheppen tussen haar en lord Davenport was de drang om de Grange te ontvluchten nog steeds groter.


    Hilary rechtte haar rug. Lord Davenport kon ze wel aan. Als hij aangekleed was.


    Terwijl ze aanklopte bij de zolderkamer van Trixie, besloot ze lord Davenport als een soort lakmoesproef voor haar zelfbeheersing te beschouwen. Als ze ongedeerd aankwam in Londen zonder in te zijn gegaan op zijn avances, had de deugdzaamheid het gewonnen van de verleiding. Een nobel streven. Maar toen zag ze hem weer voor zich in al zijn naakte glorie, en was ze blij dat Trixie met hen meeging.


    Toen ze de deur opendeed, werd ze begroet door het luidruchtige gesnurk van haar dienstmeid.


    Misschien was het wel te veel gevraagd om op Trixie te rekenen voor morele steun. Maar het was beter dan niets.


    Davenport vond het een hoop ophef om niets. Maar in deze toestand kon hij niet terugkeren naar zijn bed. “Maakt u zich niet druk, juffrouw deVere. U hoort in bed te liggen.”


    Ze wuifde zijn bezwaren weg. Het was duidelijk dat ze zich geneerde voor wat er was gebeurd en dat ze het goed wilde maken. Dus liet hij Honey en het bijdehante dienstmeisje begaan. Ze gaven een van de staljongens de opdracht om water te koken voor een bad en dat naar boven te brengen.


    Intussen probeerde Davenport Honeys blik te vangen, maar daar wilde ze niets van weten.


    Hij werkte zelfs een paar keer met zijn spieren, gewoon om te zien of hij daarmee haar aandacht trok. Maar ze had haar blik vastbesloten afgewend. En de rest van de avond wilde ze ook niet meer met hem praten.


    Het duurde erg lang voordat de tobbe vol was. De staljongen had overduidelijk weinig zin om de hele tijd heen en weer te lopen met volle emmers water, en hij deed er dan ook erg lang over.


    Ze hadden Davenport naar een andere kamer gebracht, die er helaas nog bouwvalliger uitzag dan de vorige.


    Honey maakte eigenhandig het bed op en wilde niets van zijn hulp weten. Hij sloeg haar gade en dacht aan de heerlijke maaltijd die ze eerder vanavond schijnbaar uit het niets op tafel had weten te toveren. Haar aanstaande echtgenoot zou een ware geluksvogel zijn.


    Vervolgens vroeg hij zich af hoe ze er naakt uitzag, maar dat was in feite het eindpunt waar alle andere gedachten, over wat dan ook, bij hem eindigden tegenwoordig. Zoals alle wegen naar Rome leidden.


    Vroeg of laat zou hij erachter komen. En liever vroeg dan laat, als hij zijn zin kreeg.


    En natuurlijk kreeg hij zijn zin, want als hij eenmaal iets in zijn hoofd had, gaf hij het pas op als hij het voor elkaar had.


    Honey dacht dat ze ieder huns weegs zouden gaan als ze eenmaal in Londen waren. Hij wist dat het avontuur dan pas zou beginnen.


    Toen het bad klaarstond, nam hij haar even apart. “Je hebt veel voor me gedaan. Dank je wel.”


    “Het was geen enkele moeite”, antwoordde ze. “Ik moet me verontschuldig-”


    “Nee.” Hij glimlachte. “Ik zou zo nog wel tien plafonds op me willen laten neerstorten als ik je in ruil daarvoor nog één keer in dat nachthemdje kon zien.”


    Ze keek hem met een ijzige blik aan, maar hij zag ook dat er een blos over haar wangen kroop. Ze sloeg haar armen over elkaar. Dat was beter. Hij zag liever een blos die werd teweeggebracht door een compliment over haar uiterlijk, dan die blos van schaamte van zo-even. Ze was trots. Het was vast niet makkelijk voor haar om al die vernederingen waar haar broers haar mee opscheepten te verdragen. Reden te meer om haar hier zo snel mogelijk weg te halen.


    “Je zult dol zijn op Rosamund”, zei hij toen. “Iedereen is dol op haar.”


    Ze beet op haar lip. “Ik hoop maar dat ze me aardig vindt”, zei ze.


    “Natuurlijk”, zei hij. “Nou, ik had je natuurlijk graag bij me gehouden, maar jij moet nodig weer naar bed. We hebben een vermoeiende reis voor de boeg.”


    Hij kon zich niet inhouden. Net op het moment dat er geen bedienden meer in de kamer waren, pakte hij haar vast en drukte een kus op haar voorhoofd.


    Hij voelde haar verstarren. Hij liet haar los en keek haar aan.


    Heel even bleven haar ogen dicht.


    Ze verkeerde duidelijk in tweestrijd, zag hij. Toen gingen die ogen open en zag hij de sensualiteit die erin smeulde. Hij voelde meteen dat zijn bloed sneller ging stromen.


    Ze kwam weer bij zinnen en keek snel om zich heen. “Ik heb liever niet dat je me aanraakt”, zei ze, hoewel het niet bijster overtuigend klonk.


    “Ik kan er niets aan doen”, zei hij. “Je doet iets met me. Ik kan gewoon niet meer nadenken.”


    “Als ik niet zeker wist dat een hele horde vrouwen dit met je deed, zou ik me gevleid voelen.”


    Hij kon wel uitleggen dat ze anders was dan die horde vrouwen waar ze het over had, maar dat zei hij maar niet. Dat zou niet verstandig zijn. Hij haalde hulpeloos zijn schouders op. Door dat gebaar werd haar blik naar zijn borst getrokken en dat vond hij stiekem heel grappig. Ze was zo amusant. Hij begon zich steeds meer te verheugen op hun reis naar Londen.


    “Moet je niet weg, zo langzamerhand?” vroeg hij. De laatste emmer water was leeggegooid in zijn bad. “Of blijf je nog even? Dan kun je mijn rug schrobben.”


    Op haar gezicht was een hele reeks uitdrukkingen te zien waaruit hij kon opmaken dat ze flink in verwarring was gebracht.


    “Een goede nacht, milord”, zei ze uiteindelijk op ijzige toon.


    Die deed niets af aan zijn opwinding. Sterker nog, die was nog zo goed zichtbaar dat hij de hulp van de twee bedienden afsloeg en besloot dat hij zelf maar zijn rug moest proberen te schrobben. Vooral één lichaamsdeel nam duidelijk geen genoegen met Honeys weigering.


    Toen de twee bedienden weg waren, liet hij het bedgordijn vallen dat hij om zijn heupen had geslagen. Hij liet zich in het dampende water zakken en begon zijn borst te wassen.


    Nog voor hij de kans kreeg om al het stof van zijn bovenlichaam te spoelen, stak Trixie haar hoofd om het hoekje van de deur. “Neem me niet kwalijk, milord, maar heeft u nog iets nodig?” Ze gaf er een vette knipoog achteraan.


    Net toen zijn opwinding een beetje weggeëbd was, nam die door haar ondeugende gezicht weer toe.


    Davenport legde het wasdoekje over zijn edele delen en ging overeind zitten.


    “Ach, Trixie, meisjelief, volgens mij kun je me inderdaad wel helpen.”


    Hij wierp haar zijn charmantste glimlach toe.


    Dit was niet het soort huishouden waar de bedienden al bij het krieken van de dag opstonden om het vuur in de haard aan te steken, gordijnen open te doen, af te stoffen en andere voorbereidingen voor die dag te treffen. Hilary wist zeker dat Davenport en zij minstens een uur de tijd hadden om ongezien te vertrekken. Zodoende kleedde ze zich aan en beval Trixie om haar spullen in te pakken en daarna een vuur in de haard van de keuken aan te maken.


    Terwijl Trixie bezig was voor de haard in de keuken, doorzocht Hilary de voorraadkast, pakte een mand in met eten voor onderweg en haastte zich naar de stallen. Daar trof ze Billy de staljongen aan, die al bezig was de paarden voor de hoogbejaarde reiskoets te spannen.


    “Denk je dat er nog mee te rijden valt?” vroeg ze, terwijl ze een blik vol twijfel op het rijtuig wierp.


    “Zou ik wel zeggen, juffrouw”, antwoordde de jongen onverschillig. Het kon hem blijkbaar niet schelen dat zijn meesteres op dit tijdstip wilde vertrekken, en dat in een koets die zijn beste tijd al tientallen jaren achter zich had liggen.


    Ze moest hem maar op zijn woord geloven, dacht ze. Een alternatief was er niet. Als ze een rijtuig in het dorp huurde, zou dat meteen geroddel geven. Bovendien had zij, noch Davenport daar geld voor. Als ze Londen kon bereiken zonder dat iemand haar in het gezelschap van Davenport zag, dan zou ze gered zijn.


    Ze zouden natuurlijk nog wel de paarden moeten vervangen onderweg. Maar daarvoor hoefden ze niet uit de koets te komen. Ze had een hoed met een sluier gekozen, en omdat niemand haar op de weg naar Londen kende, zou ze Londen kunnen bereiken zonder dat ze herkend werd.


    Als lord Davenport zich nu maar aan zijn belofte hield dat hij onderweg niemand zou slaan…


    Ze haastte zich terug naar het huis en kwam daar tot de ontdekking dat Davenport nog steeds niet was opgestaan. In de keuken brandde al een behaaglijk vuur, maar Trixie was nergens te bekennen. Misschien was ze haar eigen spullen aan het inpakken.


    Ongeduldig keek Hilary naar de klok. Als hij zich niet haastte, stuurde hij al hun plannen in de war.


    Toen ze genoeg had van het wachten, rende ze naar zijn slaapkamer boven en klopte zachtjes op de deur.


    Geen reactie.


    Omdat ze niet nog harder wilde kloppen, voor het geval iemand haar zou horen, deed ze de deur open en glipte de kamer binnen.


    Hij lag te slapen.


    Gelukkig lag er nu een laken over hem heen. Ze zag alleen maar een grote arm, sterk en gespierd, die nonchalant boven zijn hoofd gevouwen op het kussen lag.


    Slapend zag hij er zo… sensueel uit. Achteloos, alsof hij zich zonder meer in de armen van de slaap had geworpen.


    Hij had het ook best zwaar gehad, de afgelopen tijd. Als ze met hem te doen had, zou ze hem laten slapen.


    Maar dat had Hilary niet. Hilary had vooral haast.


    “Wakker worden!” riep ze zo hard als ze durfde. Ze kreeg geen reactie van hem.


    Hij was helemaal van de wereld.


    Hilary waagde zich naar de rand van het bed. Zijn haar was nog vochtig van het bad. Ze merkte op dat hij niet alle stukjes pleisterwerk uit zijn lokken had weten te krijgen. Haar handen jeukten om er zelf iets aan te doen, maar ze wist zich in te houden.


    Voorzichtig prikte ze met haar wijsvinger in zijn schouder. Zijn huid voelde glad aan; de spieren eronder hard.


    Nog steeds geen reactie.


    Ze keek naar de tobbe bij de haard en zag dat het water in zijn bad troebel en grijs was geworden. Haar blik ging naar de waskom met de kan op het kastje. In de kan zat nog schoon water. Er hing een schone handdoek over het rek, klaar voor gebruik. Ze wierp een blik in de spiegel. En zag dat hij haar gadesloeg terwijl ze rondkeek.


    Hij herstelde zich snel. Zo snel dat ze even dacht dat het verbeelding was. Maar ze wist wel beter.


    Die schelm had de hele tijd gedaan alsof hij sliep!


    “Lord Davenport!” riep ze op autoritaire toon. “U moet opstaan. We moeten weg.”


    Het enige antwoord dat ze kreeg was een zachte zucht. Hij draaide zich mompelend om. Het laken schoof naar beneden en onthulde de contouren van een fraaie gespierde mannenrug en een heel klein stukje van zijn achterste. Pure strategie, dacht ze.


    Allemachtig, wat pronkte deze man graag met zichzelf.


    Ze werd boos. Dus voor hem was dit allemaal een spelletje? Nou, voor haar niet!


    Met haar mond vertrokken tot een grimmige streep pakte ze de kan water en liep vastberaden naar het bed.


    Zonder aarzelen leegde ze de kan boven zijn hoofd.


    Er kwam ijskoud water uit, dat over het kussen en over zijn gezicht plensde.


    Kuchend en snakkend naar adem schoot hij overeind.


    “Rotmeid!” schreeuwde hij.


    “Jij was de hele tijd al wakker!” Met een klap zette ze de kan op het nachtkastje. “Je lag naar me te kijken.”


    “Als ik had geweten dat jij…” Hij maakte zijn zin niet af, maar schoot plotseling in de lach.


    “Niet zo hard!” siste ze hem toe.


    Ze zag het te laat en reageerde te langzaam. Hij sloeg een arm om haar middel en trok haar naast zich op het bed, zodat zij ook nat werd.


    Voor ze het wist had hij haar op haar rug gerold en torende hij boven haar uit. Druppels vielen van zijn natte haar op haar gezicht.


    Met één hand duwde hij het natte haar uit zijn gezicht. Geleidelijk aan hield hij op met lachen. Er verscheen een ernstige, indringende blik in zijn donkere ogen.


    Met zijn duim veegde hij zachtjes een druppel water van haar onderlip.


    Haar adem stokte. Ze kon niet meer nadenken.


    Hij liet zijn mond op de hare neerkomen, met het plan haar te kussen.


    “Niet doen!” Ze duwde haar heupen omhoog om hem van zich af te gooien. Maar het leek alsof ze tegen een muur duwde.


    Hij bleef plotseling doodstil liggen, zijn mond vlak bij de hare. Maar hij trok zich niet terug.


    In paniek probeerde Hilary zich los te wurmen, terwijl ze zich wanhopig probeerde te herinneren waarom ze zijn gezelschap ook al weer verdroeg.


    Almack’s.


    Almack’s en alles waar het voor stond. Aanzien, kansen.


    Het gaf haar de kracht die ze nodig had.


    “Ga van me af!” zei ze hijgend. “Púmmel! Ga van me af!”


    Heel even aarzelde hij en keek hij haar onderzoekend aan, alsof hij erachter probeerde te komen wat ze werkelijk verlangde. Onvermurwbaar keek ze terug. Hij zuchtte en rolde van haar af.


    Hilary sprong meteen overeind. “Ik zei toch dat ik niets van je avances moest hebben?”


    “Het spijt me”, zei hij. Maar hij zag er absoluut niet uit alsof hij er spijt van had. “Mijn geheugen doet het niet zo goed op dit vroege tijdstip. Ik was het weer vergeten.”


    Ze glimlachte sarcastisch. “Dat zal bij jou wel vanzelf gaan wanneer je maar een vrouw ziet aankomen.”


    “Het geldt alleen voor mooie vrouwen die mijn kamer binnenkomen”, corrigeerde hij haar. “En waarom ook niet? Daarom heb ik dit vroege tijdstip ook altijd wel een mooie vrouw in mijn kamer.”


    Bij de gedachte aan andere mooie vrouwen die van zijn gezelschap genoten werd ze om een of andere reden heel erg nijdig.


    “Misschien ben ik gisteren niet duidelijk genoeg geweest”, zei ze opnieuw met ijzige toon.


    Het leek hem weinig te doen. “Mijn liefste Honey, als jij de slaapkamer van een man binnenkomt, om het maakt niet uit welke andere reden dan dat hij een ingestort plafond over zich heen heeft gekregen, moet je voorbereid zijn op de gevolgen.”


    Ze schoot meteen in de verdediging. “Ik zou dat normaal gesproken ook niet doen”, zei ze. “Maar we moeten weg en we moeten het stil houden. En ik wilde ook dat Trixie je wakker maakte, maar die kon ik nergens vinden.”


    “Ik heb je verteld wat ik ben”, zei hij, waarbij hij haar pleidooi compleet negeerde. “Ik heb je al verteld dat ik alles in het werk zou stellen om je te verleiden. En ondanks die waarschuwing waag je je toch nog in mijn slaapkamer. Dat noem ik een regelrechte provocatie. Als je wilt dat ik van je afblijf, moet je niet bij me in de buurt komen.”


    Er klonk irritatie door in zijn stem. Hij schikte het laken rond zijn onderlichaam, wat haar aandacht natuurlijk naar dat gebied trok.


    “Ah”, zei ze met een knikje. “Ik zie al dat je, net als de meeste mannen op dit vroege tijdstip, een ochtendhumeur en hoofdpijn hebt.”


    Hij keek haar strak aan. “Mijn beste Honey, ik heb een erectie tussen mijn benen ter grootte van een vlaggenmast. Als je niet wilt dat ik je daarmee belaag, dan moet je nu weggaan.”


    Heel even staarde Hilary hem diep geschokt aan. Toen haalde ze diep adem, draaide zich om en rende naar de deur.
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    Vlaggenmast?


    Hilary giechelde. Dat zou Trixie moeten horen. Die kwam niet meer bij!


    Ze fronste haar wenkbrauwen. Waar wás Trixie eigenlijk? Ze zou hier nu toch wel moeten zijn.


    Davenport kwam de keuken binnen slenteren. Hij was zo te zien in een beter humeur.


    “Aha!” Hij snoof goedkeurend. “Een onvervalst Engels ontbijt. Godenspijs!”


    Hij liep naar het fornuis, waar zij roerei aan het maken was, kwam achter haar staan en keek over haar schouder naar wat ze aan het doen was. “Je kunt echt koken, hè?”


    Davenport raakte haar niet aan, maar stond wel zo dicht bij haar dat ze zijn warmte voelde. Ze werd een beetje licht in het hoofd door zijn nabijheid.


    “Ik… ja”, stamelde ze. “Ik heb leren koken van de kokkin bij juffrouw Tollington.”


    Hij roofde een stukje spek uit de pan en stak het in zijn mond. Daarbij streek hij net langs haar arm.


    Hilary slikte. Ze wist zeker dat hij het opzettelijk deed. En ze kon alleen nog maar aan vlaggenmasten denken.


    Nee!


    “Pas op, het is heet”, waarschuwde ze hem. Ze draaide zich om met de gloeiend hete koekenpan in de handen, en deed het zó dat hij achteruit moest om de pan te ontwijken.


    Ze liep om Davenport heen, liet de plakjes spek op hun borden glijden, en ging tegenover hem zitten.


    “Dit eet je vast niet vaak”, zei ze. “Ik heb je maar een grote portie gegeven.”


    “Heerlijk”, zei hij. “Het lekkerste ontbijt dat ik ooit heb geproefd.”


    Dat betwijfelde ze, maar hij at alles op en wilde zelfs nog een tweede portie.


    Ze voelde zich op een absurde manier gevleid. Het waren maar eieren met spek, maar ze vond het fijn om te koken en mensen met eten te verwennen. Het was ook noodzaak dat ze het zichzelf had aangeleerd. In dit huis, waar haar broers zich dagelijks misdroegen, kon geen kok zijn draai vinden.


    Davenport was een sensuele man, dacht ze toen ze hem van zijn eenvoudige maaltijd zag genieten. De huiselijkheid van het tafereel trof haar plotseling als iets vermakelijks. Zij en de losbandige graaf van Davenport, gezellig samen aan het ontbijten.


    Als ze nadacht over de afgelopen vierentwintig uur, dan verwonderde ze zich over de transformatie die haar leven had ondergaan.


    En dat allemaal vanwege deze man.


    “Wat deed je gisteren eigenlijk in je avondkleding op het platteland?” vroeg ze toen.


    Hij trok een grimas. “Mijn neven dachten dat ik wel baat zou hebben bij een beetje buitenlucht. Dus hebben ze me bedwelmd, vastgebonden, op een boerenkar geladen, me de stad uit gereden en me in een stal achtergelaten.”


    “Wat erg!” riep ze uit. “Die neven van jou zijn regelrechte bruten.”


    “O, nee hoor”, zei hij opgewekt. “Ik had het ook wel verdiend.”


    “Ben je zo ook aan die kneuzingen in je gezicht gekomen?”


    “Ja, maar ik heb me kranig geweerd, hoor. Maar ja, zij waren met zijn tweeën.” Hij haalde zijn schouders op. “Ik denk dat ze me ook wel naar mijn landgoed bij Peterborough hadden willen brengen, maar ik stribbelde te heftig tegen. Vandaar dat ik in die schuur terechtgekomen ben.”


    Ze keek hem vol twijfel aan. “Het lijkt wel of je helemaal niet boos op hen bent.”


    “Nee.” Hij sneed een stuk spek af. “Als ze me niet naar zo’n afgelegen plek hadden gebracht, zou ik jou niet hebben ontmoet, Honey.”


    Het bracht haar even van haar stuk. Toen bedacht ze dat ze, als Davenport niet door zijn neven in die stal was achtergelaten, op dit moment op weg zou zijn naar Londen met mevrouw Farrington. Ze had nog nooit iemand als Davenport ontmoet. Hij had een heel merkwaardige uitwerking op haar.


    Terwijl ze de borden afruimde, rechtte ze haar rug. Het was niet anders, dacht ze. Ze zat nu eenmaal in deze situatie en ze moest er gewoon maar het beste van maken. Als ze maar kon ontsnappen van de Grange.


    “Wat is lady Tregarth voor iemand?” vroeg ze toen.


    “Rosamund? O, ze is de schoonheid van de familie”, zei hij.


    “En hoe gaat ze met haar echtgenoot om?” vroeg ze. “Ik heb hem jaren geleden een keer gezien, en hij joeg me de stuipen op het lijf.”


    “Ze windt hem helemaal om haar elegante vinger”, zei Davenport lachend. “Maar dat zul je vanzelf wel zien.” Hij dronk zijn kroes bier leeg. “Dank je wel. Dat was echt uitstekend. Ik kan me niet herinneren dat ik ooit zo lekker heb gegeten.”


    “Geen dank.” Ze keek op de klok. “We moeten ons haasten. Hodgins staat zo op. En waar is Trixie toch?”


    Davenport ging van tafel, nam zijn kroes mee naar het aanrecht waar ze de borden had opgestapeld en zette hem neer. “Ik heb haar niet meer gezien”, zei hij. Met zijn hand streek hij over zijn kaak. “Nu je het zegt… Ze heeft me warm water en scheergerei beloofd, maar daar zit ik nog steeds op te wachten. Misschien slaapt ze uit?”


    “Nee, ze was vanochtend al vroeg op.”


    Hilary besloot naar de zolder te gaan om te kijken of Trixie op haar kamer was. Toen ze daar bijna aangekomen was, hoorde ze een zwakke kreet.


    “Trixie!” Hilary rende de overloop op en zag haar dienstmeid ineengedoken zitten, jammerend van de pijn. “Wat is er? Ben je van de trap gevallen?”


    “Mijn enkel!” jammerde Trixie, terwijl ze haar linkervoet uitstak. “O, het doet zo’n pijn, juffrouw. Ik wilde net mijn spullen pakken en toen viel ik.”


    “Ik zie het”, zei Hilary. Ze pakte Trixies been vast en bekeek de enkel onderzoekend.


    “Au, het doet pijn!” snikte Trixie, terwijl ze schielijk haar voet terugtrok. “Niet aankomen, alstublieft.”


    Davenport was nu ook boven gekomen. “Kan ik iets doen?”


    Trixies gezicht klaarde op.


    “Kun je je voet heen en weer bewegen? Probeer het eens?” instrueerde Davenport de dienstmeid.


    Trixie deed wat hij vroeg. Ze vertrok haar gezicht van pijn. “Het doet pijn, maar ik kan hem wel bewegen”, zei ze.


    “Zo te zien is hij niet gebroken”, merkte Davenport op. “Wel flink verzwikt. Zou je kunnen lopen als ik je ondersteun?”


    Vol aanbidding keek het meisje hem aan. “Ik, eh… ik zal het proberen”, zei ze dapper.


    Met zijn hulp hobbelde ze een eindje over de overloop. Maar de trap bleek toch een te grote opgave. Davenport tilde haar op en droeg haar naar haar kamer, waar hij haar zachtjes op haar smalle bed legde.


    “Het zou heel hardvochtig van ons zijn als we haar met ons lieten meereizen”, zei hij zachtjes tegen Hilary.


    “O, denk je?” vroeg Hilary bezorgd.


    “Maakt u zich om mij geen zorgen, juffrouw”, zei Trixie, terwijl ze met haar ogen knipperde om haar tranen te bedwingen. “U moet maar zonder mij naar Londen.”


    Hilary voelde zich schuldig. “Maar ik kan je toch niet achterlaten bij Hodgins en mijn broers? Je zou hier op je zolderkamer kunnen doodgaan van de honger, zonder dat iemand er notie van nam.”


    “Hodgins merkt het snel genoeg als ik mijn werk niet doe, juffrouw”, zei Trixie. “Bovendien zal het over een paar dagen al wel beter gaan. Dat verwacht ik tenminste.”


    Hilary beet op haar lip. Zouden ze een dag later kunnen gaan?


    “Nee”, zei ze toen. “Je moet met ons mee.”


    “Wát?” riepen Davenport en Trixie tegelijk uit.


    “Ik heb je vooral nodig als mijn escorte”, legde Hilary uit. “De reis duurt maar een dag. We kunnen je in de koets ondersteunen door een kussen onder je voet te leggen. En voor de rest kan lord Davenport je dragen als het nodig is.”


    Ze glimlachte naar Trixie en Davenport. “Zie je? Probleem opgelost. En nu moeten we weg, anders krijgen we last met Hodgins. Wil jij Trixie naar de koets dragen, Davenport? Ik haal onze spullen en dan kunnen we gaan.”


    Davenport beduidde Trixie met een strenge blik dat ze haar mond moest houden tot Honey buiten gehoorsafstand was. Maar Honey was nog niet de trap af of Trixie begon te giechelen.


    Boos keek hij haar aan. “Dit is niet grappig. Denk je dat ze ons doorheeft en ons op deze manier wil terugpakken?”


    “Ach welnee”, zei Trixie. “Milord, dat gezicht van u. Ik dacht dat ik het bestierf. Uw verdiende loon, als u zulke snode plannen met een deugdzame dame heeft.”


    Dat raakte hem allerminst. “Laten we maar gaan. Als een verstuikte enkel haar er niet toe kan bewegen je thuis te laten, zullen we iets anders moeten verzinnen.”


    Hij had haar een besmettelijke ziekte moeten laten krijgen. Maar dan had Honey waarschijnlijk per se thuis willen blijven om Trixie te verzorgen.


    Blijkbaar moest hij zijn verleidingskunsten een beetje oppoetsen. Als hij de verleidelijke juffrouw deVere in zijn bed wilde krijgen, dan zou hij met iets beters moeten komen. Hij wist dat ze zich tot hem aangetrokken voelde. Dat had hij gemerkt toen hij haar kuste. Ze had gereageerd met een hulpeloze, onbevangen hartstocht, die hij een openbaring had gevonden. En verslavend. Hij wilde meer.


    Maar hoe meer hij kreeg, wist hij, hoe meer hij zou willen. Met zijn tweeën in een koets, zonder Trixie erbij, dat zat er niet meer in.


    Dan zou hij zijn kans in Londen maar moeten grijpen. Er zouden zich daar genoeg kansen voordoen, dat wist hij zeker.


    “Milord?” zei Trixie toen.


    “Ja, wat is er?” vroeg hij, een beetje kortaf.


    Ze pruilde een beetje en tilde haar armen op. “U zou me toch naar beneden dragen?”


    De zon kwam al op toen ze eindelijk konden vertrekken. Nadat Davenport Trixie in de koets had gezet, bekeek hij de koets en de paarden iets kritischer.


    “Was er niets beters?” vroeg hij aan Honey.


    “Nee”, zei ze spijtig. “Billy verzekerde me dat we er wel mee in Londen komen, maar gerust ben ik er niet op. Sinds de dood van mijn ouders is hij niet meer gebruikt.” Ze keek hem aan. “Dank je dat je zo goed voor Trixie hebt gezorgd.”


    “Geen dank”, zei hij. “Weet je zeker dat Trixie bij ons beter af is? Ik vind het toch een beetje wreed om haar aan zo’n koetstocht te onderwerpen.”


    Honey schudde haar hoofd. “Het zou juist wreed zijn om haar hier te laten. Niemand zou de moeite nemen om voor haar te zorgen. Of moeten we hier blijven tot ze is opgeknapt?”


    O nee, dat niet, dacht hij. “Als ik nog één nacht in dat huis moet slapen, vermoord ik iemand. Waarschijnlijk een van je broers.”


    “Als ik je niet voor geweest ben”, antwoordde ze grimmig.


    Hij zuchtte gelaten en bood haar zijn arm aan. “Zullen we dan maar?”


    Honey wierp nog één blik op het huis waar ze haar jeugd had doorgebracht en liet zich toen door hem de koets in helpen.
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    Terwijl hij Honey hielp met instappen, keek Davenport snel om zich heen. Hij had een beweging opgemerkt tussen het groepje bomen bij de oprijlaan.


    Honey moest zijn plotselinge verstarring hebben opgemerkt, want ze keek hem nieuwsgierig aan. “Is er iets?”


    “Nee, niets”, zei hij, en hij stapte in en probeerde te doen alsof er geen vuiltje aan de lucht was. Maar dat was er wel.


    Zijn schaduw had hem gevonden. Of liever gezegd, zijn schaduw had hem geen moment uit het oog verloren, ook al was hij midden in de nacht Londen uit gesmokkeld en via allerlei omwegen bij de Grange terechtgekomen.


    Zijn schaduw was heel hardnekkig. En dat vond hij verontrustend.


    Davenport ging naast Honey op het versleten bankje tegenover Trixie zitten en probeerde zijn benen een beetje te strekken.


    De koets had duidelijk betere tijden gekend, dacht hij met een blik op de versleten bekleding. Allemachtig, wat moest het deprimerend zijn om de hele tijd tussen zoveel verval te moeten leven.


    Opnieuw laaide zijn irritatie over de gebroeders deVere hoog op. Hij wierp een blik opzij naar het betoverende profiel van zijn reisgenote. Zo fijntjes getekend. En ze had werkelijk de mooiste mond die hij ooit had gezien. Hij voelde een onweerstaanbaar verlangen om haar te overladen met alle luxe die hij haar geven kon. Ze zou moeten baden in champagne, diamanten in haar haren moeten dragen en zijde aan haar lichaam.


    En helemaal niets… als ze bij hem in bed lag…


    Hij vroeg zich voor de zoveelste keer af hoe ze er naakt uit zou zien.


    Het was alsof ze zijn blik had gevoeld, want ze bloosde en wendde haar blik af naar het raam. Zijn gedachten keerden terug naar zijn achtervolger. Die had het niet op zijn leven voorzien, want dan zou hij nu inmiddels wel dood zijn geweest. Hij werd al een halfjaar lang achtervolgd. Hij kon moeilijk elk moment van de dag waakzaam blijven.


    Tot nu toe had hij ook niet veel aandacht besteed aan het feit dat hij achtervolgd werd.


    Wat zouden ze van hem willen?


    Als ze hem achtervolgden omdat ze hem wilden dwingen zijn werk in de wetenschap weer op te pakken, dan zouden ze van een koude kermis thuiskomen. Hij had de wetenschap definitief de rug toegekeerd.


    Hoe dan ook, iemand hield hem nauwlettend in de gaten en ging al zijn gangen na. Iemand die een meester was in het schaduwen.


    Hij werd er ongedurig van. “Kan dit ding niet sneller?” vroeg hij.


    “Nee, ik denk het niet”, zei Honey. Ze bleef uit het raam kijken. Dromerig voegde ze eraan toe: “Niet te geloven dat ik nu echt naar Londen ga.”


    In een impuls wreef ze over zijn pols. “Dank je, dat je me mee wilt nemen.”


    Ze wierp hem een spontane, oprechte glimlach toe. Davenport voelde zijn adem stokken. Hij had al veel emoties bij haar gezien. Minachting, woede, irritatie, verslagenheid, walging, schrik. En hij moest toegeven dat hij het merendeel daarvan had uitgelokt. Maar hij had haar nog niet zo zien glimlachen.


    Het was alsof er met die glimlach zonlicht over hem heen stroomde, dat zijn zintuigen vulde met licht. Hij gaf zich over aan de warme gloed en rekte zich onwillekeurig uit als een kat in de zon.


    Haar glimlach stierf weg.


    “Wat is er?”


    “Je schoonheid zou iedere man in verwarring brengen”, mompelde hij spontaan.


    “Schoonheid”, snoof ze, weer een en al minachting. “Ga geen zoete broodjes bij me bakken, Davenport. Ik zie er aardig uit, maar daar is alles wel mee gezegd.”


    Aárdig? Hij wilde protesteren, maar hield wijselijk zijn mond, zich zeer bewust van de belangstellende blik van Trixie.


    Dus besloot hij maar van onderwerp te veranderen. “Heb je nog een bericht voor je broers achtergelaten? Ze zullen zich wel ongerust maken.”


    “Nee hoor”, zei ze. “Maar maak je niet druk. Ik heb inderdaad een briefje voor ze geschreven, waarin staat dat ik samen met mevrouw Farrington naar Londen ben vertrokken.”


    “Maar komen ze er niet weldra achter dat je niet met haar bent?”


    “Nee”, zei ze. “Het kan ze niet zoveel schelen wat ik doe, zolang ik maar niet in huis rondhang en ze om geld vraag.”


    Hij had die broers van haar nog wel een hardere afstraffing willen geven dan hij al had gedaan. “Je bent wel een tikje naïef, hoor”, zei hij. “Stel dat ik snode plannen met je had?”


    Ze keek hem streng aan. “Maar je hébt ook snode plannen met me.”


    “En toch zit je hier bij mij in de koets onderweg naar Londen. En je enige bescherming is een dienstmeisje, dat bovendien slecht ter been is.”


    Hij keek naar Trixie, die inmiddels in slaap was gevallen. “Je bent te goed van vertrouwen, Honey”, zei hij.


    “Ik denk dat ik jou wel aankan, Davenport”, zei ze koeltjes, terwijl ze haar rok gladstreek.


    “Misschien ben je je niet bewust van mijn reputatie als het om vrouwen gaat”, zei hij met een uitdagende glimlach.


    “Ik hoef niet naar roddels te luisteren. Ik zie zelf al wel dat je een schurk bent. Maar omdat je vanmorgen geen misbruik hebt gemaakt van mijn kwetsbare positie, verwacht ik dat je dat nu ook niet zult doen.”


    “Misschien heb ik alleen maar gewacht tot je broers niet meer in beeld waren”, zei hij droogjes.


    Ze keek hem met grote ogen aan. Daar had ze niet bij stilgestaan. “Ik was in je slaapkamer. Het zou niet moeilijk zijn mijn broers ervan te overtuigen dat ik je avances had uitgelokt.”


    Hij hield zijn hoofd schuin. “Hm, daar zeg je wat. Dat ik daar niet op gekomen ben.”


    “Misschien”, zei ze, “is dat omdat je niet zo verdorven bent als je beweert.”


    Daar dacht hij even over na. “Nee, dat is het niet. Ik denk eerder dat het komt doordat ik op dit vroege tijdstip nog niet zo helder ben.”


    Daar was dat superieure glimlachje weer. “Ik denk dat jij een veel scherper verstand hebt dan je me wilt laten geloven.”


    Hij sloeg zijn ogen neer en zag zijn bemodderde schoenen. Die kon hij wel weggooien. Hij wist niet hoe hij moest reageren.


    Opnieuw besloot hij van onderwerp te veranderen. “Denk je dat Trixie misschien verpleging nodig heeft? Misschien moeten we eerst langs een dokter.”


    “Voor een verzwikte enkel?” vroeg ze. “Wat kan een dokter ons vertellen dat wij al niet weten? Misschien als we in Londen aangekomen zijn…”


    Haar stem stierf weg. Ze fronste, alsof er een gedachte door haar hoofd ging waarop ze niet zat te wachten.


    Toen hield ze haar hoofd schuin en keek hem aan. “Denk je dat je nicht mij werk wil geven als ik daar ben? Ik zou mijn diensten als gouvernante kunnen aanbieden aan een adellijke familie met dochters. Dan zou ik dansles en lessen in etiquette kunnen geven.”


    “Werken als gouvernante?” Hij schudde zijn hoofd. “Lieve Honey, dat doen we niet, hoor.”


    “Waarom niet?” vroeg ze. “Het is heel eerzaam werk voor een dame. Ik heb het de afgelopen vier jaar ook gedaan.”


    “Niet zolang je bij mijn nicht logeert”, zei hij ferm. “Rosamund zou het vreselijk vinden als een gast in haar huis zelf de kost moest verdienen.”


    En bovendien, als Honey gouvernante werd bij een adellijke familie, zou ze daar ook in huis gaan wonen. Ze zou fungeren als chaperonne voor hun dochters en met hen meegaan naar bals en feestjes. En dan zag hij haar helemaal niet meer. Die gedachte stond hem niet aan.


    “Maar-”


    “Wil je je gastvrouw dan per se te kijk zetten?” vroeg hij op verontwaardigde toon.


    En hij was ook verontwaardigd, al was dat dan niet per se omwille van Rosamund. Honey was ook zo eigenwijs.


    Maar het leek alsof ze tot inzicht kwam. “Nou ja, misschien zou ik dan lady Tregarth kunnen helpen. Heeft zij ook kinderen?”


    “Er is er eentje op komst”, zei hij. “Maar maak je daar niet druk over. Ze is kerngezond. Misschien kun je naai- of verstelwerk voor haar doen. Maar let op, je bent geen bediende, hè? Je bent daar te gast. Rosamund zal je nooit vragen iets te doen wat ze niet van een nicht of een vriendin zou durven vragen.”


    De gedachte dat Rosamund Tregarth een vriendin zou kunnen zijn maakte een bitterzoet verlangen bij Hilary wakker. Ze had behoefte aan een vriendin.


    En lady Tregarth kreeg een baby. Wat een geluksvogel, dacht Hilary. De gedachte zelf ook een kind te hebben liet haar ineens niet meer los.


    “Wanneer komt het kindje van lady Tregarth?” vroeg ze.


    Hij keek haar aan alsof ze gek geworden was. “Ik zou het niet weten. Arme Tregarth is zowat gek van zorgen om haar. Hij aanbidt haar, moet je weten.”


    Een deVere die zijn vrouw aanbad? Dat wilde Hilary wel eens met eigen ogen zien.


    “Ze moet wel erg mooi zijn”, merkte ze op.


    “O, dat is ze zeker. Een diamant van de zuiverste soort”, zei Davenport. “Maar dat zul je zelf wel zien als je haar ontmoet.”


    “Weet je zeker dat lady Tregarth me als haar gast wil? Misschien komt het niet zo goed uit.”


    “Nou, als het niet uitkomt, dan neem ik je gewoon mee naar mijn zus, de hertogin van Ashburn”, zei Davenport opgewekt. “Hoewel ik wel moet zeggen: je bent beter af bij Rosamund. Cecily kan nog wel eens stekelig uit de hoek komen.”


    “Zeker tegen vrouwen die ze ervan verdenkt dat ze iets met haar broer willen”, merkte Hilary op. Ze knikte wijs.


    Hij schraapte zijn keel, alsof die suggestie hem een ongemakkelijk gevoel gaf. “We moeten nog een plausibele verklaring voor onze ontmoeting verzinnen”, zei hij. Hij dacht even na. “Ja, ik heb het. Jij was in gevaar en toen heb ik je gered, en vervolgens heb ik aangeboden je naar de stad te begeleiden. Ik zal mijn nichtje smeken zich te ontfermen over een arme, wanhopige jongedame.”


    Ze snoof. “We zitten in mijn koets, Davenport. En als ik jou zo zie, zou ik eerder geloven dat ik jou gered heb, in plaats van jij mij.”


    “O, dat klinkt ook wel goed”, zei hij. “En mijn neven willen dat wel geloven, want die hebben ongetwijfeld enorm veel spijt van het feit dat ze me in die schuur hebben achtergelaten. Er kan wel van alles met me gebeurd zijn. Wat denk je? Ben ik aangevallen door een stier? Of belaagd door de boer met een geweer? Zweefde ik op het randje van de dood en heb je me met je tedere zorgen weer naar het rijk der levenden gebracht?”


    “Enig gevoel voor drama kan je niet worden ontzegd”, zei ze droogjes.


    “Absoluut niet”, antwoordde hij grimmig. “Maar meestal hoef ik mijn verhalen niet eens mooier te maken.”


    Ze maakte een wegwuivend gebaar. “Mijn voorstel: je was dronken, ging met iemand op de vuist, bent in een greppel beland, en vervolgens heb ik je in mijn oneindige barmhartigheid gered.”


    “Goh, dat vind ik nou helemaal geen aardig verhaal”, zei Davenport een beetje gepikeerd. “En ook onwaarschijnlijk, want ik kan heel goed tegen drank.”


    “Dat denken alle mannen”, zei Hilary. “Het is erg jammer dat de meesten van hen het mis hebben.”


    “Nou ja, ik verzin wel een aannemelijk verhaal”, zei Davenport.


    “Zolang mijn reputatie maar niet in het geding is, kan het me niet veel schelen wat je vertelt. Maar je moet me wel laten weten wat je vertelt, zodat ik het spel mee kan spelen”, waarschuwde Hilary hem.


    Hij trok zijn wenkbrauwen op. “Ben je bereid om mijn naaste familie voor te liegen? Wat een bemoedigende gedachte.”


    Hilary voelde zich meteen schuldig.


    Natuurlijk wilde ze niet liegen.


    Het bleef een tijd stil.


    Toen vroeg Davenport: “Heb je eigenlijk vriendinnen in Londen? Zou je die banden niet willen aanhalen?”


    “O ja”, mompelde ze. “Er zijn genoeg dames die aan de academie van mevrouw Tollington hebben gestudeerd. Dan heb ik toch meteen een aardige kennissenkring wanneer ik in Londen aankom.”


    Maar helemaal zeker was ze toch niet van haar zaak. Stel dat die vriendinnen van vroeger haar nu te min vonden?


    Ze moest er niet aan denken.


    Toen ademde ze diep in en rechtte haar rug. Ze was al zó ver gekomen. Zou ze zich dan laten tegenhouden door dit soort futiliteiten?


    “Het tempo zit er goed in”, zei Davenport. “We zouden vanavond al in Londen kunnen zijn.” Hij keek vanuit het raam naar de lucht. “Als het tenminste goed weer blijft.”


    En net op dat moment maakte de koets een enorme slinger, waardoor Hilary tegen Davenport aan viel en Trixie van haar bankje geworpen werd.


    Davenport sloeg meteen zijn arm om Hilary heen en zette zich schrap tegen de wand van de koets. Een ogenblik later sloeg de koets om en kwam die met een harde dreun neer op zijn zijkant.


    “Verdorie, gaat het?” Davenport nam Hilary’s gezicht tussen zijn handen en keek haar onderzoekend aan.


    “Ja, het gaat goed!” zei Hilary hijgend. Ze duwde hem weg en draaide zich om naar haar dienstmeid. “Trixie, ben je gewond?”


    “Nee, juffrouw”, zei het meisje, terwijl ze haar hoedje rechtzette. “Maar ik ga die koetsier eens flink uitfoeteren. Volgens mij wilde hij te snel een bocht om.”


    “Volgens mij wás er helemaal geen bocht”, merkte Davenport op. Hij kwam overeind, wurmde zich door het open portier naar buiten en krabbelde overeind.


    Nadat hij uit de koets geklauterd was, hielp hij ook Hilary. Hilary greep zijn armen vast, zodat hij haar uit de omgeslagen koets kon tillen. Heel even drukte hij haar zacht tegen zich aan, en zette haar toen veilig met beide benen op de grond.


    Toen Davenport ook Trixie uit de koets had geholpen, liep Hilary naar de koetsier toe, die verderop een beetje verdwaasd naar het kapotte wiel stond te kijken, terwijl Billy de paarden probeerde te kalmeren en ze uit hun tuigage bevrijdde.


    “Wat is er gebeurd?” vroeg Hilary.


    De koetsier schudde zijn hoofd. “De as is gebroken.”


    “Kun je dat maken?”


    “De ás is gebroken, juffrouw”, herhaalde hij geduldig. “Daar moeten we voor naar de smid.”


    Davenport kwam er ook bij staan om de schade op te nemen. “Verderop is een dorpje”, zei hij. “Ongeveer twee mijl hiervandaan. Daar kunnen we de koets laten repareren. Als jullie te paard gaan, dan gaan wij lopen.”


    “Maar hoelang gaat dat duren?” riep Hilary uit.


    De koetsier wreef over zijn kin. “Moeilijk te zeggen, juffrouw. Het ziet er niet best uit. Een kapotte as repareer je niet zo snel. Vandaag kunnen we in elk geval niet meer verder.”


    Davenport knielde neer bij de koets en streek over de verbogen as. Zo te voelen was de schade inderdaad zo ernstig als de koetsier al had aangegeven.


    Zou er met het wiel geknoeid zijn? Wie zou het zeggen? De koets was al behoorlijk krakkemikkig geweest. Toch bleef er iets knagen.


    Hij keek om zich heen, maar vond geen spoor van zijn schaduw.


    “We zullen naar de herberg moeten lopen”, zei hij tegen Honey. “Daar kunnen we misschien een ander rijtuig huren.”


    “En Trixies enkel dan?” vroeg ze. “Zij kan toch geen twee mijl lopen?”


    Wat een oerstom plan was dat geweest, om te doen alsof Trixie een verstuikte enkel had. En nu begon het zich dus te wreken. Hij kon zichzelf wel sláán.


    “Het spijt me, ik was Trixies enkel vergeten”, zei hij tandenknarsend. “Billy, kun jij Trixie voor je op het paard zetten?”


    Billy keek grijnzend naar de dienstmeid. “Ja hoor, dat kan best.”


    Trixie snoof hooghartig, maar liet zich toch door Billy op het paard tillen.


    “Kom mee”, zei Davenport tegen Honey. “Als we toch moeten lopen, kunnen we beter een kortere weg door de velden nemen.”


    En zodoende was Hilary dan toch alleen met Davenport. Zonder chaperonne, zonder bedienden. Niemand. Hij had de leiding op zich genomen en ontpopte zich tot een geboren aanvoerder.


    Ze rechtte haar rug, trok haar rokken op en klom achter hem over een hekje.


    “Wat een pech, die gebroken as”, hijgde ze. Ze moest rennen om Davenport bij te kunnen houden. “Denk je dat het een ongeluk was?”


    Met een ruk keek hij om. “Waarom?” snauwde hij. “Wat kan het anders zijn?”


    Ze bleef staan, verbouwereerd door zijn felle reactie. De ongerustheid in zijn blik was niet gespeeld.


    Nu kreeg zij ook een onbehaaglijk gevoel. “Ik weet het niet. Ik dacht dat Billy misschien een plan had bedacht om voor oponthoud te zorgen, zodat mijn broers ons makkelijker zouden kunnen inhalen.” Ze haalde haar schouders op. “Wat natuurlijk onzin is. Tom en Benedict zouden toch niet achter me aan willen komen.” Ze zag de opluchting op zijn gezicht en keek hem vol wantrouwen aan. “Je houdt iets voor me achter, nietwaar?”


    Er klonk een schot.


    Het volgende ogenblik lag ze languit op haar rug op de grond, met Davenport over zich heen. Ze was bang, maar ze was zich vooral heel erg bewust van hem, zoals hij over haar heen lag. Dat gewicht van zijn grote, sterke lichaam, dat helemaal niet onplezierig was.


    “Was dat een-”


    “Schot. Ja.” Hij zei het tussen opeengeklemde tanden, en vervolgens stootte hij een reeks vloeken en verwensingen uit die haar oren deden tuiten.


    “Heeft iemand het op je leven voorzien?” piepte ze ontsteld.


    “Ik dacht eerst van niet”, zei hij. “Maar nu weet ik dat niet meer zo zeker.”


    Hij verschoof iets en liet het grootste deel van zijn gewicht op zijn ellebogen rusten. De plagerige fonkeling in zijn ogen was verdwenen.


    “Wat is er toch aan de hand?” siste ze. “Jij weet hier meer van, hè? Dat kan niet anders. Mensen schieten niet zomaar zonder reden op elkaar.”


    “Ik weet niet eens of dat schot wel voor ons bestemd was. Misschien is iemand wel gewoon op houtduiven aan het jagen.”


    “Maar waarom”, vroeg Hilary koppig, “liggen we hier dan languit op de grond achter een heg?”


    “Beter dat dan een paar extra gaten”, antwoordde hij.


    Toen hij haar aankeek, zag ze de humor al weer een beetje terugkomen in zijn blik.


    “Goh, juffrouw deVere,” zei hij met een grijns, “we blijven elkaar maar op deze manier tegenkomen, hè?”


    Er klonk nog een schot. Deze keer was het verder weg. Het leek er steeds meer op dat er een groep kerels op jacht was, zoals hij al tegenover Honey had geopperd.


    Davenport verwenste zichzelf om zijn overtrokken reactie. Als de man die hem achtervolgde hem dood wilde, had hij al vaak genoeg de kans gehad.


    Hij was ook zo gespannen dat hij helemaal niet had genoten van het feit dat Honey onder hem lag. Pas nu hij zeker wist dat het gevaar geweken was, werd hij zich daarvan bewust. En het voelde heerlijk.


    Ze moest de verandering in zijn gezicht hebben gezien, want ze begon onmiddellijk tegen te stribbelen. De worsteling maakte het alleen nog maar spannender.


    Verdorie. Hij moest ophouden zichzelf zo te kwellen terwijl hij wist dat het niets zou worden. Ze moesten naar die herberg en er daarna voor zorgen dat ze geen oponthoud meer kregen.


    “Is de kust nu veilig?” vroeg Honey, en ze duwde tegen zijn schouder.


    “Je ruikt naar viooltjes”, zei hij, terwijl hij snoof en haar geur diep inademde.


    “Dat verzin je maar”, zei ze ongeduldig. “Denk je dat we nu veilig op weg kunnen? Ja of nee?”


    Hij luisterde even goed, maar hij hoorde geen schoten meer. “We wachten nog vijf minuten. Dat is wel genoeg, denk ik.”


    Vervolgens streek hij een krullende lok uit haar gezicht en stopte die achter haar oor. Hij stelde zich voor dat hij zijn lippen tegen haar hals zou drukken, dat hij haar huivering onder die lippen voelde. Hij dacht eraan hoe hij bezit zou nemen van die mooie volle mond van haar, zoals hij er ook naar verlangde bezit te nemen van haar lichaam.


    Het kon niet anders, of ze wist wat hij van haar wilde. Zijn erectie drukte tegen haar buik. Er vlamde iets op in die bruine ogen van haar.


    “Kijk niet zo naar me”, verzuchtte ze.


    “Hoe bedoel je ‘zo’?”


    “Alsof je me wilt verslinden…” Ze begon opnieuw tegen te stribbelen. “Help me overeind, verdorie.”


    Tot zijn spijt moest hij zich gewonnen geven. Hij liet zich door haar wegduwen, waarna ze opstond. Hij stond ook op en liep achter haar aan in de richting van het dorp.


    “Je bent onverbeterlijk”, mopperde ze, terwijl ze sneller ging lopen. “Volgens mij wist je allang dat het jagers waren.”


    Dat was niet zo, maar hij geneerde zich voor zijn overtrokken reactie. Dus haalde hij zijn schouders maar op en grijnsde een beetje dom. “Ik ben een schavuit, ja. Neem me niet kwalijk dat ik het af en toe probeer, Honey.”


    “Noem me niet zo!” riep ze uit.


    Hij grijnsde weer. “Maar de naam past zo mooi bij je.”


    Ze gromde van frustratie en ging nog sneller lopen, om maar zoveel mogelijk afstand te scheppen. Hij had alleen geen enkele moeite om haar bij te houden. Hij hoefde alleen zijn passen maar iets langer te maken. Dat maakte haar nog woedender.


    Al snel kwamen ze bij de herberg. Veel te snel, naar zijn zin.


    Het was maar een kleine herberg. De enige koets die daar te huur stond was een kleine sjees. Davenport besloot die te huren en liet de twee paarden voor het rijtuig spannen.


    Hij trof geen bedienden in de stallen of op de binnenplaats, maar de paarden van hun koets stonden er wel. Trixie, Billy en de koetsier moesten dus al voor hen zijn aangekomen en zich ergens binnen of in de omgeving van de herberg bevinden. Hij gaf een knecht op de binnenplaats de opdracht om Honeys bagage van de paarden naar de sjees over te brengen.


    “De bedienden zijn waarschijnlijk in de gelagkamer”, zei hij tegen Honey, terwijl hij naar de herberg liep. “Trixie kan in elk geval niet ver weg zijn.” Hij hoopte maar van niet, want anders zou Honey meteen weten dat die verstuikte enkel doorgestoken kaart was. Dan zou ze woest worden.


    Er was geen privésalon in de herberg en hij droeg Honey dan ook op om in de hal te wachten en ging zelf de gelagkamer binnen om Trixie en de mannen te zoeken.


    Voor de verandering gehoorzaamde ze zonder te protesteren en trok de sluier van haar hoedje omlaag. Hij vermoedde dat niemand haar in die drukke en half verduisterde hal zou herkennen.


    Davenport oogstte de nodige verbaasde blikken toen hij de gelagkamer binnenkwam. Blijkbaar was men niet gewend om hier mannen van adel te zien. Het was druk in de gelagkamer, maar hij hoefde maar even om zich heen te kijken om te constateren dat Billy en de koetsier er niet zaten. Dus bestelde hij maar een kroes bier, gaf de waard een beschrijving van Trixie, Billy en de koetsier en vroeg de man of hij die gezien had.


    “Daar heb ik het te druk voor gehad”, bromde de waard.


    Hm. Als ze niet hier waren, en ook niet in de stallen, waar waren ze dan?


    Hij had Honey beloofd dat ze tegen de avond in Londen zouden zijn. Als hij zich aan die belofte wilde houden, zouden ze eigenlijk nu meteen moeten vertrekken. Als het aan hem lag, zou hij de mannen laten wachten tot de koets gerepareerd was, dan konden zij de koets terugbrengen naar de Grange. Maar Honey wilde nergens heen zonder Trixie.


    De vraag was alleen: waar was dat wicht gebleven?

  


  
    Hoofdstuk 8


    Hilary was merkwaardig genoeg ongerust toen Davenport haar in de hal achterliet. Hij was mateloos irritant, maar ze voelde zich toch veiliger als hij bij haar was.


    Ze was nog steeds onder de indruk van de manier waarop Davenport de leiding had genomen en zowel het rijtuig als de paarden had geregeld. Hij had een natuurlijke autoriteit over zich, waardoor iedereen meteen zonder tegenwerpingen deed wat hij zei. Hij was de graaf van Davenport en dat straalde hij uit, ook al had hij allerlei kneuzingen in zijn gezicht en droeg hij gehavende avondkleding die zelfs Trixie niet had kunnen herstellen.


    Hilary nam plaats op een krukje dat tegen de muur stond en keek om zich heen. Ze was nog nooit in een drukke herberg als deze geweest.


    Er kwam een hoop kabaal uit de gelagkamer. Bij elke explosie van gevloek of hard gelach kromp ze ineen. Ze probeerde zo min mogelijk op te vallen. En dat lukte haar redelijk, dacht ze. Ze vouwde haar handen in haar schoot, sloeg haar ogen neer en wachtte af.


    Er ging enige tijd voorbij voor ze in de gaten kreeg dat ze werd bekeken. Ze keek op.


    En besefte meteen dat ze een grote fout had gemaakt.


    Een grote man met een rood aangelopen gezicht wierp haar een vette glimlach toe, waar ook iets wreeds in zat.


    “Jij bent wel een pittig jong dingetje, niet?” Hij sprak met dubbele tong, alsof hij al flink wat drank ophad.


    Tevergeefs keek Hilary om zich heen, in de hoop dat hij iemand anders bedoelde. Helaas. Een heer zou een dame aan wie hij niet was voorgesteld nooit rechtstreeks aanspreken. Maar ze had nu niet met een heer te maken, wist ze.


    “Ach meisje, lach eens naar me? Ik bijt niet.”


    Er liep een rilling over haar rug. Ze zou deze man meteen scherp van repliek moeten dienen, maar ze kon geen woord uitbrengen.


    Ze bleef omlaag kijken, gluurde tussen haar wimpers door naar ’s mans bemodderde laarzen en hoopte dat hij niet dichterbij zou komen.


    Nu zag ze dat er een paar laarzen bij kwam.


    “Kijk eens aan, wat hebben we hier? Ben je helemaal alleen, liefje? Behoefte aan een beetje gezelschap zeker?”


    O nee, nu waren ze met zijn tweeën! De tweede man was nog dikker dan de andere. Hij had een borstelige zwarte baard, die de wezenloze grijns om zijn slappe natte lippen alleen maar benadrukte.


    Hilary weigerde antwoord te geven en ging nog meer rechtop zitten. Ze wilde zich niet laten intimideren. Ze wilde die kerels goed van repliek kunnen dienen. Maar als ze dat deed, zou ze alleen maar meer aandacht trekken en dat moest ze koste wat het kost zien te voorkomen. Bovendien zouden ze haar berisping juist als uitnodiging opvatten.


    Als Davenport nu maar snel terugkwam. Hij mocht irritant en onbehouwen zijn, maar hij zou korte metten maken met deze kerels.


    Ze verplaatste haar blik maar weer naar de laarzen en deed haar uiterste best om niet op hun opmerkingen te reageren.


    “Voelt zich zeker te goed voor ons?” hoorde ze de eerste grommen. “Verwaand wicht.”


    Ze wilde net overeind springen, toen ze weer een paar voeten zag. Deze waren in afgetrapte avondschoenen gestoken. Het volgende ogenblik hoorde ze de lijzige stem van Davenport.


    “Hier ben je, Honey. En precies waar ik je heb achtergelaten.” Zijn stem klonk opgewekt en hij had dus blijkbaar niet door in wat voor hachelijke situatie ze zich bevond.


    Nu keek ze wel op, en toen ze zijn knappe, gehavende gezicht zag, voelde ze een golf van opluchting door zich heen gaan. Ze kwam overeind en was zo opgelucht dat ze zich het liefst tegen zijn brede gespierde borst aan had willen werpen. Ik zou je kunnen kussen, dacht ze roekeloos. Ik zou mijn armen om je kunnen heen slaan en…


    Maar dat deed ze natuurlijk niet. Want welopgevoede dames kusten geen mannen die geen familie, verloofden of echtgenoten waren. En zeker niet in een drukke herberg.


    Een zware hand belandde op Davenports schouder. “Zeg, ik was al met de dame in gesprek.”


    Davenport kreeg een gevaarlijke blik in zijn ogen. Hij draaide zich om en schudde de vlezige hand af. Vervolgens posteerde hij zich voor Hilary en keek de twee mannen aan.


    “Deze dame hoort bij mij”, zei hij met een vriendelijke stem, die geheel in tegenspraak was met zijn gezichtsuitdrukking. “Dus, heren, als u nu opzij wilt gaan, dan kunnen we verder.”


    Hilary keek verwonderd naar Davenport. Wat klonk hij beschaafd.


    Maar zijn blik sprak een heel andere taal. Ze had hem nog nooit zo gezien. Zelfs de schermutseling met haar broers had niet die ijskoude woede bij hem naar boven gebracht die ze nu in zijn ogen zag.


    De andere mannen voelden al dat er een gevecht in de lucht hing. Ze negeerden zijn verzoek en gingen er alvast voor klaarstaan. Baardmans sloeg zelfs zijn armen over elkaar om nog maar eens flink te benadrukken dat hij niet van plan was om weg te gaan.


    Davenport zuchtte en wendde zich tot haar. “Zou je even opzij willen gaan, lieve?”


    Dat liet ze zich geen twee keer zeggen. Het was beter als Davenport niet werd afgeleid tijdens het vechten.


    Met een harde elleboogstoot raakte Davenport Baardmans op zijn behaarde kin, waarop de man achteroverviel. En met een snelle, harde trap van zijn hiel raakte hij de knie van de andere man.


    Loeiend van pijn zakte de ander in elkaar.


    “Honey,” zei Davenport hijgend, “ik doe erg mijn best om mijn vuisten niet te gebruiken, maar dat wordt wel heel moeilijk zo!”


    Die dwaze belofte. Dacht hij echt dat ze hem daar nu aan zou houden?


    “Laat maar zitten”, zei ze. “Neem hem te grazen!”


    De man met het rode gezicht schreeuwde nog vanwege de pijn in zijn knie, maar kwam al wankelend overeind, met een moordlustige blik in zijn ogen.


    Het was twee tegen één, maar Davenport, die nu wel zijn vuisten gebruikte, vocht als een furie. Het gevecht trok nu ook andere mannen aan, die uit de gelagkamer kwamen. Hilary, die in een hoekje was gaan zitten, begon nu bang te worden dat het uit de hand zou lopen.


    Davenport vocht intussen hard terug en baande zich al knokkend een weg naar de uitgang. Hilary kwam uit de hoek en rende ook naar de deur, klaar om samen met hem naar de binnenplaats te ontsnappen.


    Toen zag ze hen. Haar broers. Tom en Benedict kwamen via de andere deur de herberg binnen. Ze waren haar gevolgd. En dat niet alleen, ze hadden haar ook bijna te pakken.


    “Davenport!” riep ze boven het kabaal uit. “Davenport! Kijk!”


    Hij ontweek een rondzwiepende vuist en keek om zich heen. Toen hij haar broers zag, die zich nu ook enthousiast in het gevecht stortten, baande hij zich door de wirwar van vechtende lijven een weg naar haar toe.


    “Haast je!” Hij pakte haar hand vast en trok haar mee naar het erf met de stallen.


    Hij keek nog steeds erg grimmig.


    “Heb je nog iemand in de gelagkamer gevonden?” vroeg ze.


    Hij schudde zijn hoofd. “Ze zullen wel naar de smidse zijn gegaan. Er is geen tijd om daar achter te komen. We moeten hier weg, voordat je broers ons zien.”


    “Onvoorstelbaar dat ze me zijn gevolgd”, zei Hilary, die moest rennen om hem bij te houden. Het ging hun vast niet om haar. Er moest een andere reden zijn.


    Davenport tilde haar in de sjees die al voor hen klaarstond en klom zelf op de bok. Hij gooide de stalknecht, die het hoofdstel van het paard vasthield, een muntje toe en gaf hem instructies over de koets die ze hadden achtergelaten.


    De staljongen knikte. “Ja, meneer.”


    “En Trixie?” Hilary greep zijn arm vast, terwijl hij de sjees in beweging zette. Binnen korte tijd voerde hij het tempo flink op en laveerde handig tussen de andere koetsen en voetgangers door.


    “Ik laat haar wel halen als we eenmaal in Londen zijn.”


    “Maa-”


    “Wil je dat je broers je mee terug naar huis slepen?”


    “Natuurlijk niet, allee-”


    Hij keek naar de grote klok bij de stallen. “En je wilt vanavond nog in de stad zijn?”


    “Eh… j-”


    “Dan moeten we nu vertrekken. We hebben al te veel tijd verloren.”


    Ze wist niet wat ze moest doen. “Maar ik vind het zo naar om Trixie met haar pijnlijke enkel achter te laten.”


    “Ja, we kunnen haar natuurlijk gaan zoeken, met het risico dat we je broers tegenkomen. Of we kunnen verdergaan.” Hij keek haar uitdagend aan. “Dus, wat wordt het?”


    Trixie was in goed gezelschap, dacht ze. Die zou het wel begrijpen. Alles liever dan weer terug te worden gesleept naar de Grange. Dus zwichtte ze en zette Davenport de sjees opnieuw in beweging. Een hele tijd bleef Hilary angstvallig achterom kijken of haar broers hen niet achterna kwamen.


    Terwijl haar angst langzaam wegebde, werd ze zich sterker bewust van Davenport naast haar. Ze voelde zijn bovenbeen warm en sterk tegen het hare drukken, terwijl hij de paarden mende. De aanraking bracht haar in verwarring.


    “Hou daar eens mee op”, zei ze, geïrriteerd over haar eigen reactie. “Dit is nu precies wat ik wilde voorkomen. Daarom wilde ik Trixie meenemen.”


    Hij grijnsde. “We zitten op klaarlichte dag in een open rijtuig. Dan durf je toch wel met mij alleen te zijn? Honey, zelfs ik kan geen amoureuze handelingen uitvoeren en tegelijkertijd paarden mennen. Hoewel…” Zijn stem stierf weg, alsof hij toch nadacht over een mogelijkheid.


    Ze slaakte een kreetje van verontwaardiging en zijn grijns werd breder.


    “Bovendien,” voegde hij eraan toe, “als ik de liefde met je bedrijf, wil ik daar mijn volle aandacht aan besteden.”


    Waarom moest ze steeds zo blozen? Ze zou nu toch zo langzamerhand wel gewend moeten zijn aan die schandalige opmerkingen van hem?


    “Je bent geen heer”, mopperde ze.


    “Dat zeg ik ook steeds. Ik ben Londens beruchtste rokkenjager. En als zodanig is het mijn taak om jou te verleiden. En als deugdzame dame die haar smetteloze reputatie in ere wil houden, is het jouw taak om mij tegen te houden.”


    Hij keek haar hoofdschuddend aan en zijn ogen fonkelden ondeugend. “Dat hoef ik je toch niet te vertellen?”


    Hij had gelijk, besefte ze. Ze mocht van hem nu eenmaal geen eervol gedrag verwachten. Dat zou naïef van haar zijn. Hij mocht haar dan beschermen tegen andere wolven, maar ze moest niet vergeten dat Jonathon, lord Davenport, van al die wolven het alfamannetje was.


    Er zat haar maar één ding dwars. Als hij echt zo’n schurk was als hij beweerde, zou hij haar daar dan steeds aan blijven herinneren?


    “Ik mag nu eenmaal niet in mijn eentje met jou samen reizen”, hield ze koppig vol. “Ook al zitten we in een open rijtuig. Het is nu eenmaal niet gepast. Hoe moet ik lady Tregarth nu onder ogen komen?”


    “Je hoeft je geen zorgen te maken. Ik bedenk wel iets om het aan haar uit te leggen.” Hij richtte zijn aandacht weer op het paard. “Rosamund is misschien een gravin, maar ze kan echt veel meer hebben dan jij denkt.”


    “Ja”, zei ze vinnig. “Maar jij bent een Westruther! Al gaat je nichtje in haar blootje door St. James lopen, dan interesseert het jullie nóg niet. En als ik-”


    “Als jij in je blootje door St. James ging lopen, lieve Honey, zou je een regelrechte rel ontketenen.”


    Aan zijn blik zag ze dat hij haar liever vandaag dan morgen in haar blootje zag. Eigen schuld. Had ze het woord ‘blootje’ maar niet moeten gebruiken. Waarom kraamde ze ook zulke wufte onzin uit? Misschien zat er wel meer deVere-bloed in haar dan ze had gedacht.


    Nee, het kwam door de uitwerking die haar knappe metgezel op haar had. Er waren maar weinig vrouwen die de graaf van Davenport konden weerstaan. Dat wist ze zeker.


    Nou, ze zou wel haar uiterste best doen om hem te weerstaan. Haar hele toekomst hing ervan af. Ze moest iedereen laten zien dat een deVere zich ook beschaafd en smaakvol kon gedragen, en dat ze een goede echtgenote voor iemand zou zijn.


    “Wat ik wil zeggen”, ging ze verder, “is dat ik als lid van de familie deVere heel zuinig moet zijn op mijn goede reputatie. Dankzij mijn vervelende familie ben ik wat dat betreft al in het nadeel.”


    “Weet je?” zei hij na een tijdje. “Volgens mij weegt die familie niet zo zwaar als jij denkt. De beste strategie binnen de ton is je te gedragen alsof het je helemaal niets kan schelen wat anderen denken.”


    “Voor iemand als jij werkt dat misschien”, mompelde ze.


    Hij wreef over zijn stoppelige wang. “Nou, ik weet niet of dat ‘voor mij werkt’. Ik heb nooit getaald naar de goedkeuring van de ton. Ik ben in ieder geval al reddeloos verloren. Althans, dat zóú ik zijn, als ik geen graaf was en walgelijk rijk bovendien. Natuurlijk kan het me ook niets schelen wat mensen denken. Ik ben zes jaar dood geweest. Dan leer je wel relativeren.”


    Daar wilde Hilary wel meer over weten, maar hij ging er niet op door.


    “Nee, ik heb het volgende gemerkt onder dames van de ton. Zelfs het grootste schandaal kun je overwinnen als je het lef hebt iemand met zijn geroddel te confronteren en het schandaal recht in de ogen te kijken.”


    Hilary geloofde het niet. Als een deVere mocht ze geen enkel smetje op haar blazoen laten zien. Ze had op school al ondervonden wat een last haar familie kon zijn. Ze huiverde.


    Davenport bewoog de leidsels en klakte met zijn tong om de paarden een bocht te laten nemen. Ze keek naar zijn handen. Hij droeg geen handschoenen, merkte ze op.


    Op een of andere manier oefenden die handen een enorme fascinatie op haar uit. Ze waren mooi, vond ze. Slank en sterk. Ze herinnerde zich hoe hij met die handen haar schouders had vastgegrepen toen hij haar had gekust. Opnieuw ging er een huivering door haar heen, maar nu van een heel andere aard. En ineens zag ze hem in gedachten weer naakt midden in zijn slaapkamer staan, onder het gruis. Grijs als een tot leven gekomen Apollo.


    Allemensen. Wat had ze toch? Het ene moment had ze zich plechtig voorgenomen om zich te gedragen als het toonbeeld van deugdzaamheid en het volgende stelde ze zich de ergste losbol van Londen voor zonder kleren.


    Het lag aan Davenport. Hij maakte al die rare tegenstrijdige gevoelens in haar los.


    “Een stuiver”, zei hij.


    Ze schrok op. “Wat?”


    “Een stuiver voor je gedachten.” Hij grinnikte. “Maar je bloost zo leuk terwijl je die gedachten hebt, dat ik vermoed dat ze vast nog wel meer waard zijn. Dat is mooi, die blos. Je hebt een prachtige, bijna doorzichtige huid. Fijn als het fijnste Chinese porselein. Als een witte roos met een vleugje roze in het midden.”


    Van zoveel bloemrijke taal schoot ze spontaan in de lach. “Je bent ook zo’n rekel, Davenport. Jij kunt nooit serieus zijn, zelfs niet als je een vrouw probeert te verleiden met mooie woorden.”


    Hij haalde zijn schouders op. “Je bent veel te slim om voor dat soort praat te vallen. Hoe oprecht de gevoelens erachter ook zijn.”


    “Ik ben blij dat je me zo goed begrijpt”, zei ze met een stem die droop van de ironie, terwijl ze haar handen vouwde en in haar schoot liet rusten.


    Hij trok aan de teugels en draaide zich naar haar toe. Zijn stem klonk laag en hees toen hij zei: “Zolang jij mij maar begrijpt. Ik wil jou hebben. Ik wil jou op iedere manier waarop een man een vrouw kan bezitten en op een paar andere manieren waarover ik nog niet heb nagedacht. Ik waarschuw je maar vast, want als het om mijn bedoelingen gaat, lieg ik niet. Ik vlei niet, en ik bedrieg niemand en ik laat me door niemand vastleggen.”


    Ze keek naar dat gezicht dat plotseling zo ernstig was en voelde haar hart sneller slaan. Ieder woord bracht heerlijke vlammetjes in haar onderbuik teweeg, en lager nog.


    Hij maakte ongekende gevoelens in haar los. Verlangen. Hunkering. Behoefte. Hij had haar in expliciete bewoordingen verteld dat hij bezit van haar lichaam wilde nemen en dat hij dat niet wilde laten volgen door een of andere verbintenis zoals het huwelijk. Het huwelijk al helemaal niet.


    Op dat ogenblik had zijn charme niets vrijblijvends of luchtigs meer. En toch was ze niet bang; in elk geval niet voor hem.


    Ze besefte plotseling dat hij probeerde afstand tussen hen te creëren op emotioneel vlak, terwijl hij intussen op lichamelijk gebied meer toenadering zocht.


    Alsof zij inbreuk zou plegen op het emotionele welbevinden van de beruchte graaf van Davenport. Alsof zij, Hilary deVere, de macht had om hem op een of andere manier te raken, of aanspraak te maken op zijn genegenheid.


    “Er is een gezegde, Davenport. ‘Spaar je adem om de pap te koelen’. In essentie betekent dat: praat er niet over. Maar doe iets. Of laat het.”


    Hij keek haar bijna geschrokken aan. “Is dat een uitnodiging?” vroeg hij toen zachtjes.


    “Ja”, zei Hilary. “Een uitnodiging om geen onzin meer uit te kramen.” Ze glimlachte triomfantelijk. “En vertel me nu maar eens wat je hebt bedacht om deze hachelijke reis van ons aan anderen uit te leggen.”

  


  
    Hoofdstuk 9


    Het duurde even voordat Davenport daar antwoord op kon geven. De stemming was van het ene op het andere moment omgeslagen van verhit en zwoel naar koel en zakelijk. Hoe kon dat nu?


    Ze hoefde maar even afkeurend haar wenkbrauwen op te trekken of hij voelde zich net een kleine jongen. Alsof hij een standje kreeg van zijn gouvernante omdat hij aan het haar van zijn kleine zusje had getrokken.


    Niet dat hij aan Cecily’s haar getrokken had natuurlijk. Maar toch…


    Hij herstelde zich snel, maar er was toch even een ongemakkelijke stilte gevallen. “O, dat is eh… eenvoudig”, zei hij. “Ik vertel lady Tregarth gewoon de waarheid.”


    “Wat?” Honey werd bleek.


    “Waarom niet?” zei hij, met een zelfvoldane grijns. “Rosamund kent de deVeres intussen wel. Zij heeft er echt wel begrip voor. Sterker nog, je kunt op haar medeleven rekenen.”


    Honey keek hem verbaasd aan. “Aan jou heb ik dus helemaal niets. Ik moet dus zelf iets verzinnen.”


    Hij haalde zijn schouders op. “Zoals je wilt.”


    Het gesprek had hem zo in beslag genomen dat hij zich nu pas herinnerde dat hij ook nog moest opletten of Honeys broers hen niet achtervolgden.


    Tot nu toe had hij niemand gezien, maar dat zei natuurlijk niet zoveel. Tom en Benedict moesten nu wel een vermoeden hebben van hun reisdoel. Hij volgde een minder rechtstreekse route naar Londen, en reisde dus niet over de hoofdweg. Zo zouden de broers hen minder makkelijk kunnen opsporen en bovendien zou het ook zijn achtervolger hopelijk op een dwaalspoor brengen.


    Intussen bleef hij af en toe een blik werpen op de diepzwarte wolken die zich aan de horizon samenpakten. De wind wakkerde aan, en hij wist zeker dat het noodweer zou losbreken nog voor ze Londen hadden bereikt.


    De frisse bries werd vochtiger. Hij bracht het paard tot staan en overhandigde de leidsels aan Honey, zodat hij de kap van de sjees omhoog kon trekken. Erg veel beschutting bood het ding natuurlijk niet, maar meer kon hij niet doen.


    Hij klom weer in de sjees. “Ik ben bang dat we zo meteen een stevige bui over ons heen krijgen”, zei hij opgewekt. Hij was ook opgewekt, want nu zouden ze ergens moeten overnachten. En wie weet wat er tijdens die overnachting zou kunnen gebeuren?


    Honey beet bezorgd op haar onderlip terwijl ze hem de teugels teruggaf. “We moeten vanavond Londen kunnen bereiken. Het kan me niet schelen of we helemaal doorweekt raken. We moeten vanavond in Londen zijn.”


    Allemachtig, wat was ze toch koppig. Hij had wel bewondering voor haar vastberadenheid. Maar de wind werd steeds kouder en door de regen, die inmiddels gestaag uit de lucht viel, werd zijn broek nat, en zijn enthousiasme over haar hardnekkige voornemen om Londen voor de avond te bereiken begon drastisch af te nemen.


    Hij moest haar nageven: ze zeurde niet. Haar gezicht drukte een en al grimmige vastberadenheid uit, hoewel haar hoedje al scheef hing van de regen en haar manteltje ook steeds natter werd. Ze praatten niet meer, omdat ze niet meer boven het geloei van de wind uit konden komen.


    De lucht was inmiddels inktzwart geworden, hoewel het pas vier uur ’s middags was. Honey had gelijk, ze zouden vanavond nog in Londen kunnen zijn. Maar dat kon alleen als het mooi weer was en ze een ander, sneller rijtuig hadden. Deze sjees was er niet op gebouwd om ’s nachts te reizen. Er zaten niet eens lampen op.


    Een bliksemschicht spleet de hemel in tweeën. Het nerveuze paard hinnikte angstig en begon te steigeren. Davenport vloekte en probeerde het beest snel weer in de hand te krijgen.


    Hij wendde zich tot Honey. “Het spijt me, lieverd, maar nu is het genoeg. We moeten ergens halt houden, in elk geval tot deze bui voorbij is. Ik ben bang dat het paard zichzelf verwondt als we zo doorgaan.”


    Ze liet ontgoocheld haar schouders hangen. “Goed dan”, zei ze. “Dan schuilen we op de eerste geschikte plek die we tegenkomen.”


    Het duurde bijna een uur voordat ze een geschikte plek hadden gevonden. Het was een klein huisje, dat er keurig onderhouden uitzag. De eigenaars waren een rijke boer en zijn vrouw. Hilary vond mevrouw Potter, de vrouw van de boer, onmiddellijk aardig. Het was een mollige vrouw van middelbare leeftijd, die een ontstelde kreet slaakte toen ze de twee doornatte reizigers in de deuropening zag. “Kom binnen, kom binnen!”


    Ze begeleidde de twee naar de kleine hal en hielp Hilary met haar doorweekte hoedje en manteltje. Hilary’s koffers waren door de regen veranderd in een zielige kartonnen massa en de inhoud was er al niet beter aan toe.


    “In zulk verschrikkelijk weer kunt u toch niet reizen!” riep mevrouw Potter uit.


    “Dank u, mevrouw, u bent erg vriendelijk”, zei Hilary, terwijl ze zich warmde bij het behaaglijke vuur in de haard.


    “Het spijt me dat we zo komen binnenvallen”, zei Davenport. Hij had die twinkeling in zijn donkere ogen die ze zo was gaan wantrouwen. “Mijn vrouw en ik zijn u alle dank verschuldigd, mevrouw Potter.”


    Hilary kneep haar ogen samen.


    Vróúw?


    Hij had het vast gezegd om haar reputatie te beschermen, maar had hij niet kunnen zeggen dat ze zijn zus was?


    “O, onzin! Onzin!” riep mevrouw Potter uit. “We vinden een beetje gezelschap wel fijn. Daar zitten we wel om verlegen sinds onze dochter het nest heeft verlaten. Ze is getrouwd, weet u, onze Daisy. Nu woont ze helemaal in Kent. We zien haar nog maar zelden.” Ze zuchtte weemoedig, maar herstelde zich snel. “We waren bijna klaar met eten, maar er is nog genoeg, als u tenminste van schapenpastei houdt. Misschien is het niet helemaal wat u gewend bent, maar…”


    “O, ik ben uitgehongerd en dan is pastei precies wat ik nodig heb”, zei Davenport.


    “Gaat u eerst maar mee naar boven. Dan kunt u zich opknappen”, zei mevrouw Potter met een blik op Hilary’s natte kleding.


    “U heeft volgens mij dezelfde maat als mijn dochter Daisy, milady. Ik zoek wel wat geschikte kleding uit, die u kunt dragen.”


    “Dat is heel erg vriendelijk van u”, mompelde Hilary. “Maar ik kan toch geen kleren van uw dochter dragen, we moeten misschien straks weer verder, als het onweer is gaan liggen.”


    “Nee, u moet natuurlijk blijven”, zei mevrouw Potter. “Die bui is nog maar net begonnen en u kunt echt niet reizen in zulk weer.”


    “Ik ben bang dat ze gelijk heeft, lieve”, viel Davenport mevrouw Potter bij. “Het gaat buiten behoorlijk tekeer.”


    En daarmee leek het besluit vast te staan. “Ik maak een bed op en zoek kleren voor milady uit”, zei mevrouw Potter.


    Er viel niets tegen in te brengen. Ze zou in het huisje moeten overnachten. Met tegenzin legde Hilary zich bij de situatie neer.


    Het was wel fijn, dacht ze, dat Davenport geen namen had opgegeven en dat ze daarom redelijk anoniem konden blijven. Davenport trok zijn jas uit en gaf die aan mevrouw Potter mee. Daarna slenterde hij naar Hilary, die nog bij de haard stond. “Zal ik je dienstmeisje zijn?”


    “Nee, dat is niet nodig”, zei Hilary met opeengeklemde kaken. “Ik denk dat mevrouw Potter me wel zal helpen als ik hulp nodig heb.”


    Op verzoek van mevrouw Potter liep Hilary met haar mee naar Daisy’s slaapkamer. Daisy was enig kind en als zodanig had de dochter des huizes alle comfort gekregen die haar ouders zich konden veroorloven.


    De kamer was iets te meisjesachtig en te popperig naar Hilary’s smaak, maar toch voelde ze een steek van jaloezie. De Potters waren overduidelijk dol op hun dochter. Hoe zou het hebben gevoeld om op te groeien te midden van zoveel liefde?


    De kamer werd voor een groot deel in beslag genomen door een bed dat groot genoeg was voor twee. Ze probeerde maar niet te veel na te denken over dat bed. Ze besefte ook dat Daisy’s kamer, naast die van het echtpaar Potter, de enige slaapkamer in het huis was. En omdat ze nu voor de echtgenote van Davenport doorging, kon ze niet zomaar om aparte slaapplaatsen vragen, zonder vragen op te roepen bij hun gastvrouw.


    Nou, Davenport moest maar op de grond slapen, dacht ze. Ze ging uiteraard niet het bed met hem delen.


    Nadat mevrouw Potter haar alleen had gelaten, kleedde Hilary zich uit en droogde zich af, waarna ze het onderhemd en de onderrok aantrok die ze van mevrouw Potter gekregen had. Mevrouw Potter kwam terug en hielp haar in een mooie japon van mousseline en een bijpassende omslagdoek.


    De halsuitsnijding was nogal laag, zag Hilary, lager dan ze gewend was. Maar, bedacht Hilary, in Londen zou ze daar ook aan moeten wennen. Ze wist hoe de mode daar op het moment was.


    Toen ze beneden kwam om te eten, merkte ze dat ze erg slaperig was geworden. Er brandde een behaaglijk vuur in de haard en de heerlijke geur van schapenpastei deed haar het water in de mond lopen.


    Ze zag Davenport bij het vuur staan. Hij had zich behalve van zijn jas ook van zijn vest ontdaan en ze zag dat het linnen van zijn hemd nog steeds doorweekt was. Het plakte vast aan zijn bovenlichaam, waardoor de contouren van zijn spieren goed zichtbaar waren.


    Hij zou het hemd eigenlijk uit moeten trekken, dacht ze. En ze bloosde meteen toen ze zichzelf op die gedachte betrapte.


    Maar meteen dacht ze ook aan dat grote bed boven en drongen zich allerlei beelden aan haar op die ze nu helemaal niet gebruiken kon.


    Zo snel ze kon schudde ze de onwelkome gedachten van zich af en glimlachte naar mevrouw Potter, die al die tijd was blijven doorpraten.


    Hilary schudde de hand van meneer Potter, een vriendelijke maar ietwat in zichzelf gekeerde man. Davenport bekeek Hilary met zijn donkere ogen. Hij nam haar van top tot teen op. Ze zag een glimlach doorbreken op zijn gezicht. Die glimlach voorspelde weinig goeds.


    Alleen al de uitwerking die hij op haar had was onheilspellend. Ze voelde haar wangen gloeien. Die ellendeling. De manier waarop hij naar haar keek deed haar duizelen. Het voelde alsof ze vlinders in haar buik had.


    Haar trek van zo-even was ineens verdwenen. Ze was misselijk en opgewonden tegelijk. Het was een gevoel dat ze geleerd had te herkennen.


    Begeerte…


    Het woord bleef in haar gedachten hangen. Het schokte haar. Ze wilde de gedachte afschudden, maar hoe meer ze zich ertegen verzette, des te groter het verlangen werd.


    Ze begeerde de graaf van Davenport. Ze begeerde hem op een manier waarop geen enkel welopgevoed, deugdzaam meisje van onkreukbare reputatie een man zou mogen begeren.


    Ze leek in wezen veel sterker op Trixie dan ze wilde toegeven.


    Allemensen. Hij had haar nog niet eens aangeraakt of ze stond al in brand.


    Maar zijn ogen… die smeulden nu, alsof hij haar begeerte aanvoelde en er intuïtief op reageerde.


    Haar adem stokte. Haar hart begon onstuimig te bonzen. Mevrouw Potter zei iets. Het duurde lang voor Davenport antwoord gaf.


    Toen verbrak hij de betovering, door zijn blik af te wenden. Met een afstandelijke maar charmante glimlach liep hij naar de tafel.


    “Ik moet toegeven, mevrouw: ik heb ineens heel erg veel trek.”


    Davenport had inderdaad trek, maar dat had niets te maken met de schapenpastei.


    Wie had ooit kunnen denken dat Honey er zo uit kon zien?


    Tot nu toe had ze zich altijd nogal saai en onopvallend gekleed, maar in de mousseline japon was ze ineens adembenemend. Haar donkerblonde haar was opgestoken en accentueerde haar fijne gelaatstrekken en haar fraaie slanke hals.


    Onweerstaanbaar werd zijn blik naar de lage halsuitsnijding getrokken, waar hij voor het eerst een glimp van haar mooie ronde borsten opving. Hij zou er dagen achtereen naar kunnen kijken en hij verlangde er hevig naar om ze te liefkozen. Het liefst had hij haar opgetild en haar naar de slaapkamer gedragen.


    Maar haar blik raakte hem nog het diepst. Ineens had hij beseft dat ze onder haar pinnige deugdzaamheid een hartstochtelijke vrouw was. Als hij die hartstocht bij haar kon losmaken… Als Honey toch eens wilde ontsnappen uit die gevangenis van correct gedrag die ze om zich heen had gebouwd.


    Vannacht.


    Vannacht zou hij een kans krijgen om te zien of die hartstochtelijke vrouw naar buiten zou komen.


    Het vooruitzicht was zo opwindend dat het alle eetlust overvleugelde. Hij dwong zichzelf om te eten van wat hem werd voorgezet, maar elke hap kostte hem moeite. Hij nam een flinke slok rode wijn en wachtte op het moment dat ze zich eindelijk konden terugtrekken voor de nacht.


    Toen de gastvrouw voorstelde om een spelletje kaart te spelen, schudde hij dan ook ferm zijn hoofd. “Nee, dank u. Het was een heel genoeglijke avond, maar mijn vrouw is erg moe. Ik denk dat we maar moeten gaan slapen.”


    Hij stond op, gaf Honey geen kans om te protesteren en maakte een buiging voor mevrouw Potter. “De lekkerste schapenpastei die ik ooit heb geproefd. Dank u wel, mevrouw. En een goede nacht.” Hij nam Honeys hand in de zijne en hielp haar met opstaan.


    “Wat is er?” fluisterde hij een beetje geprikkeld tegen Honey. “Je ziet eruit als een lam dat naar de slachtbank wordt geleid.”


    “En jij, Davenport,” antwoordde Honey, “ziet eruit als een wolf die een lekker hapje ziet.”


    Hij gaf maar geen antwoord, maar troonde haar haastig mee naar boven. “Welke kamer? Deze?”


    Hij deed de deur open, trok haar mee naar binnen en deed hem achter hen dicht.


    Zodra ze binnen waren, rukte Hilary zich los en haastte zich naar de toilettafel. “Ik ben zo moe, ik denk dat ik meteen naar bed ga.”


    Haar vingers beefden zo erg dat het haar niet lukte haar haarspeldjes uit haar haren te halen.


    Achter haar klonken zware voetstappen. Ze draaide zich met een ruk om en zag Davenport met een sprong ruggelings op het bed belanden. Hij had zijn schoenen uitgedaan, maar had verder al zijn kleren nog aan.


    Grijnzend klopte hij op de lege plek op de matras naast hem. “Heerlijk bed. Ik heb in dagen niet op zo’n comfortabel bed gelegen. Probeer het ook!”


    “Nee, dank je wel”, zei ze. “En het spijt me voor je, maar jij gaat vannacht niet bij mij in dat bed slapen.”


    “O, jazeker wel”, zei Davenport. Hij vouwde zijn handen achter zijn hoofd. “Ik heb twee nachten doorgebracht in wat ik alleen maar primitieve omstandigheden kan noemen. Dus verwacht nu niet van mij dat ik vannacht op de vloer slaap.”


    Hij had wel gelijk, dacht ze. Tenslotte had hij een nacht in een stal moeten doorbrengen en de nacht daarna was het plafond boven zijn bed ingestort.


    Ze keek om zich heen. “Nou goed! Neem jij het bed, dan pak ik die leunstoel bij de haard wel.”


    “Doe niet zo belachelijk!” riep hij uit. “Een heer laat een dame niet in een leunstoel slapen, terwijl hij zelf in een lekker bed ligt.”


    “Maar jij bent geen heer”, zei ze. “Jij bent de grootste schavuit van het land.”


    Hij hield zijn hoofd schuin en dacht na over dat antwoord. “Hm… goed dan. Neem jij de stoel.”


    Ze knipperde met haar ogen, verbaasd dat hij al zo snel toegegeven had, maar nu ze a had gezegd, moest ze ook b zeggen.


    “Goed”, zei ze stijfjes. “Ik zal er vast heerlijk slapen.”


    “Vast wel, als je gewend bent op de Grange te slapen”, zei hij. Vrij tactloos, vond ze. “Ik zou toch wel willen dat je wat verstandiger was. Dit bed is groot genoeg voor vier mensen. Als je de hele nacht rechtop moet slapen, heb je morgen een stijve nek.”


    “Davenport, ik ben zo moe dat ik zelfs staand nog zou kunnen slapen.”


    Ze was zo moe, dacht ze, dat ze in een oogwenk aan hem zou toegeven als hij nog verder aandrong.


    Met bevende vingers ging ze verder met het losmaken van haar haren.


    “Zal ik je nog helpen met uitkleden?” De stem klonk vlak achter haar.


    Hilary schrok. Ze had niet beseft dat hij achter haar was komen staan. Hij had zich geruisloos als een kat bewogen.


    Ze keek hem hooghartig aan. “Nee hoor, dat hoeft niet.”


    Ze zou desnoods in Daisy’s korset slapen als het niet anders kon. Het zat toch nogal los, dus ze kon het gemakkelijk omdraaien en van voren de veters losrijgen als ze eenmaal in de stoel zat.


    Hij glimlachte. “Kom toch, Honey, het zal zoveel makkelijker zijn als ik je los rijg. Jij bent niet de eerste vrouw die ik uit een korset heb geholpen.”


    Nee, dat zal wel niet, dacht ze grimmig. “Ik red me wel, dank je. Draai je om, dan kan ik me omkleden.”


    Mevrouw Potter had een mooi geborduurd, linnen nachthemd voor haar klaargelegd. Hilary keek ernaar en vroeg zich af hoe ze dat zou moeten aantrekken zonder Davenports aandacht op zich te vestigen. Als ze zich in zijn bijzijn moest uitkleden, zou de verleiding misschien te groot zijn om te weerstaan. Voor hem, maar misschien ook voor haar.


    Hij haalde zijn schouders op, draaide zich om en liep naar de haard. “Als je geen hulp nodig hebt, dan heb je er denk ik geen bezwaar tegen dat ik deze natte dingen uittrek, toch?” En zonder op antwoord te wachten trok hij zijn hemd uit en legde dat over een stoel die bij de haard stond.


    Ze deed haar uiterste best om niet naar die bewegende spieren van zijn torso te kijken.


    Toen hij zijn handen naar zijn broekband bracht, slaakte ze een kreet. “Niet doen! Niet je broek uittrekken!”


    Hij zuchtte. “Mijn lieve Honey, die broek is doorweekt. Als ik kouvat, komen we nooit in Londen aan.”


    Ze zag in dat hij gelijk had. “Goed,” gaf ze toe, “maar dan moeten de kaarsen worden gedoofd.”


    Davenport haalde opnieuw zijn schouders op en doofde alle lampen en kaarsen.


    Uiteindelijk vormde het vuur in de haard het enige licht dat nog in de kamer aanwezig was.


    Ze draaide zich om en hoorde het geritsel van stof. Daarna hoorde ze voetstappen en daarna opnieuw het geritsel, ditmaal van beddengoed.


    “Nou, ik lig in bed, helemaal bedekt”, zei Davenport. “Nu hoef je niet meer bang te zijn.”


    Ze keek op en zag hem onder de dekens liggen, die hij tot aan zijn kin had opgetrokken. En hij zag eruit als de ondeugendste schooljongen die ze ooit had gezien.


    Terwijl ze hem aankeek veranderde de jolige gloed in zijn ogen in iets duisterders.


    “Het is jouw beurt”, zei hij. “Ik doe mijn ogen dicht.” Zijn stem klonk hees.


    Ze kneep haar ogen tot spleetjes. “Je houdt ze niet dicht, dat weet ik bijna zeker.”


    “Slimme vrouw”, zei hij. “Ik zou mezelf ook niet vertrouwen als ik jou was.”


    Het kostte haar immens veel moeite om haar blik af te wenden. Uit voorzorg trok ze de gordijnen rondom het bed dicht, zijn protesten negerend.


    “Mijn lieve Honey, je denkt ook aan alles, hè?” Hij zuchtte. “En ik had zo graag willen toekijken.”


    “Ja, het is hartverscheurend”, zei ze droogjes, en ze reeg snel haar korset los.


    Davenport grinnikte stilletjes. Honey besefte niet dat het vuur dat achter haar in de haard brandde een prachtig silhouet van haar op de bedgordijnen wierp. Zo kon hij gewoon achterovergeleund tegen de kussens genieten van een prachtig schouwspel, zonder dat ze er iets van merkte. Haar bewegingen bij het uitkleden waren sierlijk als die van een danseres. Davenport vond het schouwspel dat ze bood ongelofelijk opwindend.


    Terwijl ze haar handen over haar lichaam liet gaan en haar kledingstukken een voor een uittrok, fantaseerde Davenport dat het zijn handen waren. Blijkbaar had ze moeite met haar korset, want hij hoorde haar een geërgerde zucht slaken, waarna ze blijkbaar besloot het korset te laten zitten en zich op haar kousen te concentreren.


    Haar benen waren prachtig, en het wond hem alleen nog maar meer op. Hij zou het liefst die benen kussen, omlaag gaan en daarna omhoog, langs de binnenkant van haar dijen. Zijn lichaam hunkerde naar haar en hij vroeg zich af of hij ooit die kans zou krijgen.


    Maar daarvoor zou zij ook naar hem moeten verlangen, net zo hevig als hij naar haar.


    Nog een keer stak ze haar armen omhoog en liet ze het hemd over haar hoofd naar beneden glijden. Nu droeg ze het nachthemd, haar onderhemd en haar onderrok. En haar korset had ze ook aangehouden. Dat zou niet comfortabel zijn bij het slapen. Maar ja, als ze een martelares wilde zijn, wie was hij dan om haar tegen te houden?


    Toch waagde hij nog één poging. “Er is hier meer dan genoeg ruimte, hoor, als je je bedenkt. Echt waar. Er kan nog een postkoets tussen ons door rijden als we ver genoeg uit elkaar gaan liggen.”


    “Nee, dank je wel.” Haar stem klonk afgemeten, maar hij hoorde de gefrustreerde klank erin. Hij glimlachte.


    “Wil je me de sprei aangeven?” vroeg ze.


    Gehoorzaam haalde hij de sprei van het bed en gaf die aan haar. “Kunnen die bedgordijnen nu weer open?” vroeg hij. “Ik heb het gevoel alsof ik in een schrijn lig.”


    “Nee, die kunnen beter dicht blijven”, antwoordde ze. Ze griste de sprei uit zijn handen en liep terug naar de leunstoel die ze uitgekozen had.


    “Je moet die leunstoel bij het vuur weghalen”, zei hij. “Vonken kunnen gevaarlijk zijn.”


    Ze deed morrend wat hij zei en kroop opnieuw in de stoel onder de sprei.


    “Kussen?” vroeg hij behulpzaam.


    “Nee, dank je. Ik heb hier genoeg kussens”, klonk het chagrijnig.


    Toen was het stil.


    Hij kwam half overeind, leunend op één elleboog. “Honey, ik denk eigenlij-”


    “Néé!”


    “Maar je hebt nog niet eens gehoord wa-”


    “Néé!” Ze slaakte een geërgerde zucht. “Je komt toch alleen maar weer met een nieuwe smoes om me bij je in bed te krijgen en ik ga niet naar je luisteren.”


    “Jammer”, zei hij, terwijl hij weer ging liggen en zijn handen achter zijn hoofd vouwde. “Ik heb nog nooit in zo’n lekker bed gelegen. Ik zal slapen als een roosje.”


    “Dan stel ik voor dat je je mond houdt en inderdaad een keer gaat slapen.”


    Hij glimlachte toen hij hoorde hoe humeurig ze klonk.


    “Welterusten, Honey.”


    “Welterusten.” Met andere woorden: mond dicht en slapen!


    Gehoorzaam deed Davenport er het zwijgen toe.


    Hij moest heel lang wachten voordat hij eindelijk aan Honeys ademhaling hoorde dat ze sliep.


    Toen glipte hij, met de soepele bewegingen van een panter, het bed uit.

  


  
    Hoofdstuk 10


    Hilary droomde van een god die vocht tegen de storm en haar met zijn sterke, gespierde lichaam beschermde. Met zijn machtige zwaard verweerde hij zich tegen bliksemflitsen. En nu was de storm voorbij. En in de serene kalmte van de aanbrekende dag wiegde de god haar in zijn armen, terwijl ze samen door de wolken zweefden.


    De arm die haar middel omsloot voelde sterk en koesterend.


    Ze nestelde zich dieper in het kussen en mompelde zachtjes haar waardering voor haar redder. Langzaam maar zeker werd ze wakker. Ze deed haar ogen niet meteen open, maar genoot van het koesterende gevoel dat de droom haar had bezorgd.


    Warm. Zo heerlijk warm.


    Ze voelde zich beschermd. Veilig.


    De god zuchtte. Zijn adem streek warm langs haar oor. Met een huivering van welbehagen kroop ze dichter tegen hem aan. Ze wilde eeuwig in deze droom blijven, veilig en tevreden.


    De god mompelde iets en kuste haar hals, wat haar nog meer heerlijke huiveringen bezorgde. Ze voelde zijn hand over haar onderbuik strijken. Toen verder omhoog, en hij sloot zich rond haar… haar…


    Ze deed haar ogen open. “Davenport!”


    Ze gilde en wist niet hoe gauw ze uit bed moest komen. In haar haast raakte ze verstrikt in de bedgordijnen. Ze wist niet waar de opening was. Het volgende ogenblik viel ze van het bed op de grond.


    “Oef!”


    Davenport schoof het bedgordijn opzij. “Allemensen, ben je gewond?”


    Woedend keek ze naar hem op en snakte naar adem. Hij knielde op het bed met zijn handen in zijn zij. En zo naakt als bij zijn geboorte.


    Ze wilde hem toeschreeuwen dat hij iets moest aantrekken, maar ze kon geen woord uitbrengen. Ze kon alleen maar naar hem staren.


    Lord Davenport zag er ook bij daglicht magnifiek uit. Maar het meest schokkend om naar te kijken was zijn mannelijk lid, dat zich onder haar blik steeds verder oprichtte.


    Haar wangen gloeiden, maar ze kon haar blik niet afwenden.


    Hij wás een god. Het soort god dat naar de aarde kwam om zich tegoed te doen aan onschuldige maagden, terwijl ze lagen te sl…


    Snel sloeg ze haar handen voor haar boezem om die te bedekken. “Waar is mijn korset?”


    Verwilderd keek ze om zich heen.


    Davenport draaide zich om - waardoor ze uitgebreid zicht had op zijn fraaie achterste - en zocht tussen het beddengoed.


    Het duurde even, maar toen had hij het korset tevoorschijn gehaald en hield het haar voor. “Hier!”


    Hilary weigerde het kledingstuk aan te pakken.


    “Wat is er vannacht in dat bed gebeurd?” vroeg ze. “En wil je alsjeblieft iets omslaan om je te bedekken?”


    Hij zuchtte. “Als we toch geen pret gaan maken vanochtend, dan kan ik me net zo goed aankleden. Zou je me mijn kleren willen aangeven?”


    “Absoluut”, zei ze gesmoord.


    Hij ging weer onder de lakens liggen terwijl zij zijn kleren haalde. Die waren inmiddels droog, want ze hadden de hele nacht voor het haardvuur gehangen.


    “Er is vannacht helemaal niets gebeurd”, zei hij, terwijl hij zijn kledingstukken een voor een aanpakte. “Behalve dan dat ik je korset heb uitgedaan. Ik heb niets gezien, hoor. En daarna heb ik je op het bed gelegd en ben ik zelf gaan slapen.”


    Ze keek hem woedend aan, maar heimelijk was ze erg opgelucht. “Ik had al gezegd dat ik nie-”


    “Ja, nou ja, ik denk dat het aan mijn opvoeding te wijten is”, zei hij, terwijl hij zijn hemd over zijn hoofd liet glijden. “Ik kon moeilijk een dame in een oncomfortabele stoel laten zitten, terwijl ik zelf in zo’n heerlijk bed lag. Het was gewoon niet zoals het hoorde.”


    “Maar vanochtend was ik… Jij was…” Ze moest toch echt eens leren haar zinnen af te maken. Het beviel haar helemaal niet dat ze zo stond te stamelen als ze met hem in discussie wilde gaan. Maar hij deed ook zulke schandelijke dingen…


    Maar ondanks alles moest ze toch ook toegeven dat hij aardig voor haar was geweest. Hij had ervoor gezorgd dat ze lekker kon slapen. En ze had ook sterk het gevoel dat hij haar geen kwaad had gedaan. Hij zou haar niet aanranden terwijl zij sliep. Zo diep zou hij niet zinken.


    Nee, hij wilde dat ze zich wakker en wel, en vrijwillig aan hem zou overgeven.


    Maar daarin zou hij zijn zin niet krijgen.


    Toch was ze een heel klein beetje teleurgesteld dat ze niet wakkerder was geweest toen hij haar had gestreeld. Als ze nu slim was geweest, had ze iets langer gedaan alsof ze sliep…


    Hilary fronste haar wenkbrauwen bij die rare gedachte. Davenport maakte een verdorven mens van haar. Hoe sneller ze afscheid van elkaar namen, des te beter was het voor haar reputatie en haar gemoedsrust.


    Ze keek toe terwijl hij de zwarte das dichtknoopte die hij van meneer Potter te leen had gekregen. Op een of andere manier zag hij er met die zwarte das nog gevaarlijker uit. Hij leek wel een struikrover. Of een piraat.


    “Honey,” zei hij, “je moet niet boos worden alleen omdat ik je een beetje geliefkoosd heb. Het was allemaal volkomen onschuldig. Een man is zichzelf niet de baas als hij slaapt, moet je weten.”


    “Je dacht zeker dat ik iemand anders was?” zei ze smalend.


    “Waarschijnlijk wel”, antwoordde hij koel. “Jij leek het niet erg te vinden. Tenminste, in het begin niet.”


    “Dat is omdat ik dacht dat jij…” Ze hield meteen haar mond. Ze had op het punt gestaan hem over haar droom te vertellen! Als ze nu vertelde dat ze had gedroomd dat hij een god was, dan zou hij helemaal naast zijn schoenen gaan lopen.


    “Laat maar”, zei ze.


    Hij keek haar schattend aan. “Interessant.”


    Ze nam maar weer de rol van schooljuf aan en stuurde Davenport naar beneden om hun gastvrouw te halen. Ze had hulp nodig met dat ellendige korset. Davenport hield zijn mond. Hij plaagde haar niet eens door haar aan te bieden voor dienstmeisje te spelen.


    En ze wist niet waarom. Maar op een of andere manier stelde dat haar een beetje teleur.


    Even na tien uur ’s avonds bereikten ze de straten van Mayfair in Londen. Honey was zo moe dat ze onderuitgezakt op de bok zat. Davenport had haar nog willen aanbieden haar hoofd op zijn schouder te laten rusten, maar ze waren er bijna en hij was zelf ook moe. Zijn amoureuze plannetjes konden ook wel even wachten.


    Ze waren pas erg laat in slaap gevallen in die popperig ingerichte meisjeskamer bij het echtpaar Potter. Daarna moest het paard opnieuw beslagen worden, want het bleek dat het dier tijdens de storm een hoefijzer was kwijtgeraakt. Hoewel het een dag vol frustraties en andere onvermijdbare vertragingen was geweest, had hij zich aan zijn belofte gehouden en Honey rechtstreeks naar Londen gebracht.


    Honey had intussen een plausibele verklaring bedacht voor haar reis naar Londen, met de duivelse Davenport als haar enige gezelschap. Ze had besloten Rosamund een zeer beknopte versie van de waarheid te vertellen. Rosamund zou wel medelijden voor Honey kunnen opbrengen. Zij zou begrijpen dat het arme meisje de afgelopen twee dagen ongelofelijk veel tegenslag te verduren had gekregen, het gezelschap van Davenport incluis.


    Davenport keek uit naar een rustige avond, waarin hij Honey kon onderbrengen in Tregarth House. Hij zou in bad gaan en zich verkleden. Na vanavond wilde hij nooit meer avondkleding aan.


    Maar het mocht niet zo zijn. Eenmaal aangekomen bij Rosamunds huis in Londen zag hij een grote rij koetsen voor de deur staan.


    Honey knipperde slaperig met haar ogen. “Zijn we er al?”


    “Ja, even geduld.” Hij manoeuvreerde de sjees naar een opening in het verkeer, waarbij hij rakelings langs de wielen van een barouchet schampte. Zo leidde hij het voertuig door de drukte heen, tot hij eindelijk tot stilstand kwam voor Tregarth House.


    Zowel buiten als binnen baadde het huis in het licht. Er stonden knechten klaar om de gasten het bordes op te leiden. Een indrukwekkende stroom gasten, getooid met veren en zijde, zwarte jassen en smetteloze grijze pantalons, verschafte zich toegang tot het huis van Davenports nicht.


    “Nou,” zei Davenport, “dat had ik niet verwacht.”


    Hilary was doodop. Ze had overal pijn door het voortdurende gehotseknots van de sjees, waarvan de vering te wensen overliet. Haar hoofd bonsde en voelde tegelijkertijd vreemd licht aan. Ze hadden sinds het ontbijt niets meer gegeten, want ze wilde niet meer dat Davenport ergens stilhield. Het laatste wat ze wilde was noodgedwongen nóg een nacht met hem doorbrengen. Maar ze waren er. Het enige waar ze nu nog aan kon denken, waar ze hartstochtelijke naar verlangde, was een eenvoudige, voedzame maaltijd, een bad en een fijn zacht bed om in te slapen. In haar eentje. Het duurde dan ook even voordat de situatie rondom Tregarth House tot haar doordrong.


    “Een bal?” Ze schoot overeind en keek Davenport verwijtend aan. “Houdt jouw nicht vanavond een bal bij haar thuis? En dat wist jij niet?”


    Hij haalde zijn schouders op. “Het spijt me, het was me ontschoten. Dat heb je soms als je bedwelmd en ontvoerd wordt en het plafond naar beneden komt als je in bed ligt.” Het klonk een tikje scherp, maar dat maakte haar alleen nog maar bozer.


    “Maar we zien er niet uit!” riep ze. “Hoe komen we nu ongezien binnen?”


    Hij keek haar aan met een blik die haar er ineens aan herinnerde dat hij ook bij de arrogante, superieure familie Westruther hoorde. “Door de voordeur natuurlijk. Net als iedereen”, antwoordde hij.


    Maar Hilary had al een plek gevonden die zij beter vond. “De zijdeur, we gaan het trapje af, en dan via de keukens.”


    “Geen sprake van!” zei hij streng. “Je moet eens ophouden stiekem rond te sluipen als een grijs muisje, in de hoop dat niemand je ziet. Je bent geen bediende.”


    “Maar kijk nu hoe ik eruitzie!” riep ze uit. “Zelfs een bediende zou zich nog schamen als ze er zo uitzag als ik. En ik heb helemaal geen geschikte balkleding aan.”


    Hij bekeek haar vluchtig. “Je ziet er wat mij betreft prima uit. En natuurlijk ben je niet op de gelegenheid gekleed. Maa-”


    “Je hebt me beloofd dat alleen je nicht te weten zou komen dat ik zonder chaperonne samen met jou naar Londen ben gereisd”, siste ze hem toe. “Je had beloofd dat onze komst niemand zou opvallen.”


    Ze pakte haar reticule en zwaaide haar benen over de rand van de sjees. “Ik ga via het zijtrapje.”


    “Helemaal niet”, zei Davenport kalm. “Je wacht tot ik de leidsels aan een knecht heb gegeven en dan loop je samen met mij door de voordeur naar binnen. “Verdorie, als ik met een gezicht vol blauwe plekken en een gescheurd en bezoedeld avondkostuum op een bal kan verschijnen, dan hoef jij niet moeilijk te doen over het keurige reiskostuum dat je draagt, ook al heb je het geleend van de dochter van de Potters.”


    Maar ze was al uit de koets gesprongen en beende naar de zij-ingang.


    “Honey!” riep Davenport dreigend.


    Ze negeerde hem en glipte tussen de rijtuigen door, naar de ingang en het trapje af de keukens binnen.


    Daar was het een hectische bedoening. Een scheldende Franse kok probeerde tevergeefs een beetje orde in de chaos aan te brengen. Eenmaal binnen wist Hilary niet goed meer wat ze moest doen.


    Ze was een woning binnengedrongen, besefte ze, en nu moest ze nadenken over de volgende stap.


    Zou Davenport haar achterna komen? Of zou hij nu boos op haar zijn en zijn handen van haar af trekken?


    Voor ze het besefte, duwde een keukenmeid haar een schort in de hand. “Je komt zeker van het agentschap? Je bent laat. We kunnen alle hulp hier gebruiken, dus schiet maar snel op en ga aan het werk!”


    Hilary kreeg niet de kans om te protesteren. Ze kreeg een schilmesje en een aardappel in haar handen geduwd, met de opdracht er een beetje vaart achter te zetten, of Monsieur zou haar levend villen.


    Met een berustende zucht ging Hilary aan het werk.

  


  
    Hoofdstuk 11


    Davenport was wel gewend aan verbaasde blikken. De ton had hem een tijdlang dood gewaand en zijn ‘wederopstanding’ had al veel beroering veroorzaakt. Hij trok zich dus niet al te veel aan van die starende blikken. Zijn hevige irritatie om de woordenwisseling die hij met Honey had gehad verborg hij onder een nonchalante glimlach. Met die glimlach op zijn gezicht baande hij zich een weg tussen de mensen door, op zoek naar de vrouw des huizes.


    Rosamund, blond, beeldschoon en hoogzwanger, stond haar gasten welkom te heten en zag er stralend uit.


    Haar echtgenoot was nergens te bekennen, maar haar voormalige voogd, de hertog van Montford, stond naast haar. Aan de andere zijde van Montford stond lady Arden, die al heel wat stellen bij elkaar had gebracht.


    Rosamund glimlachte toen ze Davenport zag. “Jonathon! Wat is er met jou gebeurd?”


    Hij nam haar uitgestrekte handen in de zijne en kwam dicht bij haar staan. “Ik moet je dringend spreken, Rosamund. Wanneer kun je je losmaken van je gasten?”


    Ze keek hem ongerust aan. “Op dit moment heb ik het wel druk, zoals je ziet. Maar… als je nu eens de eerste wals met me danst?”


    Hij trok een grimas. Hij had op dit moment wel iets anders aan zijn hoofd dan een wals.


    “En terwijl ik hier nog bezig ben,” vervolgde Rosamund, “zou ik, als ik jou was, even naar boven gaan en Dearlove vragen of die schone kleren voor je heeft. Je ziet er verschrikkelijk uit, zelfs voor jouw doen!”


    Ze knikte hem met een ferme glimlach toe, ten teken dat hij kon gaan en dat ze geen tegenspraak duldde. Dus zat er voor Davenport niks anders op dan verder te gaan naar het hoofd van de familie Westruther, de hertog van Montford.


    “Your Grace”, zei Davenport met een elegante buiging. Alleen de blik in zijn ogen logenstrafte het hoffelijke gebaar. Montford was de voogd van zijn zus Cecily geworden toen Davenport dood gewaand werd. Davenport had nooit de verplichting gevoeld zich aan de hertog te onderwerpen. Niettemin blééf de hertog zich met Davenports zaken bemoeien. Maar met de ontvoering van twee dagen geleden had Montford niets te maken gehad. Dat wist Davenport wel zeker.


    “Davenport,” zei de hertog, “je hebt jezelf weer overtroffen, zie ik.”


    Dat was niet als compliment bedoeld en Davenport vatte het ook niet als zodanig op. “Deze keer kon ik er zelf niks aan doen. Vraag het maar na aan Steyne als u me niet gelooft.”


    De hertog fronste zijn wenkbrauwen. “Volgens mij moeten wij eens praten”, zei hij.


    Davenport knikte en boog zich over de uitgestoken hand van lady Arden. “Het is me een genoegen, lady Arden”, zei hij.


    “Ik zou willen dat dat ook voor mij gold”, zei lady Arden, terwijl ze hem van top tot teen opnam.


    Op haar manier was lady Arden net zo meedogenloos als de hertog, van wie gedacht werd dat hij haar minnaar was. Het was een vrouw die nooit onderschat mocht worden. Een vrouw aan wie ook Honey veel zou kunnen hebben, mocht dat nodig zijn.


    Davenport was niet iemand die zich veel aan etiquette gelegen liet liggen, maar hij wist wel dat hij het nu niet over Honey moest hebben. Bovendien zou hij eerst met Rosamund moeten praten.


    Lady Arden tikte hem aan met haar waaier. “Yarmouth is hier vanavond ook, met zijn trouwlustige dochter. Kijk maar uit, Davenport. Ik heb gehoord dat hij plannen met je heeft.”


    “Als dat zo is, zal ik hem hevig moeten teleurstellen”, zei Davenport. Hij was lady Maria en haar ambitieuze vader bijna vergeten.


    Lady Arden keek hem met een zelfgenoegzaam glimlachje aan. “Als ik jou was, zou ik een maand lang onderduiken, of in elk geval net zo lang tot ze haar oog op een andere arme drommel heeft laten vallen. Maar ja,” vervolgde ze, “heb je ooit mijn advies opgevolgd?”


    Hij gaf er geen antwoord op en maakte zo beleefd als hij kon een einde aan het gesprek. Zijn grootste doel was ervoor zorgen dat Honey geaccepteerd werd door de ton.


    Hij vroeg zich af hoe het intussen met haar ging, sinds ze naar de keukens was gevlucht. Misschien moest ze het even zelf uitzoeken. Als ze per se op de achtergrond wilde blijven, zou ze nooit een Seizoen in Londen overleven. Dat was een les die ze zelf moest leren.


    Waarschijnlijk wilde ze een geschikte echtgenoot zoeken. Maar dan moest ze zichzelf niet veroordelen tot een lot als muurbloempje. De gedachte dat ze op zoek was naar een echtgenoot irriteerde hem, en maakte hem een tikje onrustig. Hij wist niet waarom.


    Hij liep verder tot hij aankwam bij de kleedkamer van Griffin deVere, nu lord Tregarth. Binnen hoorde hij iemand een kreet van woede slaken.


    Davenport kromp even ineen, maar klopte toch aan.


    Toen de deur openging en een knecht om het hoekje keek, kondigde hij zijn komst aan. “Lord Davenport.” Hij besloot meteen ter zake te komen. “Dearlove, ik heb je nodig, zoals je wel aan mijn verschijning kunt zien, maar ik merk dat je andere zaken aan je hoofd hebt?”


    “Davenport, ben jij dat?” hoorde hij de ongeduldige stem van Griffin deVere. “Laat hem binnen, Dearlove.”


    Davenport kwam binnen en zag de echtgenoot van Rosamund voor de spiegel worstelen met zijn das. Met een ongeduldige kreet gaf Tregarth het ten slotte op en smeet de das op de grond.


    Tregarth was een reus van een man, langer dan Davenport, maar ook gespierder.


    “Nou, schiet een beetje op, Tregarth”, zei Davenport. “Ik heb Dearlove nodig en ik ga hier niet de hele avond toekijken hoe jij met je das vecht.”


    “Als ik u kan helpen”, mompelde de knecht tegen Davenport.


    “Volgens mij heb je het al druk”, zei Davenport met een knikje in de richting van Tregarth. Die wierp Davenport op zijn beurt een dreigende blik toe.


    “Een avondkostuum”, zei Dearlove, die met peinzende blik naar Davenport keek. “Schoenen. Linnen, kousen. Ik heb niets in uw maat op dit moment, maar als u intussen een glas cognac neemt, zal ik kijken wat ik voor u kan doen.”


    Hij grijnsde. “Mijn beste Dearlove, dat klinkt me als muziek in de oren.”


    “Fijn, milord.”


    Opnieuw een vloek, afkomstig van Tregarth. De zoveelste das belandde op de grond, naast alle andere afgekeurde dassen.


    Davenport keek op. “Mijn beste Tregarth, waarom laat je je niet door Dearlove helpen?”


    “Omdat ik het deze keer zélf wil doen”, zei Tregarth grimmig. “Maar met die enorme klauwen van mij…” Hij maakte een machteloos gebaar.


    “Doe alsof het een vrouw is. Streel haar tot ze zich aan je overgeeft”, adviseerde Davenport hem.


    Toen besefte hij dat Tregarth maar één vrouw zo aanraakte, zijn nicht Rosamund, en vond hij het beter om niet op dat beeld voort te borduren. Hij deed er het zwijgen toe.


    Er viel een ongemakkelijke stilte.


    Tregarth bloosde licht en zei: “Nu heb je het helemaal verbruid.” Hij zuchtte. “Ik moet maar even op Dearlove wachten.” Hij zuchtte nog eens en liep naar het drankkabinet. “Wat doe jij al zo vroeg weer terug?”


    Davenport trok zijn wenkbrauwen op. “Dus je had gehoord van het plannetje van Steyne?”


    Tregarth knikte. “Ik heb tegen Lydgate gezegd dat hij zich met zijn eigen zaken moest bemoeien. Dat is het probleem met de Westruthers. Ze zijn zo arrogant dat ze het vreselijk vinden als hun naam bezoedeld dreigt te raken.”


    Hij keek Davenport over de rand van zijn glas aan. “En wat brengt jou vanavond hier, en in deze toestand?”


    “Ik ben net terug van mijn verbanning naar het platteland”, zei Davenport droogjes.


    Tregarth gromde iets. “De kortste verbanning ooit, mag ik wel zeggen.”


    Davenport knikte instemmend. “Hoewel van korte duur was het wel een heel aangenaam verblijf. Ik ben niet bij mijn landgoed geweest. De reis nam een heel interessante wending.”


    “Je bedoelt dat je Beckenham en Lydgate er flink van langs hebt gegeven en dat zij je in een schuur hebben achtergelaten?”


    “Zoals je ziet, heb ik ook een paar klappen gekregen”, zei Davenport. Hij haalde zijn hand over zijn stoppelige wangen. “Zou je knecht me ook kunnen scheren?”


    “Waarom? Je ziet eruit als een piraat, daar houden de vrouwtjes wel van. Is me verteld.”


    “Ik heb iemand ontmoet”, zei Davenport. “Een zekere juffrouw Hilary deVere.”


    De naam leek Tregarth niets te zeggen.


    “Ze is de zus van Benedict en Tom deVere. Ze wonen in een oud, vervallen landhuis in Lincolnshire, bij Stamford. Je zult ze vast wel kennen.”


    Tregarth fronste zijn wenkbrauwen. “Een stelletje drankzuchtige nietsnutten, heb ik me laten vertellen. En ik wed dat hun zus niet veel beter is.”


    “Maar ze is dus wél beter”, zei Davenport. “En ze is hier in huis. Ik heb haar meegebracht en ik wil dat je haar hier als gast ontvangt.”


    “Wát heb je gedaan? Ben je gek geworden? Ik wil geen deVere-vrouw in mijn huis!”


    Davenport hief zijn hand om Tregarth het zwijgen op te leggen. “Let op je woorden. Dit meisje is zo onschuldig en zuiver als pas gevallen sneeuw. Daarom heb ik haar daar ook weggehaald.” Hij kwam dichter bij Tregarth staan. “Ze is familie van je, deVere. Ze heeft je hulp nodig.”


    “Ik wil haar hier niet”, zei Tregarth. “Rosamund is heel kwetsbaar op het moment. Ik wil niet dat ze met dat vrouwmens wordt opgezadeld.”


    “Ja, zó kwetsbaar”, zei Davenport scherp, “dat ze op dit ogenblik gastvrouw speelt voor vierhonderd gasten. En ze ziet er stralend uit. Luister, ik ben net zo dol op Rosamund als jij. Denk je echt dat ik haar met problemen zou opzadelen?”


    “Je wordt echt bedonderd waar je bij staat!” waarschuwde Tregarth hem. “Alle deVere-vrouwen zijn synoniem voor maar één ding: geduvel! Met een hoofdletter G!”


    “Zoals ook alle mannen van deVere hetzelfde zijn, neem ik aan?” zei Davenport sarcastisch. “Het zijn zonder uitzondering bullebakken die het beetje slimheid dat ze hebben alleen maar gebruiken om er zelf beter van te worden. Om weerloze vrouwen malen ze niet.”


    Tregarth was zo verstandig om daar niet op in te gaan, maar veranderde snel van onderwerp. “Als ze zo deugdzaam en weerloos is, wat moet jij dan met haar?”


    Daar kon Davenport weer geen antwoord op geven; in elk geval geen eerlijk antwoord. Als het hem lukte Honey hier in huis onder te brengen, zodat ze kon meedoen aan het Seizoen, zou hij zijn eigen doel, namelijk bij haar tussen de lakens belanden, ook beter kunnen bereiken. Maar dat kon hij natuurlijk niet zeggen.


    Dus zei hij: “Ik heb haar gered van een onhoudbare situatie in het huis van haar broers. Ze kon nergens heen en daarom heb ik haar hier mee naartoe genomen. Als je haar niet wilt ontvangen, zal ze haar eigen kostje bij elkaar moeten zoeken. En ik neem aan dat je wel weet wat dat betekent.”


    “Neem haar dan als maîtresse”, zei Tregarth. “Dan kun je haar ook helpen.”


    “Je bedoelt dat ik haar moet ruïneren?” Woede vlamde in Davenport op bij het horen van dat hardvochtige advies. Het was ondenkbaar dat hij Honey zoiets zou aandoen. Een discrete affaire met Honey zou hij heel welkom heten, maar haar publiekelijk tot zijn maîtresse maken was iets heel anders.


    “Toe nou”, zei hij tegen Tregarth. “Maak eerst kennis met haar. Zodra je haar hebt gezien, zul je weten wat ik bedoel.”


    Tregarth maakte een hulpeloos gebaar. “Goed, ik wil haar wel ontmoeten. Maar ik zeg je meteen dat mijn antwoord ‘nee’ blijft. En als je mijn vrouw hiermee van streek maakt, dan snijd ik je lever uit je lijf en voer die aan de honden!”

  


  
    Hoofdstuk 12


    Toen Davenport beneden kwam, had hij zich opgefrist, was hij geschoren en had hij opnieuw een smetteloos avondkostuum aan, dat Dearlove voor hem had geregeld.


    Davenport ging onmiddellijk op zoek naar Honey en kwam tot zijn verbazing tot de ontdekking dat ze nog steeds in de keuken was.


    Daar was ze inmiddels druk in de weer met een deegroller. Op een of andere manier had ze het voor elkaar gekregen om iedereen in de keuken naar haar pijpen te laten dansen. Ze leek wel een bijenkoningin in haar bijenkorf. Zelfs de Franse chef behandelde haar met eerbied.


    Hij zag een veeg bloem op haar neus en dat vond hij een onweerstaanbare aanblik.


    Hoe had ze dit voor elkaar gekregen? Hij sloeg haar een tijd lang zwijgend gade en het duurde even voordat hij in de gaten kreeg dat het stil was geworden in de keuken en dat alle aandacht nu op hém gericht was.


    “Ah… daar bent u, juffrouw deVere”, zei hij toen maar.


    Ze keek hem aan en liet prompt de deegroller vallen. Hij voelde een steekvlam van pure opwinding in hem oplaaien. En dat uitgerekend op een moment waarop hij het niet kon gebruiken. Tenslotte moest hij nu even een serieus gesprek met haar voeren.


    Ze keek hem met een verstoorde blik aan.


    “Neem me niet kwalijk”, zei ze tegen hem. “Het personeel hier komt handen tekort en ik moe-”


    “Nee, dat moet je helemaal niet”, zei Davenport. Hij wees naar de chef. “Jij daar! Laat iemand naar Davenport House gaan om daar het benodigde personeel te halen. Ik zou niet weten waarom je dat probleem niet eerder zo hebt opgelost.”


    De butler, die ook aanwezig was in de keuken, antwoordde Davenport dat hij het zou regelen. “Ik verzeker u dat dit een misverstand is. Een van de keukenmeiden was net onwel geworden en net op dat ogenblik kwam juffrouw deVere binnenlopen. En zij bood ons haar hulp aan.”


    “Zo is het”, zei Honey. “Ik stond erop om even te helpen.”


    “Ik neem hun niets kwalijk”, zei Davenport, die wist dat het personeel Honey niet meteen zou respecteren vanwege haar ruimhartige gebaar. “Als u zo vriendelijk wilt zijn, juffrouw deVere?” Hij gebaarde haar met hem mee te gaan.


    Ze liepen samen de keuken uit. Onder aan de trap pakte hij haar bij haar elleboog en duwde haar de trap op naar boven. Eenmaal boven duwde hij haar een afgelegen hoekje in. “Waar was jij mee bezig? Doen alsof je een bediende bent? Hoe haal je het in je hoofd!”


    “Blijf van me af”, siste ze terug. “Je maakt je mooie witte handschoenen vies!”


    Hilary keek Davenport aan.


    “Wat?” Davenport keek verbouwereerd en een beetje gekwetst terug.


    Ze was woest op hem omdat hij haar in de steek had gelaten en alleen aan zichzelf had gedacht. Hier stond hij weer van top tot teen piekfijn gekleed voor haar, terwijl hij haar in de keuken aan haar lot had overgelaten.


    “Laat je door mij vooral niet ophouden”, siste ze hem toe. “Ga fijn weer terug naar je bal!”


    “Doe niet zo stom!” Hij trok een grimas. “Denk je echt dat ik naar dat bal toe wil? Rosamund wil pas met me praten als ik me daar als gast presenteer. En ik heb nu eenmaal haar goedkeuring voor ons plan nodig. Want ik kan je al vertellen dat Tregarth helemaal niet van plan is jou in zijn huis te tolereren.”


    Dat kwam aan als een klap in haar gezicht.


    “O…” Ze slikte. “Goed, in dat geval…”


    Ze haalde een met bloem bestoven hand over haar gezicht. En ineens drong het tot haar door dat ze had vertrouwd op Davenport om dit avontuur tot een goed einde te brengen.


    “Dan moet ik naar een andere slaapplaats uitkijken vanavond. Maar…”


    “Mijn lieve Honey, kraam nu geen onzin uit”, zei Davenport. “Ik ben nu zo chic gekleed omdat ik alleen zo een wals met mijn nicht kan dansen. En tijdens die wals kan ik haar ervan overtuigen dat ze jou als haar gast moet ontvangen. Zij kan Tregarth naar haar pijpen laten dansen. Echt, je hoeft vanavond nergens anders te slapen. Je slaapt híér, dat beloof ik je.”


    Zijn glimlach deed haar hart sneller slaan.


    Vurig wenste ze dat zij net zoveel zelfvertrouwen had als hij. En ook dat ze een mooie japon zou kunnen dragen, zodat ze met hem over de dansvloer kon zweven. Ze wenste dat hij haar vol bewondering zou aankijken, in plaats van met dat geamuseerde lachje dat hij nu op zijn gezicht had.


    Als ze lady Tregarths goedkeuring nu maar kon winnen; ervoor kon zorgen dat Rosamund haar aardig ging vinden. En als ze van haar voogd nu maar genoeg geld kon loskrijgen om haar debuut te kunnen financieren…


    Want ze was nu wel in Londen, maar als lord deVere haar weer terug liet brengen naar de Grange, was ze nog geen steek verder.


    “Weet je zeker dat je lady Tregarth ervan kunt overtuigen dat ik hier mag blijven?” vroeg ze.


    Zijn glimlach werd breder. “Meisje lief, elke vrouw die met mij walst is binnen de kortste keren als was in mijn handen.”


    Ze snoof vol minachting.


    “Ik weet het zelfs zó zeker”, zei hij, “dat ik je nu ga overdragen aan de huishoudster. Zij zoekt een kamer voor je en geeft je alles wat je nodig hebt. En intussen wind ik mijn nicht om mijn vinger.”


    Ze liepen de gang door en in het heldere licht zag ze dat hij geschoren was en zijn haar gekamd. Ze was blij dat hij er niet zo mooi had uitgezien toen ze hem voor het eerst had ontmoet. Want dan zou zijn uiterlijk haar te verlegen hebben gemaakt om tegen hem in te kunnen gaan. Ze had waarschijnlijk zelfs niet eens tegen hem durven praten.


    Nu zei ze: “Jij vertelt lady Tregarth toch wel precies wat wij hebben afgesproken? Je vertelt haar geen leugens of iets dergelijks?”


    “Maak je geen zorgen, Honey. Ik heb alles onder controle.” Hij drukte een kus op haar voorhoofd. “Ga lekker slapen, dan gaan we morgen samen met hen praten.”


    Om een of andere niet te verklaren reden ergerde zijn vaderlijke houding haar. Maar ze ging verder zonder morren mee met de huishoudster, die weinig onder de indruk leek van het feit dat Davenport haar met een onverwachte gast opscheepte.


    Mevrouw Faithful, de huishoudster, bracht Hilary naar een grote kamer op de tweede verdieping.


    “Deze suite was van de zuster van de heer des huizes: lady Jacqueline”, zei de huishoudster. “Ze is nu getrouwd en woont op het platteland.”


    Het was een elegante, smaakvol gemeubileerde kamer. Hilary keek vol verwondering rond. “Wat mooi”, zei ze.


    Hilary had het gevoel alsof ze in de hemel was beland. En op dat ogenblik besloot ze dat ze hier zou blijven, wat ze er ook voor moest doen. Zelfs als het betekende dat ze een pact met de Duivel moest sluiten.


    Davenport keerde intussen net op tijd terug in de balzaal om met lady Rosamund te dansen.


    Rosamund was niet blij dat hij haar zo lang had laten wachten.


    “Ik dacht dat je me zonder partner zou laten zitten”, zei ze. “Wat heb je al die tijd uitgevoerd? Je hebt vast je zinnen gezet op een wufte weduwe hier!”


    “Helemaal niet”, zei Davenport. “En als je door het huwelijk een zeurkous bent geworden, Rosie, dan had ik liever dat je nog ongetrouwd was. ‘Zonder partner!’ Hou toch op.” Hij keek naar haar. “Volgens mij heb jij nog nooit één dans zonder partner gezeten.”


    “Dat maakt het feit dat je te laat bent nog niet goed”, zei Rosamund bokkig. Toen glimlachte ze. “Ach, vergeef me. Ik doe inderdaad een beetje krengerig. Ik ben alleen zo ontzettend moe. Het was ontzettend dom van me om per se een bal te willen houden, terwijl ik eruitzie als een olifant.”


    Hij glimlachte. “Je voelt je reusachtig en denkt dat niemand je meer waardeert. Ik weet precies hoe ik dat moet goedmaken.” Hij boog zich naar haar toe en fluisterde haar iets in het oor. Ze schoot in de lach, maar gaf hem voor de goede orde toch nog maar een tikje op zijn pols met haar waaier. “Vleier!”


    Hij had haar wel een beter humeur bezorgd met zijn grapjes, dat kon hij wel aan haar zien.


    Ze glimlachte stralend naar hem en hij vroeg zich af waarom die stralende lach van Rosamund zo weinig met hem deed. Hij bedacht alleen maar dat hij iemand anders graag zo wilde zien glimlachen. Omdat dát hem écht iets deed. Al wist hij nog steeds niet waarom.


    “Griffin vertelde me dat je mij om een gunst wilde vragen”, zei Rosamund toen, vrij onverwacht.


    “O ja? Is dat het enige wat hij je heeft verteld?” vroeg Davenport.


    Rosamund rolde met haar ogen. “Nee, natuurlijk heeft hij me alles verteld. Je weet dat hij niets voor me verborgen kan houden. Waar is ze? En waarom bemoei jij je met haar zaken?”


    “Ze ligt momenteel boven in bed”, antwoordde hij. “En wat dat andere betreft; ik heb haar bij toeval ontmoet, haar uit een onweersbui gered, waarna ik haar naar huis heb gebracht. Ze heet juffrouw Hilary deVere. Ze is familie van Griffin, moet je weten.”


    “Ja, dat zei je al. Maar dat is niet bepaald een aanbeveling, zoals je zelf ook wel weet.” Rosamund perste haar lippen op elkaar. “De familie deVere is op zijn best een tikje morsig en op zijn ergst… Nou ja, het is niet aardig om zo over de familie van mijn man te spreken, maar…”


    “Hilary is anders.”


    Rosamund keek hem sceptisch aan. “Griffin zei dat ze waarschijnlijk een liefje van je was. Klopt dat, Jonathon? Want als je het waagde zo iemand bij mij thuis te installeren…”


    Geërgerd keek Davenport haar aan. “Zou ik echt zoiets doen?”


    “Dat is het probleem”, zei Rosamund. “De oude Jonathon zou het niet in zijn hoofd hebben gehaald. Maar de man die je tegenwoordig bent…”


    De frons tussen haar wenkbrauwen trof hem onaangenaam. Hij mocht dan in meerdere opzichten een boef zijn, maar hij had er nooit over gepeinsd om jonge meisjes van hun onschuld te beroven.


    “Nou, dat kun je rustig vergeten, Rosie. Ik zou het vulgair vinden om mijn maîtresse mee te nemen naar jullie huis. Maar los daarvan, waarom zou ik dat doen? Als zij inderdaad een liefje van me was, zoals jij haar noemt, zou ik haar ergens installeren in een huisje in Kensington. Ik zou het niet nodig vinden om op zoek te gaan naar een geschikte vrouw die haar chaperonne voor dit Seizoen wil zijn.”


    Ze keek hem ontsteld aan. “Voor dit Seizoen? Ben je gek geworden?”


    Oei, dit dreigde de verkeerde kant op te gaan. Hij was niet zo ervaren in het vragen om gunsten. Hij had er tot nu toe altijd op gestaan zijn eigen boontjes te doppen. Maar ja, hij was dan ook altijd in zijn eentje geweest.


    “Misschien is dit geen goed moment om erover te praten”, zei hij.


    “Nee, niet echt”, zei Rosamund, erg scherp voor haar doen. “Je zit in de problemen, nietwaar? Geef het maar toe.”


    “Ik ben geen kleine jongen meer, hoor.”


    “Nee? Nou, het is goed dat je dat er even bij zegt”, mompelde Rosamund. “En ik vraag me af wat Cecily hierover zou zeggen.”


    Cecily zou er erg veel over zeggen, wist hij. En hij wist ook dat Rosamund haar mond niet kon houden. Hij hoopte alleen maar dat Cecily hem niet op dit bal al zou gaan uitfoeteren.


    “Ik leg je morgen alles wel uit, wanneer je een beetje uitgerust bent van vanavond,” beloofde hij. “Alsjeblieft, laat haar hier overnachten. Als je haar hebt ontmoet en je wilt haar er dan alsnog uit gooien, dan moet je dat maar doen. Maar ik weet zeker dat je dan van gedachten bent veranderd.”


    “Is ze dan zo anders dan de rest van de familie?” vroeg Rosamund sceptisch.


    Davenport glimlachte. “Het is een schatje, dat zul je wel merken.”


    Aan het einde van de wals probeerde Davenport de balzaal te ontvluchten, maar voor hij daar de kans toe kreeg, kreeg zijn zus Cecily hem in het oog. Cecily stond te praten met haar echtgenoot, de hertog van Ashburn, en een ander koppel. De mannelijke helft van het koppel was een jongeman met roodbruin haar. Hij maakte een nerveuze indruk, alsof hij op het punt stond zich uit de voeten te maken. De onbekende vrouw aan zijn zij moest zijn zus zijn, want ze leek sprekend op hem.


    “Wat leuk!” riep Davenport uit. “Gerry Mason! Wat brengt jou hier? Zat jij niet in Cambridge?”


    Hij schudde zijn oude vriend de hand en gaf hem een vriendschappelijke klap op diens schouder.


    Te laat dacht hij aan wat er sinds zijn terugkeer veranderd was. Hij zag het gewoonlijk zo vriendelijke gezicht verstarren en de jonge man aarzelde erg lang voordat hij de hand van Davenport vastpakte. Gerald was dus niets vergeten.


    Davenport grijnsde zo nonchalant mogelijk om de sfeer luchtig te houden. “Ik dacht dat jij niet meedeed aan het Seizoen, ouwe jongen. Word je niet gemist door je microscoop?”


    Gerald Mason bloosde en probeerde hakkelend antwoord te geven, maar Cecily schoot hem te hulp. “Meneer Mason escorteert juffrouw Mason, nietwaar?” Met een glimlach wendde ze zich tot Gerry’s metgezellin. “Juffrouw Mason, mag ik u mijn broer voorstellen, de graaf van Davenport? Jullie hebben elkaar nog niet ontmoet, denk ik.”


    Het dodelijk verlegen meisje antwoordde bijna fluisterend en keek daarbij angstig naar haar broer. Davenport voelde een steek van medeleven voor het meisje, met haar sproeten en haar lange, slungelige ledematen. Wat was ze verlegen.


    “Zou u mij willen vereren met de volgende dans, juffrouw Mason?” vroeg hij hoffelijk.


    Gerald greep meteen in. “Dat denk ik niet, Davenport.”


    Heel langzaam richtte Davenport zijn blik op Gerald.


    Gerald slikte, maar liet zich niet intimideren. Dapper van hem.


    Cecily lachte, in een poging de spanning te doorbreken. “U kunt vast wel een betere partner vinden dan die saaie broer van mij, juffrouw Mason. Kom mee, dan gaan we kijken of er nog interessante danspartners rondlopen.”


    Met een waarschuwende blik in de richting van Davenport leidde ze juffrouw Mason bij het groepje vandaan.


    Cecily had zich geen zorgen hoeven maken. Davenport was vooral kwaad op zichzelf en niet op Gerald. Even was hij vergeten dat hij beschouwd werd als een gevaarlijke losbol. Gerald vond dat mannen als hij ver uit de buurt moesten blijven van zijn onschuldige, maagdelijke zusje. Kon je dat Gerald kwalijk nemen? Davenport vond van niet.


    Maar Gerald was een vriend van hem geweest op Cambridge, toen de wereld voor hen nog een puzzel was die zij met zijn tweeën zouden gaan oplossen. Naar die tijd konden ze allebei niet meer terug. Daar had zijn voormalige vriend hem zojuist aan herinnerd en daar zou hij Gerald dankbaar om moeten zijn.


    Ashburn kwam tussenbeide door Gerald te betrekken bij een gesprek over diens laatste wetenschappelijke project. Gerald was bezig aan de ontwikkeling van een nieuw geneesmiddel. Ashburn, die altijd aan geld dacht, wilde graag dat Gerald patent op het middel zou aanvragen, maar Gerald vond dat het middel voor iedereen beschikbaar zou moeten zijn.


    “Je zou in elk geval je bevindingen moeten publiceren. Voordat die ellendige Fransen weer met de eer gaan strijken”, merkte Ashburn op.


    Gerald haalde zijn schouders op. “Mij interesseren die dingen niet zoveel.”


    “Bij The Royal Institution zou men je veel serieuzer nemen als het je wel interesseerde.”


    Geralds gezicht betrok. “The Royal Institution beloont ook veel charlatans.”


    Ashburn wierp een blik op Davenport. “Daar heb je gelijk in.”


    Het verraad van Ashburn raakte Davenport pijnlijk. Maar ja, wat kon hij anders verwachten?


    “Goedenavond, heren.” Achter hem klonk een welluidende vrouwenstem.


    Een dame met glanzend gitzwart haar en hemelsblauwe ogen kwam, aan de arm van haar vader, op hen af. Ze was een visioen van lieftalligheid, maar er fonkelde een kille blik in haar ogen toen ze die op Davenport liet rusten. Ze had hem hun abrupte afscheid dus niet vergeven. Maar ze was te welopgevoed om een scène te schoppen. Hoewel, het was nog vroeg op de avond… Allemachtig. Hij had echt eerder moeten vluchten. Nu had hij niet alleen met Maria te maken, maar ook met haar vader, die vooralsnog vriendelijk stond te glimlachen. Een ongeluk kwam nooit alleen.


    Davenport nam het woord. “Lady Maria, lord Yarmouth. U kent de hertog van Ashburn, neem ik aan?”


    Ashburn boog.


    “En meneer Mason.”


    “Ja, ja natuurlijk”, zei Yarmouth. “We kennen Gerald al heel lang, nietwaar, liefje?”


    Yarmouth was een grote man die altijd glimlachte, ook wanneer hij zijn leerlingen vernederde om een of andere vergissing of overtreding.


    Door Yarmouths passie voor scheikunde was Davenport oorspronkelijk ook enthousiast geworden voor het vak. Ook Gerald was een protegé van Yarmouth geweest.


    Lady Maria bloosde toen ze de anderen toeknikte. Ze had haar aandacht tot dat ogenblik alleen maar bij Davenport gehad. Haar voortdurende blik op hem had hem nerveus gemaakt.


    “Lady Maria…” De stem van Gerald klonk onverwacht scherp, terwijl hij een buiging naar voor maakte.


    Haar blik ging even naar Gerald, maar toen richtte ze haar ogen weer op Davenport. De blos op haar wangen werd dieper. Uitdagend keek ze hem aan.


    Het strijkje begon intussen aan een volksdans.


    “Ah”, zei lady Maria. “Er gaat zo weer een dans beginnen.”


    Ze keek verwachtingsvol de kring van mannen rond, met een blik die duidelijk maakte dat ze beschikbaar was voor iedereen die het durfde te wagen. Maar haar uitnodiging gold voor één iemand in het bijzonder. Davenport.


    Hij bedankte voor de eer. Haar vader zou er alleen maar argwanender door worden. En het zou bovendien voeding geven aan de talloze geruchten die rondgingen over Londens beruchtste rokkenjager en de deugdzame Maria Shand. Haar blik bleef op hem gevestigd, maar Davenport gaf geen krimp en deed alsof zijn neus bloedde. De stilte begon ongemakkelijk te worden. Gerald werd rood en deed een stap naar voren. “Als u wilt dansen, milady, dan zou ik dat een eer vinden.”


    Heel even was aan het gezicht van Maria te zien dat ze niet blij was met deze wending, maar ze wist een ijzige glimlach op haar gezicht te toveren en stak Gerald haar arm toe. “Dank u, meneer Mason.”


    Gerald leidde Maria naar de dansvloer.


    Ashburn verontschuldigde zich en Davenport wilde zich ook uit de voeten maken, maar Yarmouth hield hem tegen. “Davenport, beste man. We moeten praten.”


    “Echt?” mompelde Davenport. Hij wist wat Yarmouth wilde zeggen. Samen sloegen ze Gerald en lady Maria gade, terwijl die hun plek op de dansvloer innamen. Het leek alsof ze een heftige discussie voerden. Aan Maria zou je het niet snel zien, maar Geralds gezicht was vuurrood.


    “Arme Gerald”, mompelde Yarmouth zacht, alsof hij Davenports gedachten kon lezen. “Probeerde hij edelmoedig te zijn?”


    “Ik neem het hem niet kwalijk”, zei Davenport. “Wat ik zojuist heb gedaan, was onvergeeflijk.”


    “Hm.” Yarmouth wierp hem een zijdelingse blik toe. “Je neemt alle beledigingen hier met bewonderenswaardige koelheid in ontvangst.”


    Davenport haalde zijn schouders op. Het was moeilijk kiezen waar hij het minst graag over wilde praten, zijn wetenschappelijke teloorgang of de gedachte met Yarmouths dochter te moeten trouwen.


    “Ik zou je kunnen helpen je naam te zuiveren”, zei Yarmouth.


    “O?” Dat zou goed kunnen uitpakken. “Hoezo?”


    “Ik heb overal mijn connecties. Sommige connecties zijn zelfs door Ashburn niet te beïnvloeden.”


    En de prijs voor die invloed zou natuurlijk zijn: een huwelijk met Maria.


    Davenport glimlachte amicaal. “U bent inderdaad heel genereus.”


    “Helemaal niet.” Yarmouths meedogenloze glimlach werd nog breder. “Ik denk dat je wel weet welke gunst ik daarvoor in ruil vraag.”


    Nu werden de maskers afgeworpen. “Mijn beste man,” zei Davenport, “ik voel me gevleid, maar laat me u verzekeren dat de geruchten die over mij de ronde doen allemaal waar zijn. Ik ben niet meer de jonge wetenschapper die u jaren geleden heeft gekend.” Hij zweeg, sloeg zijn ogen even neer en keek Yarmouth vervolgens weer recht aan. “En ik zou een heel slechte echtgenoot zijn.”


    “U heeft destijds uw pijlen wél op mijn dochter gericht”, zei Yarmouth, en er was een ijzeren onverbiddelijkheid in zijn stem geslopen.


    “Wees gerust, ik heb mijn fout ingezien, milord”, zei Davenport met een buiging. “Ik zal haar bij de volgende ontmoeting niet meer aanspreken.”


    Zodra hij de kans kreeg, ontvluchtte Davenport de dansvloer.


    De ontmoeting met Maria had een zure smaak in zijn mond achtergelaten en hij verlangde er hevig naar om Honey te zien, en dat verlangen werd alleen maar groter.


    Hij moest Honey helpen om voet aan de grond te krijgen bij de ton. Dat was zijn voornemen geweest en daar moest hij zijn best voor doen. Hij zou ook Honeys voogd zover moeten krijgen dat hij meewerkte aan het plan, maar Davenport vertrouwde erop dat, wanneer hij zijn plannen presenteerde als een voldongen feit, de oude deVere geen keus had en er wel mee in moest stemmen. Hij zou wel gek zijn als hij dat niet deed. Honey was van geen enkel nut voor haar voogd als ze wegkwijnde op de Grange. Met een Seizoen in Londen zou ze de kans krijgen om een gunstig huwelijk te sluiten, waardoor haar familie weer een betere naam zou krijgen, met alle gunstige gevolgen van dien. DeVere mocht dan een ongelikte beer zijn; dom was hij niet. Als Rosamund het meisje ging begeleiden bij haar debuut, zou deVere daar snel genoeg de voordelen van inzien.


    Voor hij het wist, stond Davenport in de gang die grensde aan Jacquelines slaapkamer. Hij had van de huishoudster gehoord dat ze Honey daarnaartoe zou brengen.


    Arm klein ding. Ze moest uitgeput zijn. Ze zou nu wel slapen.


    Hij zou haar niet wakker maken. Hij wilde alleen maar kijken of…


    Hij keek heel even om zich heen, deed zachtjes de deur open en sloop de stille slaapkamer binnen.

  


  
    Hoofdstuk 13


    Zachtjes deed Davenport de deur dicht. Het was donker in de slaapkamer. Het enige licht in de kamer was afkomstig van het vuur in de haard en hij wachtte even tot zijn ogen aan het halfduister waren gewend.


    Het was er ook stil, afgezien van het tikken van de klok op de schoorsteenmantel. Hij kon haar ademhaling niet horen. Heel even vroeg hij zich af of hij misschien in de verkeerde kamer was beland, maar toen realiseerde hij zich dat de gordijnen rondom het bed gesloten waren.


    Hij liep zachtjes naar het bed en schoof de fluwelen gordijnen open.


    Daar lag ze, diep in slaap. Ze lag diep onder de dekens en zag er in haar slaap onschuldig en kwetsbaar uit.


    Hij wist uit ervaring hoe diep ze sliep. Afgelopen nacht had hij haar van de stoel getild, naar het bed gedragen en haar op haar zij gelegd, zodat hij de veters van haar korset kon losmaken. Hij had niet gekeken, en op de tast haar korset losgemaakt, waarbij hij zijn handen onder haar nachtpon had laten glijden.


    Natuurlijk had hij wel genoten van de aanraking en hij had zich ook wel een paar aanrakingen veroorloofd die niet per se nodig waren om haar van haar korset te ontdoen. Als hij eraan terugdacht, kreeg hij het weer helemaal warm.


    Ze was niet wakker geworden toen hij het losgemaakte korset onder haar nachtpon uit had getrokken. Maar ze had dan ook een heel zware dag achter de rug gehad.


    Davenport pakte een aansteeklont van de schoorsteenmantel, hield die bij het vuur en stak er een kaars mee aan. Hij liep met de kaars naar het bed, er vast van overtuigd dat zelfs een kudde olifanten haar niet zou wekken. Maar als ze toch wakker werd? Zou dat dan erg zijn? Ze moesten tenslotte samen een strategie voor morgen bedenken.


    En als dat nog leidde tot meer interessante dingen, dan zou hij dat niet erg vinden.


    Ze had haar haren niet gevlochten, zag hij. In het licht van de kaars hadden haar over het kussen uitgewaaierde lokken een gouden gloed. In haar slaap was haar gezicht volkomen ontspannen. Haar lippen waren iets vaneen geweken. Ze zag er onweerstaanbaar fris uit, en op een of andere manier ook heel dierbaar.


    Zijn adem stokte.


    Hij wilde dat ze wakker werd, zodat hij met haar kon praten over de toekomst, en over wat er vanavond in de balzaal was gebeurd. Hij wilde haar ook in een ruimere zin van het woord wakker maken. Sinds wanneer vond hij onschuld zo verleidelijk, zo fascinerend?


    Maar hij werd niet alleen aangetrokken door haar onschuld. Ook haar vastberadenheid, haar talent om door zijn praatjes en zijn schelmenmasker heen te kijken trokken hem aan. En de manier waarop haar eigen begeerte haar in verwarring bracht was aanbiddelijk.


    Ze besefte waarschijnlijk niet eens dat al dat gefladder vanbinnen gewoon symptomen waren van onversneden, gezonde lustgevoelens.


    Ja, de zedige juffrouw deVere droeg een enorme hartstocht in zich, dat bleek alleen al uit haar temperament. Wat zou het jammer zijn als ze al die passie vergooide aan een saaie, degelijke echtgenoot, die niet wist hoe hij die passie tot leven moest wekken.


    Hij geloofde heilig in het recht van iedere vrouw om genot te beleven. Hij had met genoeg vrouwen het bed gedeeld om te weten dat ze hem niet zouden hebben benaderd als hun echtgenoot hen had kunnen bevredigen. Dat vrouwen zo onwetend werden gehouden, was een regelrechte misdaad. De meeste vrouwen wisten niet eens wat ze misten.


    Ineens vroeg hij zich af of hij hier wel goed aan deed. Waarom moest hij Honey eigenlijk helpen in haar zoektocht naar een echtgenoot? Hij wist met hoeveel afkeuring ze keek naar hem, haar broers en naar alle mannen die zich als losbollen gedroegen. En hij kon zich dan ook voorstellen dat ze veel liever zo’n deugdzame droogstoppel als echtgenoot wilde. Zo iemand als Beckenham, bijvoorbeeld.


    Hij knipperde met zijn ogen toen de gedachte door zijn hoofd ging. Beckenham zou perfect voor haar zijn. Om een of andere reden maakte het hem woedend. Hij had zin om ergens tegenaan te beuken. Bij voorkeur die staalharde kaak van zijn neef.


    Maar nee. Met een zekere opluchting herinnerde hij zich dat de graaf van Beckenham weliswaar zijn plicht deed in het Hogerhuis, maar dat hij nooit meedeed aan het Seizoen. Bovendien zou Beckenham waarschijnlijk zijn neus ophalen bij de gedachte met een deVere te trouwen. En Davenport wilde niet dat Hilary trouwde met een man die minachting voor haar familie had.


    Er druppelde heet kaarsvet over zijn gehandschoende hand. Snel zette hij de kaars neer in de kandelaar die op het nachtkastje stond.


    Honey mompelde iets en draaide haar gezicht naar hem toe. Toen knipperde ze met haar ogen en deed ze open.


    “Niet schrikken, ik ben het”, zei hij zacht. “Davenport.”


    “Hm?” Ze gilde niet. Waarschijnlijk omdat ze nog niet helemaal wakker was.


    Hij glimlachte. Hij wilde op dit moment allerlei dingen die niet door de beugel konden. En zij had geen idéé. Hier lag een vrouw die heel goed weerstand kon bieden aan zijn roemruchte charmes. En hoe haalde hij het eigenlijk in zijn hoofd om haar midden in de nacht wakker te maken, na zo’n zware reis? Hij zou toch beter moeten weten.


    Helaas reageerde zijn lichaam lang niet zo logisch als zijn verstand. En dat was duidelijk zichtbaar.


    “Ga maar weer slapen”, zei hij met een wrange glimlach.


    “Hm.” Ze zuchtte en deed haar ogen weer dicht.


    Hij trok de deken weer over haar schouders, pakte zijn kaars, deed een schietgebedje voor extra kracht en sloop zachtjes de kamer uit.


    Hij had de deur nog niet dichtgedaan of Rosamund kwam de gang op en zag hem. “Jonathan! Ik had het kunnen weten!”


    Verdorie. Hij vloekte in zichzelf en probeerde koortsachtig een paar goede excuses te bedenken. Hij had met moordenaars en rovers te maken gehad, maar geen van hen boezemde hem zoveel angst en ontzag in als de hoogzwangere jonge vrouw die nu met van woede fonkelende ogen op hem af kwam lopen.


    Hij stak zijn handen op. “Rosie, ik kan het uitleggen!”


    Ze greep zijn pols vast en siste hem toe: “Ik wil dat je dat meisje nu, ogenblikkelijk, mijn huis uitzet!”


    Hij legde een hand op de hare. “Nee, Rosie, je begrijpt het niet. Ik heb haar niet aangeraakt. Ze heeft een lange reis achter de rug en ze kent hier niemand. Ik ging alleen maar even bij haar kijken om te zien of ze nog iets nodig had.”


    “Dat had je ook nog wel aan de huishoudster kunnen vragen”, antwoordde Rosamund, terwijl ze de greep om zijn pols verstevigde. “Heren komen niet op kamers waar dames liggen te slapen. Om wat voor reden en op welk tijdstip dan ook. En dat geldt al helemaal voor mijn huis.”


    Ze deed de deur open en keek naar binnen. Waarschijnlijk verwachtte ze nog sporen van zedeloze praktijken te zien. Behulpzaam stak hij de kaars omhoog om haar bij te lichten. Het was duidelijk te zien dat Hilary diep in slaap was. Niets wees erop dat er in haar bed de liefde was bedreven.


    Hij liep naar het bed toe en schoof de gordijnen weer zorgvuldig dicht, zodat ze niet wakker zou worden van de eerste zonnestralen.


    Toen deed hij een stap naar achteren en draaide zich om. Hij zag Rosamund met een vreemde blik naar hem kijken. Hij drukte een vinger tegen zijn lippen, pakte de hand van zijn nicht vast en leidde haar de kamer uit.


    “Ze is doodop”, zei hij. “Laat haar slapen.”


    Eenmaal buiten zei Rosamund met gedempte stem: “Ik wil best aannemen dat er niets tussen jullie is gebeurd vannacht, Jonathon, maar het bevalt me helemaal niet. Dat jij denkt dat je toestemming hebt om de slaapkamer van dat meisje binnen te komen, kan maar op twee dingen wijzen: ze is je maîtresse…”


    “Ik zei toch al dat ze nie- ”


    “… of,” vervolgde Rosamund, met een afkeurende frons omdat hij haar onderbroken had, “ze is een deugdzaam meisje dat door jou geruïneerd dreigt te worden. Stel dat mevrouw Faithful of een van de dienstmeiden je had gezien? Dan zou je verplicht worden om met haar te trouwen, en dan hadden we de poppen helemaal aan het dansen.”


    Hij werd boos. “Je bent niet altijd zo rigide geweest, Rosie. Ik kan me herinneren dat jij ook wel eens een avontuu-”


    “Dat was met Griffin, idioot die je bent! We waren verliefd. We waren verloofd. En nu zijn we getrouwd!” Ze maakte een gefrustreerd gebaar. “Hoe kan ik het in vredesnaam tot je botte hersens laten doordringen dat je niet zo achteloos met de eer van meisjes moet omgaan? En al helemaal niet als het om vrouwen uit die familie gaat!” Haar gezicht stond vastbesloten. “Morgenochtend laat ik lord deVere halen.”


    Hij kermde. “Doe dat nu niet, Rosie. Nog niet. Niet voordat je haar hebt leren kennen. Ze is-”


    “Blijkbaar begrijp jij niet hoe het er hier binnen de ton toegaat”, zei Rosamund op hemeltergend geduldige toon. “Als jij dit meisje in mijn huishouden ruïneert, dan zal iedereen míj daar de schuld van geven. En dan zouden ze nog gelijk hebben ook.” Haar ogen werden vochtig. “Ik vertrouwde je, Jonathon. Toen je me vertelde dat ze geen liefje van je was-”


    “Dat ís ze ook niet!” siste Davenport.


    “Maar je wílt wel iets met haar”, zei ze botweg. “Anders zou je nooit zoveel moeite voor haar doen. Geen enkele man zou zoveel moeite voor haar doen als hij niet iets van haar wilde.” Ze dacht even na. “Behalve Beckenham dan.”


    “O ja, Becks is het toonbeeld van deugdzaamheid, nietwaar?” gromde hij.


    Rosamund deed geschrokken een stap naar achteren. Het kon hem niet schelen. Ze moest naar hem luisteren.


    “Ik heb juffrouw deVere naar dit huis gebracht omdat ze al haar hele leven gebukt gaat onder het gedrag van haar mannelijke familieleden. Ze moet als gouvernante haar kostje bij elkaar scharrelen. De school waar ze werkte heeft haar op straat gezet omdat ze een deVere was, dus was ze gedwongen weer naar huis te gaan. Rosie, het huis van haar broers stinkt als een hondenkennel. En toen we daar aankwamen, zat het er vol lichtekooien. Het was overduidelijk dat die pummels helemaal niet van plan waren om hun leven te beteren, alleen omdat hun zus nu bij hen in huis woonde. Kun jij jezelf of Cecily in een dergelijke situatie voorstellen?”


    Ze vertrok haar gezicht.


    “Maar ga gerust je gang, hoor”, vervolgde hij bitter. “Stuur haar maar weer terug naar dat huis. Hilary deVere is net zo onschuldig als jullie toen jullie je debuut maakten. Ze wilde zo wanhopig graag weg uit dat huis dat ze zich nota bene door míj heeft laten escorteren. En dat terwijl ze me al vanaf het eerste moment doorhad.”


    Rosamund knipperde met haar ogen. Het leek of haar woede een beetje wegebde. Ze staarde hem aan alsof ze op andere gedachten was gebracht.


    Dat gaf hem hoop, totdat bleek dat de gedachte die in haar opgekomen was weer had verworpen. “Nee, geen sprake van. Ik kan haar hier niet laten blijven zonder haar voogd in te lichten, hoe onschuldig ze ook mag zijn.”


    Hij haalde een hand door zijn haar en wendde zich af, zodat ze de teleurstelling in zijn blik niet zou zien. Hij was Davenport, die nergens om gaf. Hij zou dit langs zich af moeten laten glijden. Hij zou hoogstens een tikkeltje teleurgesteld moeten zijn, omdat de vrouw met wie hij zo graag het bed wilde delen hem door de vingers glipte.


    Maar om een of andere reden was de gedachte dat Honey weer terug moest naar die bouwval, waar ze de ene na de andere vernedering zou moeten slikken, onverdraaglijk voor hem.


    Hij haalde diep adem. Het was hem nog nooit overkomen, met geen enkele vrouw, maar ineens had hij heel veel zin om Rosamund flink door elkaar te rammelen. Hij kon haar niet aankijken om die reden en hield zijn blik dan ook op het plafond gericht.


    “Het is dus allemaal voor niets geweest”, zei hij uiteindelijk.


    Hij moest iets verzinnen. Hij kon Honey niet terug laten gaan naar dat huis.


    Het duurde heel lang voordat Rosamund weer iets zei. “Als ik tot de conclusie kom dat dit meisje precies zo is als jij zegt - en alleen dán - wil ik haar wel uitnodigen om tijdens het Seizoen hier te blijven. En ik zal Montford vragen of die zijn invloed wil aanwenden. Hij moet ervoor zorgen dat haar voogd met het plan instemt.”


    Hij was haar absurd dankbaar voor haar gebaar en dat kon hij ook niet verbergen. “Echt waar?”


    “Ja.” Ze haalde diep adem. “Ja, Jonathon, dat wil ik wel.”


    “Dank je, Rosie.” Hij grijnsde, pakte haar handen vast, trok haar tegen zich aan en gaf haar een zoen op haar mond.


    Ze lachte, bloosde en duwde hem weg. “Allemensen, als Griffin ons zag, zou hij je levend villen. Nu moeten we naar beneden. Ik ben al te lang weggebleven van mijn gasten.”


    Hilary schoot wakker en wist niet waar ze was. Heel even raakte ze in paniek. De gordijnen om haar bed waren dicht en hielden het licht tegen. En nog verwarrender voor haar was het bed, dat heerlijk zacht en comfortabel was. Toen haar ogen een beetje aan het schaarse licht gewend waren, zag ze dat de gordijnen waren gemaakt van kostbaar fluweel.


    En ineens wist ze het weer. Allemensen! Hoe laat zou het zijn?


    Hilary schoof de zware gordijnen opzij en zwaaide haar benen over de rand van het bed. Door een kier in de gesloten gordijnen van het slaapkamerraam kwam een straal gefilterd zonlicht binnen. Ze liep naar het raam, schoof het gordijn opzij en keek naar buiten.


    Londen!


    Buiten was het druk, zelfs op dit tijdstip. Ze zag meiden en boodschappenjongens, en mannen die allerlei waren bezorgden aan de deftige huizen in de straat.


    Ze keek op de klok en realiseerde zich dat het veel later was dan ze aanvankelijk had gedacht. Elf uur was het al, en er was niemand langsgekomen om haar te wekken.


    Ze moest zich aankleden, maar kon haar kleren nergens vinden. Had de huishoudster niet gezegd dat ze een meid zou sturen om haar te helpen met uitpakken? Ze was te moe geweest om te protesteren.


    Toen bloosde ze. Nu zou het hele huishouden weten hoe armzalig haar garderobe eruitzag, hoe versleten haar ondergoed.


    Goed, ze kon twee dingen doen. Hier blijven, gegijzeld door haar eigen angst, of om de meid bellen en haar vragen om waswater en hulp bij het aankleden.


    Ze liep naar het belkoord en gaf er een ferme ruk aan.


    Als bij toverslag kwam een tel later een dienstmeisje binnen, dat een dienblad met ontbijt droeg. “Milady heeft verzocht u ontbijt te brengen, juffrouw. Als u weer in bed wilt gaan liggen, zal ik het bij u neerzetten. Of eet u liever aan een tafel?”


    De meid gebaarde naar een tafeltje bij het raam.


    Dit was een onverwacht voorrecht. Meestal kregen ongetrouwde vrouwen geen ontbijt in hun kamer geserveerd.


    “In bed graag.” Verheugd glipte Hilary weer onder de dekens. Ze was vastbesloten om hiervan te genieten. “Dank je”, zei ze, terwijl ze de heerlijke etensgeuren verrukt opsnoof.


    De meid maakte een knix. “Belt u maar wanneer u klaar bent met eten.”


    Hilary bedankte haar nogmaals, legde een servet van het dienblad op schoot en begon te eten. Gisteravond was ze zo nerveus geweest dat ze geen hap door haar keel had kunnen krijgen. Nu voelde ze haar maag rammelen.


    Toen ze even later haar kamer uit kwam, droeg Hilary een schone, keurig gestreken japon van donkerblauwe stof. Het was een geschenk geweest van mevrouw Tollington. Eroverheen droeg ze een eenvoudige, bijpassende omslagdoek. Alles was keurig gewassen en gestreken.


    De meid had Hilary’s haar op haar verzoek opgestoken in een eenvoudige wrong.


    Ze vroeg zich af waar Trixie kon zijn, en of haar broers het meisje misschien hadden ingehaald en mee terug naar huis hadden genomen. Waarschijnlijk was Trixie er in dat geval niet onderuit gekomen om alles op te biechten.


    Eenmaal aangekleed ging Hilary zelf op zoek naar de salon. Het was een groot huis, waar men gemakkelijk kon verdwalen.


    Ze keek bewonderend om zich heen. Terwijl ze door de galerij liep, viel haar oog op de vele portretten van haar voorouders.


    “Wat een stel boeven, hè?” hoorde ze een diepe stem achter haar zeggen. “Vechtjassen en dieven en piraten, allemaal.”


    Ze draaide zich met een ruk om. “Lord Davenport, besluip me alsjeblieft niet zo.”


    “Neem me niet kwalijk. Ik dacht dat je me wel hoorde aankomen, maar je was blijkbaar nogal in gedachten verzonken.”


    Hij pakte haar vast bij haar elleboog en leidde haar naar het volgende portret. Alsof ze niet zelfstandig kon lopen. Zijn stem klonk een beetje hees.


    “Een kater zeker?” was haar conclusie. Ze was zich ervan bewust dat ze kattig klonk. Maar ze kon er niets aan doen. Het ging vanzelf. Hij was ook zo verdraaid knap. Vrouwen struikelden vast over hun eigen voeten in hun verlangen om bij hem te zijn. En waarschijnlijk had hij gisteravond met zoveel vrouwen gedanst dat hij vast en zeker haar naam vergeten was.


    “Ik ben niet gewend om al zo vroeg op te staan”, zei hij. “Maar ik moet even met je praten, voordat je de anderen onder ogen komt.” Hij keek haar onderzoekend aan. “Je ziet zelf ook een beetje bleek.”


    “Met mij gaat het heel goed”, zei ze. “Hoe kom je erbij dat het niet goed zou gaan met mij?”


    Ze liep verder naar een portret van Catherine deVere, een vrouw wier indrukwekkende wenkbrauwen duidden op een al net zo indrukwekkend temperament.


    “Ik neem aan dat je vannacht lekker geslapen hebt?” vroeg hij. “Geen bobbelig matras, geen naar beneden komende plafonds, of dat soort dingen?”


    “Je bent heel grappig, hoor”, zei ze. “Nee, het was prima in orde. Dank je wel.”


    “Het doet me deugd me dat te horen.”


    Hij aarzelde, en ze bleef hem vragend aankijken. Uiteindelijk zei hij: “Ik heb nieuws dat je niet zal bevallen.”


    “O?” vroeg ze.


    Maar er was geen tijd om zijn nieuws aan te horen. Op dat ogenblik kwam de mooiste vrouw die Hilary ooit had gezien de galerij op lopen. Haar hand rustte op haar bolle buik; het universele gebaar waarmee aanstaande moeders hun ongeboren kind willen beschermen. De dame wachtte niet tot Davenport haar aan Hilary voorstelde. Ze liep naar Hilary toe en nam haar handen in de hare.


    “Goedemorgen”, zei ze, met een warme glimlach. “U moet juffrouw deVere zijn. Ik ben lady Tregarth.”


    Hilary zag dat lady Tregarth niet zoveel ouder was dan zijzelf. Daardoor was ze iets minder gespannen. Ook de warme twinkeling in lady Tregarths ogen hielp daarbij. Hilary mocht haar meteen.


    “Wat fijn om eindelijk met u kennis te kunnen maken, lady Tregarth.” Hilary maakte haar meest elegante reverence. Lady Tregarth zei dat al die formaliteit niet nodig was, pakte haar handen weer vast en trok haar overeind.


    “Zeg maar Rosamund. En mag ik je dan Hilary noemen?”


    Hilary knikte. Ze kon bijna niet geloven dat ze hier met zoveel vriendelijkheid ontvangen werd en kon haar tranen maar ternauwernood bedwingen.


    Rosamund liet haar los en keek Davenport aan. “Mijn man heeft gigantische hoofdpijn en wil zijn bed niet uit komen. Jullie hebben flink gedronken gisteravond, heb ik gehoord. En dan hebben jullie ook nog eens alle vrouwen op het bal het hoofd op hol gebracht.” Ze rolde met haar ogen. “Niet te geloven hoeveel vragen ik heb gekregen over die blauwe plekken in je gezicht. Die dwaze meisjes spinnen er allemaal romantische verhalen omheen, hoe ik ook mijn best doe ze uit de droom te helpen.”


    Davenport snoof minachtend. “Hoor eens, Rosie, we moeten het over juffrouw deVeres verblijf in Londen hebben.”


    “Ja”, zei Rosamund. Ze wendde zich tot Hilary. “Ik moet je helaas vertellen dat ik vanochtend iemand heb gestuurd om je voogd in te lichten.”


    Hilary werd misselijk. “O nee”, fluisterde ze. Als het aan lord deVere lag, zou ze hier zeker niet lang blijven.


    “Hilary, je bent nog minderjarig, en Griffin en ik kunnen het voor onszelf niet verantwoorden om jouw aanwezigheid hier verborgen te houden voor je voogd.”


    Hilary toverde een glimlachje tevoorschijn. “Milady, daar heb ik uiteraard alle begrip voor. U heeft er goed aan gedaan lord deVere in te lichten. Hij zou er vroeg of laat toch wel achter komen dat ik in Londen ben.”


    Rosamund knikte goedkeurend. “Ik dacht al dat je verstandig zou zijn. Kom mee, dan gaan we naar de salon. De familie is er ook. We moeten overleg plegen.”


    “Wacht!” Davenport legde een hand op haar arm. “Wie zijn daar allemaal? En wat heeft de rest van de familie hierover te zeggen?”


    Rosamund keek hem verbaasd aan. “Cecily is er, natuurlijk. En Montford. En ik weet niet of de hertog over deze zaak heeft gehoord, want ik heb het hem niet verteld en Cecily evenmin. Maar hij is met lord deVere mee gekomen.”


    De moed zonk Hilary in de schoenen. Lord deVere zou vastbesloten zijn om haar te vernederen met een tirade, voor het oog van de hele familie.


    “En lady Arden is er”, zei Rosamund met een serene glimlach.


    “Wat?” Davenport hief in pure frustratie zijn handen. “Deze zaak moest discreet worden afgehandeld. En nu maak je alles openbaar?”


    “Nee, beste jongen”, zei Rosamund. “Geen van de aanwezigen zal zijn mond willen opendoen. En je moet toegeven dat Montford en lady Arden altijd een positieve invloed hebben op lord deVere. Kom, we moeten praten over wat er moet gebeuren.” En met die woorden liep ze de galerij uit.


    Hilary voelde er heel weinig voor om haar te volgen. Davenport pakte haar bij haar elleboog en trok haar naar zich toe. “Je hoeft daar niet naar binnen, dat weet je toch?” fluisterde hij.


    “Jawel, dat moet ik wel”, zei ze. “Als ik mijn debuut wil maken, heb ik de steun van lord deVere nodig. Hij is mijn voogd. Hij heeft de macht om me terug te sturen naar de Grange en hij beheert mijn erfdeel.”


    Davenport wilde antwoord geven, maar bedacht zich blijkbaar. “Goed dan”, zei hij ten slotte.


    Hij pakte haar hand vast en haakte haar arm door de zijne. Samen liepen ze achter Rosamund aan. “Maar je hoeft geen beledigingen van ze te slikken, hoor je? Ze kunnen nogal… intimiderend zijn.”


    Ze vermoedde dat dat een eufemisme was.


    “Van lord deVere ben ik wel het een en ander gewend”, zei ze.


    Hij perste zijn lippen op elkaar. “Hm, ja. Waar je alleen niet aan gewend bent, is-”


    Maar ze waren inmiddels aangekomen bij de salon.


    Hilary was diep onder de indruk van het majestueuze vertrek. En ook de aanwezigen maakten haar verlegen.


    Om een of andere reden stond iedereen rondom de schoorsteenmantel aan de overkant van de kamer op het moment dat zij met Davenport achter Rosamund kwam binnenlopen. Ze moesten de hele zaal oversteken om zich bij het groepje te kunnen voegen.


    Niemand zei iets. Iedereen staarde haar zwijgend aan. Ze voelde zich een regelrechte indringer. Het enige wat er te horen was, was het geluid van haar hakken en die van Rosamund op het parket. Het geklik weerklonk in de ijzige stilte. Klik, klik, klik.


    Hilary probeerde uit alle macht rustig te blijven. Davenport vond haar hand en kneep er zachtjes in.


    Hij bedoelde het ongetwijfeld als een geruststellend gebaar, maar Hilary schrok zich een ongeluk van de bliksemschicht die door haar heen ging. Ze voelde een mengeling van sensualiteit, gêne en woede.


    Schielijk trok ze haar hand terug. Wat dacht hij wel? Moest hij al die mensen per se laten zien dat ze misschien veel intiemer waren dan gepast was? Dan kon ze haar debuut wel vergeten.


    Toen ze eindelijk bij het groepje waren aangekomen, stelde Rosamund iedereen aan elkaar voor. Hilary probeerde de stemming van iedereen in te schatten.


    Ze zag de gelijkenis tussen Cecily, de hertogin van Ashburn en haar broer. Cecily was net zo donker als Davenport. Haar ogen leken sprekend op die van hem. Donkere fonkelende ogen waren het, vol levendigheid en intelligentie.


    En vijandigheid.


    Ja, Hilary wist precies hoe de hertogin naar haar keek. Ze beschouwde Hilary als een ambitieuze feeks die haar broer voor een huwelijk wilde strikken. Hoe eerder ze van die gedachte af werd gebracht, hoe beter.


    “Your Grace”, zei Hilary met een diepe reverence.


    “Ik zou kunnen zeggen dat ik het een genoegen vind om kennis met u te maken, juffrouw deVere. Maar we weten allebei dat dat dan alleen maar een holle beleefdheidsfrase is. Laten we zeggen dat ik mijn oordeel over u vooralsnog opschort. U bent anders dan ik verwacht had.”


    Hilary glimlachte. “U bent, als u het mij toestaat dat te zeggen, precies zoals uw broer lord Davenport u beschreven heeft. Desondanks is het mij wél een genoegen u te ontmoeten.”


    Cecily knipperde verbaasd met haar ogen. Toen kneep ze haar ogen onderzoekend tot spleetjes.


    Hilary keek onvervaard terug.


    “Bravo, juffrouw deVere!” Die stem was afkomstig van een oudere heer die door Rosamund voorgesteld werd als de hertog van Montford.


    Montford was ergens tussen de veertig en de vijftig, maar bezat de lenige gratie van een veel jongere man. Zijn ogen hadden een koele, scherpe blik. Het was alsof hij recht door haar heen kon kijken.


    Hilary maakte een diepe reverence. Kon de hertog haar gedachten maar lezen, dan zou hij weten dat ze geen snode plannen had met lord Davenport.


    Lady Arden daarentegen schonk Hilary een oprechte glimlach. “Dat is interessant.” Ze wierp Davenport een geamuseerde blik toe. “Dit is toch helemaal jouw stijl niet, normaal gesproken?”


    Lady Arden was een oogverblindend mooie vrouw van middelbare leeftijd. Hilary voelde ergernis toen ze haar opmerking hoorde. Hadden Davenport en lady Arden…? Nee, die vrouw was toch veel te oud voor hem?


    Davenport reageerde nogal koeltjes op lady Ardens glimlachje. “Zoals u zegt.”


    Vanuit de stoel bij de haard kwam een ontevreden gegrom.


    Het groepje week een stukje uiteen en nu zag Hilary haar voogd zitten. Lord deVere. Het was geen knappe man, maar met zijn ietwat ruige donkere uiterlijk wel indrukwekkend om te zien. Een heel ander type man dan de hertog van Montford, maar wel ongeveer van dezelfde leeftijd, vermoedde ze.


    “Kom hier, meisje”, gromde deVere.


    Hilary rechtte haar rug, liep naar hem toe en maakte opnieuw een reverence. “Lord deVere, zouden we ons even kunnen afzonderen? We hebben veel te bespreken.”


    “Bespreken?” DeVere keek om zich heen, alsof hij het gezelschap wilde laten meedelen in zijn ongeloof. “Bespreken? Er valt niets te ‘bespreken’. Ik ga jou vertellen wat jij gaat doen en jij, mijn waarde pupil, gaat gewoon doen wat ik zeg. Begrepen? Wat bezielt jou om naar Londen te komen?”


    “Ik heb u geschreven dat ik van plan was om naar Londen af te reizen, milord, en ik heb daar dezelfde reden voor als de meeste jonge meisjes van mijn stand, die tijdens het Seizoen naar Londen gaan. Omdat u niet teruggeschreven heeft, ging ik ervan uit dat u ermee instemde.”


    Ze had hem helemaal niet geschreven. Maar ze wist dat hij alle brieven die ze hem wel had geschreven ongelezen in het haardvuur gooide. Ze was er dan ook redelijk van overtuigd dat hij haar niet van een leugen kon beschuldigen.


    Hij keek haar met half toegeknepen ogen aan. “Dus jij bent naar Londen gekomen om een echtgenoot te strikken, hm? Laat me eens naar je kijken?”


    Hij bekeek haar van top tot teen, alsof hij een koe op de veemarkt aan het keuren was. Ze liet hem zonder iets te zeggen begaan. Tenslotte hing haar toekomst van hem af. Maar haar handen jeukten om hem een oorvijg te geven.


    “Draai je om!” snauwde hij.


    “Zo is het wel genoeg”, kwam Davenport tussenbeide. “Behandelt u juffrouw deVere met meer respect, alstublieft.”


    “Respect?” spoog deVere. “Dat kalf knijpt ertussenuit naar Londen met de grootste schuinsmarcheerder van Engeland! En jij gaat mij vertellen dat ik nog respect voor haar moet opbrengen? Hoe vaak heb jij haar onderweg ‘gerespecteerd’, knul?”


    Hilary’s adem stokte bij het horen van die insinuatie. Ze voelde de spanning in Davenport en wilde net iets terugzeggen, toen Davenport een stap naar voren deed, met gebalde vuisten. Ze greep hem bij zijn arm vast.


    “Niet doen”, zei ze. “Alsjeblieft. Dat soort beschuldigingen verdienen geen reactie.”


    Ze richtte zich nu zelf tot deVere. “Lord Davenport valt niets te verwijten, milord. Maar uw beschuldiging is terecht. Ik heb me roekeloos gedragen door met lord Davenport mee te gaan, maar ik werd gedwongen door de omstandigheden. Misschien, als we dit onder vier ogen bespreken, kan ik-”


    “Verduiveld, wat een onbeschaamd wicht ben je!” brulde deVere. “Ik zit hier om de schade die jij met je lichtzinnige gedrag hebt aangericht zoveel mogelijk te beperken en jij wilt mij een lesje in goede manieren geven?”


    “En jij!” gromde hij, terwijl hij naar Davenport keek. “Zelfs als dit domme kuiken niet beter wist, had jij wel beter kunnen weten.”


    “Ik heb geprobeerd juffrouw deVere te redden uit een onverdraaglijke situatie”, antwoordde Davenport met opeengeklemde kaken. “Een situatie waarin ze niet had hoeven belanden als haar voogd zijn taken serieus had genomen en haar beter had beschermd.”


    “En jij hebt haar meegenomen naar Londen”, zei deVere, terwijl hij over zijn kin streek. Hij trok één wenkbrauw op. “Met welk doel?”


    “Juffrouw deVere wil graag een Seizoen meemaken, net als ieder andere jonge vrouw van haar leeftijd”, antwoordde Davenport. “Daar heeft ze als adellijke jongedame recht op.”


    Hilary sloeg Davenport, die al zijn arrogantie had aangewend om deVere het hoofd te bieden, gefascineerd gade. De anderen keken al net zo verbaasd.


    “U kunt naar de verdommenis lopen, meneer”, zei deVere. “Ze krijgt geen Seizoen. Ze gaat gewoon terug naar die school van haar en blijft daar tot ik een echtgenoot voor haar heb gevonden.”


    “Ze is daar ontslagen, of wist u dat niet?” zei Davenport. “En daar kon ze zelf niets aan doen. De enige reden waarom ze op straat is gezet, is omdat ze de pech heeft gehad geboren te zijn als een deVere. Ik heb de arme juffrouw deVere aangetroffen op een landweg, waar ze in haar eentje liep, tijdens een naderende onweersbui. Toen ik besloot haar naar huis te brengen, betrapte ik haar broers midden in de salon op bezigheden die ik tegenover de hier aanwezige dames liever niet wil beschrijven.”


    “O, maak je om ons maar geen zorgen, Jonathon”, zei Cecily. “Hielden ze een orgie? Dat je niet meteen hebt meegedaan…”


    Hilary wierp een blik op Cecily toen ze de treiterige toon in haar stem hoorde. Ze zag dat Cecily’s ogen smeulden. Er speelde duidelijk nog meer onvrede tussen broer en zus, maar Hilary begreep niet wat precies.


    “Cecily, wees niet zo vulgair”, zei Montford kalmpjes. “Maar dit is wel een abominabele situatie die je schetst, Davenport.” Hij keek met een verbaasde blik naar deVere. “Werkelijk, ik zie niet in wat mijn neef nog anders had moeten doen. U wel? Ik kan hier niets anders dan pure ridderlijkheid in ontdekken.”


    Davenport keek de hertog onderzoekend aan, alsof hij niet wist of hij die steunbetuiging wel serieus moest nemen. Daarna richtte hij zijn blik weer op deVere. “De realiteit is dat alleen haar broers en de mensen in deze kamer op de hoogte zijn van deze zaak. Als juffrouw deVere het komende Seizoen doorbrengt in het gezelschap van lady Tregarth, komt alles in orde. Het zal zijn alsof juffrouw deVere en ik elkaar nooit zijn tegengekomen.”


    Bij deze woorden kreeg Hilary een raar gevoel in haar maag. Een zwaar gevoel, alsof ze een steen had ingeslikt. Het was een gevoel waar ze niet te veel aandacht aan wilde besteden.


    Hoe vaak had ze al niet gewenst dat ze hem nooit had ontmoet. En toch…


    “Er komt niets van in!” brulde deVere. Hij stak zijn wijsvinger uit naar Montford. “En ik wil ook niet dat jij dat wicht aanmoedigt om tegen mij in te gaan.”


    “Dat zou ik ook voor geen goud willen, deVere”, zei Montford. “U mag doen wat u wilt met betrekking tot juffrouw deVere. Ze is tenslotte uw pupil. En wat u met haar doet, is helemaal uw zaak. Mijn zorg is alleen dat míjn familielid hier door u wordt afgeschilderd als de verdorven schurk die onschuldige meisjes corrumpeert.”


    “Natuurlijk moet u de goede naam van de Westruthers weer beschermen, zoals altijd”, mompelde deVere.


    “Uiteraard.”


    Hilary kreeg een brok in haar keel van angst en teleurstelling. Heel even had ze gehoopt dat Montford haar zou steunen. Maar de hertog wilde alleen Davenport behoeden voor een ongelukkige verbintenis met een armlastige uitvreetster uit de beruchte familie deVere. Ze was, zoals gewoonlijk, in haar eentje overgeleverd aan de genade van haar vreselijke voogd.


    “Ik geloof het niet”, gromde deVere met een woedende blik naar Davenport. “Wanneer zei je dat je kennis hebt gemaakt met mijn pupil?”


    “Eergisteren?” loog Davenport.


    “En waar heb je de nacht doorgebracht?”


    Davenport keek deVere met een arrogante blik aan. “In het huis van haar broers.”


    “Terwijl die orgie daar plaatsvond?”


    “Nee, milord. Ik heb de, eh… gezelschapsdames van de gebroeders er meteen uit gegooid.”


    DeVere bekeek hem met een boze frons. “Dus jij, de beruchtste rokkenjager van Londen, was met mijn pupil alleen in een huis waar haar broers, die dronken luilakken, de enige andere aanwezigen waren?”


    “Ja”, zei Davenport knarsetandend.


    “En je bracht daar de nacht door?”


    “Dat klopt.”


    Hilary wilde het liefst door een gat in het tapijt verdwijnen. Zo vernederend was dit. Toen deVere de hertog van Montford een triomfantelijke blik toewierp, wist ze welke conclusie er nu getrokken ging worden.


    Maar Davenport gaf zich niet zomaar gewonnen. “Ik heb juffrouw deVere met geen vinger aangeraakt. Toen niet, en ook niet tijdens de reis naar Londen.”


    Lady Arden fronste haar wenkbrauwen. “Dat zal niemand geloven.” Ze keek naar Hilary. “Mijn lieve kind, wat bewoog je om deze schelm te vragen je naar Londen te begeleiden? Wist je dan niet wat de gevolgen van dergelijk gedrag zouden zijn?”


    “Ik… Ik…” Hilary hapte naar lucht. Ze kon niet geloven wat er gebeurde. Ze was geruïneerd. Al haar dromen waren aan gruzelementen geslagen.


    Op dat ogenblik haatte ze lord deVere met een intense, withete haat. Waarom moest hij zo doordrammen? Waarom bleef hij net zo lang doorgaan tot zijn pupil publiekelijk te kijk stond?


    Ze zou haar Seizoen niet meer krijgen. Ze zou die lieve, vriendelijke man van haar dromen nooit ontmoeten. Nooit zou ze haar eigen kinderen in haar armen mogen houden.


    Ze zou worden verbannen, teruggestuurd naar het huis van haar broers, waar ze de rest van haar leven in verval en verderf zou slijten, tot ze zelf ook niet meer wist wat goed gedrag was. Ze zou het sloofje van haar broers worden; een zure ouwe vrijster. Of misschien nog erger: ze zou zich overgeven aan haar lot en de gevallen vrouw worden waar iedereen haar voor hield.


    Ze wilde er niet aan. Ze wilde het eenvoudig niet.


    Ze voelde haar tranen branden, maar ze ging liever dood dan dat ze voor de ogen van deze mensen in huilen uitbarstte. Van iedereen was Rosamund de enige die een beetje medeleven met haar toonde.


    Het duurde even voor ze zichzelf weer in de hand had. Toen nam ze het woord. “U moet lord Davenport niets verwijten. Hij is al die tijd heel hoffelijk en correct met mij omgegaan. Maar ik begrijp heel goed hoe het er voor de buitenwereld moet uitzien. Ik wilde zo graag naar Londen dat ik niet heb nagedacht over de gevolgen van onze reis.” Ze hief haar kin. “Als u mij niet zo verwaarloosd had, lord deVere, en als mijn broers naar mij hadden omgekeken, zou ik hier niet toe gedreven zijn. U zult ongetwijfeld denken dat ik er verkeerd aan heb gedaan om met lord Davenport naar Londen te rijden. Maar ik kan alleen maar zeggen dat het nog veel schadelijker voor mij zou zijn geweest als ik op Wrotham Grange was gebleven.”


    Ze ving Davenports blik en hield die vast.


    “Ik heb geen spijt van wat ik heb gedaan. Hoe dwaas het misschien ook mag lijken, als ik erop terugkijk. Dank u, milord, dat u zoveel moeite voor mij heeft gedaan. Waar ik wel spijt van heb, is dat ik problemen heb veroorzaakt voor u en uw familie.”


    Davenport was zo woedend dat hij een rood waas voor ogen kreeg. Hoe durfde deVere zulke smerige beschuldigingen naar Honeys hoofd te slingeren?


    Hij dacht dat hij zichzelf doorgaans aardig in de hand had, maar haar dappere woorden gingen recht door zijn hart.


    Voor hij het wist, had hij het gezegd: “Mijn beste juffrouw deVere, er is geen enkele reden voor zoveel tragiek. Als mijn familie en de uwe ervan overtuigd zijn dat ik u in een compromitterende situatie heb gebracht, dan is er maar één manier om het goed te maken. We moeten een datum vaststellen.”


    Verbazing alom. Iedereen keek nu naar Honey, die als aan de grond genageld stond.


    Ze keek hem aan alsof hij gek geworden was. Het tegendeel was waar. Nu hij zichzelf had vastgelegd, werd ineens alles helder. Oogverblindend helder. Dit was de enige manier om haar in Londen te houden. Ze zouden doen alsof ze verloofd waren.


    “Een… Een datum?” stamelde Honey.


    Hij was niet gegriefd door haar verbijstering. Zijn eigen familieleden waren nogal van hun stuk gebracht door zijn onverwachte opwelling van ridderlijkheid. Cecily en Rosamund keken hem met grote ogen en open monden aan. Zelfs Montford leek een beetje van zijn stuk gebracht.


    “Voor onze bruiloft”, verklaarde Davenport zich nader. Hij begon er zowaar plezier in te krijgen. “Jullie moeten weten, er zit ook eigenlijk een heel aardig romantisch verhaal achter.” Hij keek glimlachend naar Honey. “Waarom vertel je het hun niet, liefje?”


    Ze knipperde met haar ogen alsof ze op het punt stond flauw te vallen. “O… nou…”, begon ze met onvaste stem. Toen bedacht ze zich. “Maar Davenport, jij kunt het zoveel beter vertellen dan ik zou kunnen.”


    “Gaan jullie me nu vertellen dat jullie verloofd zijn?” riep Rosamund uit.


    “Maar dit is absurd”, zei lady Arden. “Hoe kan dit?”


    Honey hapte naar lucht als een vis op het droge en begon met haar handen te wapperen, dus kwam hij haar voor de zoveelste keer te hulp.


    “Weet u, de moeder van juffrouw deVere en die van mij waren boezemvriendinnen. Ze hebben het huwelijk al heel lang geleden gearrangeerd.” Hij kon zich niet herinneren hoe de moeder van Hilary had geheten, maar dat maakte ook niet veel uit.


    Gelukkig stelde lady Arden die vraag aan Honey zelf. “Wie is je moeder, lief kind?”


    “Mijn moeder heette Marigold Waterstone”, stamelde Honey, met grote verwilderde ogen. “Ze… Ze is… bijna tien jaar geleden overleden.”


    “Marigold Waterstone…”, zei lady Arden nadenkend. “Ja, nu weet ik het weer. Je lijkt op haar, meisje.”


    “Dat is me vaker verteld.” Ze wierp Davenport een paniekerige blik toe.


    Hij pakte haar hand vast, die koud aanvoelde. Ze was bleek geworden. Hij hoopte maar dat ze niet zou flauwvallen. “Mijn moeder en de moeder van juffrouw deVere hebben afgesproken dat we ons zouden verloven als we oud genoeg waren.”


    “Waarom heb ik hier nooit eerder iets over gehoord?” vroeg Cecily vinnig.


    Montford hield zijn hoofd schuin. “In de documenten van je ouders staat helemaal niets over zo’n verbintenis.”


    Maar Montford wist net zo goed als Davenport dat de voormalige graaf en zijn gravin de neiging hadden gehad van alles voor hun kinderen te regelen, zonder dat vast te leggen op papier. Daar kon ook Cecily over meepraten.


    Davenport glimlachte. “Ik wist al vanaf mijn vroegste jeugd over de verbintenis. Maar mijn ouders zijn, zoals u weet, helaas omgekomen bij een rijtuigongeluk, voordat de verloving formeel kon worden bevestigd.”


    Plotseling rukte Hilary haar hand uit de zijne. Ze haalde diep adem en hij wachtte vol spanning af. Zou ze nu alles gaan ontkennen wat hij zojuist had verteld?


    Maar Honey glimlachte. “Toen lord Davenport en ik elkaar bij toeval ontmoetten, was het net alsof het Lot ons bij elkaar had gebracht. En ik… wij… realiseerden ons, dat onze verbintenis voorbestemd was. We wilden onze verloving geheimhouden. In de tussentijd zou ik hem dan beter leren kennen en kon ik mijn debuut maken in de ton. Maar nu…” Ze spreidde haar handen en riep opgewekt: “Nou ja… Verrassing!”

  


  
    Hoofdstuk 14


    Het gezelschap reageerde verbijsterd op die plotselinge wending. Davenport vond dat hij en Honey het er goed van afgebracht hadden. Nu moest hij haar even apart nemen, zodat hij haar duidelijk kon maken dat hij niet van plan was om het huwelijk daadwerkelijk door te zetten.


    Het was een drastische maatregel geweest, maar wat had hij anders kunnen doen? DeVere had Honey zo ongeveer voor lichtekooi uitgemaakt en geïnsinueerd dat Davenport en Honey zich onderweg naar Londen aan de meest zedeloze uitspattingen hadden overgegeven.


    En dat had hij van tevoren kunnen bedenken. Vanaf het moment dat Trixie was verdwenen en ze gedwongen waren onderweg te overnachten, hadden ze dat risico gelopen.


    Maar hij ging niet trouwen met een vrouw als dat huwelijk alleen diende om de meedogenloze ambities van deVere te vervullen.


    Als Honey haar maand in Londen achter de rug had, zouden ze de verloving afblazen. En tegen die tijd had ze kunnen kennismaken met alle begeerlijke vrijgezellen die de ton rijk was.


    Bij die gedachte stond hij even stil. Hij wist niet of hij er zo blij mee was dat ze achter andere mannen aan ging, terwijl ze zogenaamd verloofd was met hem. Hij moest haar inprenten dat ze discreet moest blijven.


    “Ik moet wel zeggen”, zei hij, “dat we hebben afgesproken dat de verloving voorlopig geheim wordt gehouden.” Hij wierp een liefdevolle blik op zijn kersverse ‘verloofde’. “Ik wil dat juffrouw deVere volop van haar Seizoen kan genieten, terwijl wij elkaar beter leren kennen. Als ze mocht besluiten dat we toch niet bij elkaar passen, of als ze een beter aanbod krij-”


    Cecily snoof minachtend. “Iets beters dan de graaf van Davenport?”


    “Ach, je vleit me, zusjelief”, zei Davenport glimlachend.


    Gelukkig hield Hilary er heel andere criteria op na dan de rest van de ton, wat mannen betreft.


    Hij ging verder. “Hoe dan ook, ik wil dat jullie allemaal de geheimhouding rond deze verloving respecteren. Zoals jullie hebben gehoord kennen we elkaar pas twee dagen. Het zou kunnen dat juffrouw deVere van gedachten verandert als ze andere mannen binnen de ton leert kennen.”


    “Dan zou ze wel heel dom zijn”, zei Cecily. “En ze komt niet dom op me over.”


    Voordat hij daar antwoord op kon geven zei Hilary: “Ik ben het eens met lord Davenport. Ik wil ook graag dat onze verloving geheim gehouden wordt. Ik sta er zelfs op.”


    Hm, dacht Davenport, een tikje beledigd. Ondanks haar onhoudbare positie voelde Hilary dus net zo weinig voor een huwelijk met hem, als hij met haar. Anders zou ze zich niet zo nadrukkelijk aansluiten bij zijn verzoek om geheimhouding.


    “Lariekoek!” gromde deVere. “Jullie zijn verloofd, of jullie zijn het niet. Dat gedoe met geheimhouding slaat nergens op.”


    “Mijn beste,” zei lady Arden ijzig, “let u een beetje op uw taalgebruik. Het lijkt wel of u zó van de straat komt. En dat geldt ook voor uw kleding.”


    DeVere wilde een scherp antwoord geven, maar bond snel in toen hij lady Ardens blik zag.


    “Ja, we houden het geheim. En als iemand mij vraagt of het waar is dat we verloofd zijn, dan zal ik dat met klem ontkennen”, zei Honey. Ze keek naar Cecily. “U hoeft dus niet bang te zijn dat ik uw broer in de val heb gelokt, milady. Ik weet dat het misschien zo lijkt, maar ik verzeker u dat het niet zo ís.”


    “Mijn beste juffrouw deVere, ik kan me niet voorstellen wat ik volgens u zou moeten zeggen over uw verloving met mijn broer”, zei Cecily koeltjes. Davenport had even zin om zijn zusje over de knie te leggen en haar een flink pak voor haar broek te geven.


    “Veel, denk ik”, antwoordde Honey kalmpjes. “Ik zie dat u erg op elkaar gesteld bent.”


    “Gesteld? Op deze feeks?” Davenport schudde zijn hoofd. “Je verwart me vast met iemand anders.”


    De hertogin van Ashburn stak heel ongepast haar tong uit en broer en zus schoten allebei in de lach.


    “Kinders toch! Gedraag je!” zei Rosamund vermanend, en ze bracht het gesprek op de voorbereidingen die moesten worden getroffen om juffrouw deVere voor te bereiden op het Seizoen.


    Honeys ogen begonnen te stralen toen het gesprek over mode en bals en de vele mooie dingen van de ton ging. Davenport zag het en probeerde zich niet te laten meeslepen door allerlei verwarrende gevoelens.


    Honey mocht haar Seizoen hebben, maar hij had haar belofte nodig dat ze de verloving zou verbreken, voor de afgesproken huwelijksdatum.


    Terwijl de andere dames zijn verloofde probeerden uit te horen over hun verloving, nam zijn zus hem apart.


    “Jij hebt je in de nesten gewerkt, mijn beste broer. Hoe kom je hier nu weer onderuit?” vroeg Cecily hem zachtjes.


    Hij keek haar met opgetrokken wenkbrauwen aan. “Hoe kom je erbij dat ik ergens onderuit wil?”


    “Ik ken je. Jij voelt er helemaal niets voor om je leven te beteren. Dat was in elk geval niet zo toen je uit Londen werd ontvoerd. En binnen twee dagen kun je niet ineens radicaal veranderd zijn.”


    “Maar had je het laatst niet over de wonderbaarlijke transformatie die liefde teweeg kan brengen?” mompelde Davenport.


    “En dan nog iets”, zei Cecily, die zijn opmerking negeerde. “Bij die romantische geschiedenis over de redding van juffrouw deVere hebben we je maar over één nacht gehoord. Maar jullie zijn twee dagen en dus ook twee nachten samen onderweg geweest.”


    Hij glimlachte wrang. “Dus jij zat ook in het complot van mijn ontvoering?”


    “Sterker nog, het was mijn idee. Ik had natuurlijk hulp bij de uitvoering nodig.” Cecily maakte een hulpeloos gebaar. “We moesten iets doen, anders zou je gedwongen worden om met lady Maria te trouwen. Yarmouth gaf ons al allerlei hints in die richting, op die zalvende, kruiperige manier van hem, tot Montford tussenbeide kwam. En wat ze verder ook mag zijn, lady Maria is niet zomaar een meisje uit een herberg, Jonathon. Ze is een adellijke dame en lord Yarmouth is een machtig man. Je had haar niet moeten verleiden. En we hebben jou nog maar net voor die ramp behoed, en nu werk je jezelf opnieuw in de nesten.”


    “Ik heb lady Maria helemaal niet verleid”, zei hij. “En het past jou niet om over dat soort dingen te praten, Cec. Blijf met je neus uit mijn zaken, alsjeblieft.”


    “Ja, ik zie dat je me flink hebt afgestraft voor mijn bemoeienissen.” Ze wierp een blik naar Honey.


    Hij keek haar fronsend aan. “Je vergist je in haar, weet je dat? Juffrouw deVere is een vrouw naar je hart.”


    Ze keek hem nieuwsgierig aan. “Hoe bedoel je dat?”


    “Sinds we elkaar kennen heeft ze me van mijn paard geduwd, een emmer water over mijn hoofd leeggegooid en me een kaakslag gegeven.” Hij wreef over zijn kaak.


    Cecily schoot in de lach en haar donkere ogen fonkelden. “Echt waar? Nou, dan zit er meer in juffrouw deVere dan je op het eerste gezicht zou vermoeden. Ik schort mijn oordeel nog even op, maar ik geloof nog steeds niet dat jij dit huwelijk echt wilt doorzetten.”


    Dat klopte.


    Terwijl hij nog even met Montford en lady Arden praatte, vroeg hij zich af of Honey begreep waarom hij wilde dat hun huwelijk geheim bleef. Maar hij kon het haar niet vragen, want ze was druk in gesprek met de vrouwen van de familie. Cecily en Rosamund waren inmiddels tot de conclusie gekomen dat Hilary terstond een bezoekje aan Bond Street moest brengen voor de aanschaf van een passende garderobe.


    En deVere glom zelfingenomen. Hier was hij met al zijn insinuaties over onzedelijk gedrag al die tijd op uit geweest, die oude boef.


    Niettemin onderbrak deVere de plannen van de dames nogal abrupt. “Juffrouw deVere blijft niet hier”, gromde hij. “Dus uw plannen voor vanmiddag kunt u rustig vergeten.”


    Rosamund draaide zich naar hem toe en keek hem met opgetrokken wenkbrauwen aan. “De aanstaande bruid van mijn neefje mag gerust hier blijven.”


    Zodat je haar goed in de gaten kunt houden zeker, dacht Davenport, terwijl hij naar zijn vrouwelijke familieleden keek.


    Dat was het probleem met vrouwen. Ze waren zo grillig. Het ene moment konden ze het meisje wel villen en het volgende moment wilden ze al met haar winkelen.


    Maar deVere gaf het nog niet op. “Ik ben de voogd van dit meisje en ik bepaal wie haar chaperonne is tijdens haar verblijf in Londen.”


    Hij wees met een priemende wijsvinger naar Hilary. “De bruiloft vindt over precies een maand plaats. Een maand, meer krijg je niet voor dat Seizoen van je. En daarna zit je aan dit heerschap vast, dat verzeker ik je.”


    Honeys gezicht betrok een beetje, maar toch boog ze haar hoofd en maakte een gehoorzame reverence. “Ja, milord.”


    “Ja, milord”, bauwde deVere haar sarcastisch na. “Je logeert bij mevrouw Henry Walker. Ze is een deVere. Een nicht van me. Zij zal je bij de ton introduceren.”


    “Ja, milord.”


    Rosamund was zichtbaar ontdaan door deze gang van zaken. Ze keek deVere aan. “Ze mag voor vandaag toch nog wel even bij ons blijven?”


    DeVere sloeg zijn armen over elkaar. “Nee. Ik neem haar ogenblikkelijk mee naar mevrouw Walker.”


    Rosamund keek naar de hertog van Montford, maar die was zo te zien niet van plan om tussenbeide te komen. Hij sloeg Honey met een scherpe blik gade. De hemel mocht weten wat voor conclusies hij had getrokken over haar en haar verloving met Davenport.


    Davenport bemoeide zich ook niet met het besluit van lord deVere. Hij wist wel beter. Mevrouw Walker kende hij niet. Hij zou er eerst achter moeten zien te komen of deze dame een geschikte chaperonne voor Hilary was. En nog belangrijker: hij moest zien uit te vogelen hoe waakzaam mevrouw Walker was. Want hij moest Hilary nog onder vier ogen spreken. En Rosamund was op dat punt veel te waakzaam gebleken.


    Toen Rosamund zag dat haar mannelijke familieleden niet van plan waren om Honey te hulp te schieten, pakte ze Honeys handen vast en gaf er een bemoedigend kneepje in. “Je komt vaak bij ons langs, hè? Kijk niet zo verdrietig, lieverd. Je zult het vast ontzettend fijn hebben in Londen. We gaan ervoor zorgen dat je overal wordt uitgenodigd. Toch, Cecily?”


    “Jazeker”, zei Cecily, met een blik op deVere die alleen maar als regelrechte uitdaging kon worden opgevat.


    Cecily was verbazingwekkend snel van gedachten veranderd, waar het Honey betrof.


    “Ik kom bij je langs zodra alles geregeld is”, zei Davenport nog tegen Honey, voordat hij wegging.


    “Ik kijk uit naar je bezoek”, zei Honey met een glimlach, terwijl ze haar hand naar hem uitstak.


    Bij de blik die ze hem schonk kreeg ze het helemaal warm. Ze keek naar hem alsof hij haar geliefde was. En hij moest zijn uiterste best doen om niet te verdrinken in die goudbruine ogen van haar.


    Maar haar ogen glansden vanwege het Seizoen in Londen, dat nu binnen handbereik lag. Het had niets met hem te maken. De warmte die hij voelde begon alweer weg te ebben. En terwijl hij zich over haar hand boog, nam hij zich meer dan ooit voor om bij zijn besluit te blijven.


    Zijn Honey kreeg wat haar hartje begeerde, zoals hij had beloofd.


    En nu ging hij zijn beloning opeisen. Hij wilde al die zoetheid en zachtheid voor zichzelf.


    Toen Davenport die middag aankwam in zijn eigen huis, stonden zijn neven hem al op te wachten in de bibliotheek. Ze hadden dus gehoord dat hij weer in Londen was. Als het zo doorging, zou tegen de avond heel Londen op de hoogte zijn van zijn verloving.


    “Davenport”, zei Beckenham, en hij knikte. Davenport zag blauwe plekken rondom zijn knokkels.


    Lydgate zat in de leunstoel. Zijn klassieke gelaatstrekken werden enigszins ontsierd door een pijnlijk uitziend blauw oog.


    “Ach, wat vervelend, Lydgate”, zei Davenport op lijzige toon. “Ik had je omwille van de symmetrie ook op je andere oog moeten slaan.”


    “Pax”, zei Lydgate, terwijl hij verzoenend een hand opstak. “Sinds jij mijn aanminnig gelaat hebt verbouwd, durf ik het niet meer aan de buitenwereld te laten zien. En ik heb geen zin meer in bloedvergieten.”


    “Wij horen dat we je moeten feliciteren”, zei Xavier, die uit de schaduw tevoorschijn kwam. Hij was de enige die geen kneuzingen in zijn gezicht had. Hij liep naar het dienblad waarop de karaf met cognac stond. “Drankje?”


    “Alleen als er niets extra’s in zit, zoals de vorige keer”, zei Davenport.


    “Ik zou er niet over peinzen om iets door je cognac te doen.”


    Hij schonk twee glazen in en gaf er een aan Davenport. Davenport nam zijn eerste slok pas toen hij Xavier ervan had zien drinken.


    “Beetje argwanend?” mompelde Xavier.


    “Ik heb zo mijn redenen, hè?” zei Davenport. “Dat was een smerige streek van je, Steyne. En dat weet je best. En dan heb je Lydgate en Becks ook nog eens het vuile werk voor je laten opknappen.”


    “Ik had niet gedacht dat er drie man voor nodig waren om je eronder te houden.” Xavier keek naar zijn twee makkers. “Nou ja, ik had het mis.” Hij maakte een wijds gebaar met zijn armen. “Kom maar op dan. Pak míj maar. Leef je op mij uit. Ik ben er nu voor je.”


    Hij zei het op die emotieloze toon waaraan Davenport zo’n hekel had. Maar de drang om te slaan was voorbij. Davenport keek hem even aan, leunde toen tegen de schoorsteenmantel en nam een slok cognac.


    “We hebben gehoord dat je verloofd bent”, zei Beckenham.


    “We winden er weer eens geen doekjes om, zoals gewoonlijk”, mompelde Xavier.


    Beckenham negeerde hem en zei: “Wat is dit nou, Davenport? Heb je het eerste wicht meegenomen dat je tegenkwam en haar een aanzoek gedaan? Is dit een grap, of zo?”


    “Is ze hopeloos ongeschikt? Een danseresje bij de opera?” vroeg Xavier belangstellend.


    “Ze is een deVere!” snauwde Davenport.


    Lydgate sloeg met zijn hand tegen zijn voorhoofd en trok een pijnlijk gezicht. “O nee! Niet nog een deVere in de familie. Was Tregarth niet al erg genoeg?”


    Aangezien de echtgenoot van Rosamund Lydgates beste vriend was, gaf niemand commentaar op die opmerking.


    “Ik kan maar niet bevatten dat je de ene dag in een schuur wordt achtergelaten en de volgende dag verloofd blijkt te zijn”, zei Beckenham met een frons.


    “Nee, natuurlijk kun jij je dat niet voorstellen”, zei Lydgate. “Jij moet altijd drie dagen nadenken voordat je iets doet. Maar we hebben het hier over Davenport. Hij is heel anders dan jij, Becks.”


    “Helaas”, merkte Xavier op. “En wat ga je nu met haar doen?” Hij keek Davenport indringend aan.


    “Met haar doen?” Davenport knipperde met zijn ogen. Hij voelde er weinig voor om zijn plannen, hoe vaag die op het ogenblik ook waren, met zijn neven te delen. En de ware reden van zijn verloving kregen ze ook niet te horen.


    “Nou ja, je kunt natuurlijk niet echt met haar trouwen”, zei Lydgate. “Een vrouw uit de deVere-familie? Wie heeft er ooit gehoord van een Westruther die met een deVere trouwde?”


    Dus met dit soort vooroordelen kreeg Hilary dag in dag uit te maken. Davenport stond op het punt te zeggen dat hij wél met Hilary ging trouwen en dat de rest wat hem betreft de boom in kon, maar hij hield zich net op tijd in. “Mijn beste kerels, ik stel jullie bezorgdheid op prijs, maar het gaat jullie helemaal niets aan. Goed, zullen we in harmonie nog een glaasje drinken of moeten we nog even flink op de vuist gaan?”


    Ze kozen voor het eerste, en dat vond hij prima. Hij kon wel een borrel gebruiken. Bij de gedachte aan een huwelijk werd hij bevangen door paniek, een gevoel dat met de minuut heviger werd.


    Toen schoot er plotseling een andere gedachte door zijn hoofd. “Ze wil naar Almack’s”, zei hij.


    “Welke vrouw wil dat niet?” zei Xavier cynisch.


    “Maar ík moet haar daar natuurlijk mee naartoe nemen.” Hij keek naar zijn glas, waar nog maar een bodempje cognac in zat.


    “O, jij mag niet meer bij Almack’s naar binnen, hè?” merkte Lydgate luchtig op.


    Davenport ging ineens rechtop staan. “Wat? Ik? Waarom niet?”


    Hij had er ook niet zo bij stilgestaan. Want wat moest hij nu in Almack’s? Je kon er niet drinken, je kon er niet kaarten om hoge geldbedragen. En vrouwen verleiden voor één vrolijk avontuurtje was al helemaal uitgesloten.


    “Omdat je de portier hebt neergeslagen, want hij wilde je niet binnenlaten toen je ver na elven pas aan de deur kwam”, zei Beckenham.


    “O nee, volgens mij ging het daar niet om.” Davenport keek fronsend voor zich uit. Hij mocht een idioot zijn, maar hij sloeg geen onschuldige mensen neer, alleen omdat ze hun werk deden.


    “Heb je een meisje gekust achter een kamerplant?” vroeg Lydgate.


    Nee, daar kon hij zich ook niets van herinneren. Hij schudde zijn hoofd. “Nee, ik weet het niet meer.”


    “We kunnen er wel een weddenschap over afsluiten.” Lydgate haalde een notitieboekje tevoorschijn en begon erin te schrijven. “Ik wed dat je mevrouw Drummond Burrell een oneerbaar voorstel hebt gedaan.”


    “Bah, zeg, ik heb nog wel een béétje smaak.”


    “Je was waarschijnlijk weer ladderzat”, zei Beckenham, terwijl hij zijn cognac in één teug opdronk. “Daar zet ik een honderdje op in. Wanneer gaan we die verloofde van jou ontmoeten?” Hij stond op.


    Davenport wreef over zijn neus. “Dat moet Montford beslissen. Wedden dat hij ons allemaal rond deze tafel wil hebben zodat hij het arme wichtje kan intimideren?”


    “Wat vindt het hoofd van onze familie eigenlijk van deze verbintenis?” vroeg Xavier, terwijl hij Davenport onderzoekend opnam.


    “Het staat hem niet aan”, zei Davenport. “Waarschijnlijk zal hij jullie hulp inroepen om de verloving ongedaan te maken. Maar volgens mij hebben jullie zelf al iets in die richting bedacht.”


    “Helemaal niet”, zei Xavier. “Het laatste wat ik wil is Montford van dienst zijn.”


    “Nou, ik vind het maar niets”, zei Lydgate. “Eerst trouwen alle meisjes. De een na de ander. En nu jij, Davenport. Jij! Het houdt maar niet op met die liefde. Waar moet dat heen? Dat vraag ik me af. Het lijkt verdomme wel een epidemie.”


    Beckenham, die al in de deuropening stond, zei: “Ik kan je garanderen dat het bij mij ophoudt”, zei hij. Daarna liep hij weg.


    Davenport zuchtte. Hij had kunnen weten. Zodra hij had verteld dat hij ging trouwen, trokken zijn neven de conclusie dat hij verliefd was.


    De gedachte alleen al! De enige geruststelling die hij had was dat Honey al net zoveel weerzin voelde bij de gedachte met hem te trouwen. En wat de liefde betreft: als ze hoorde dat men dacht dat ze verliefd op hem was, zou ze niet meer bijkomen van het lachen. Nee, Hilary deVere zou alle balzalen afschuimen op zoek naar een alternatief, zodat ze in elk geval niet met Davenport hoefde te trouwen.


    Het zou een geruststellende gedachte moeten zijn. Maar dat was het niet.


    Helemaal niet.


    Terwijl lord deVere haar uit het rijtuig trok en haar meetroonde over de bordestrap naar de voordeur van het huis van mevrouw Walker, keek Hilary kritisch om zich heen. Ze had geen goed gevoel over de vrouw die lord deVere als haar chaperonne had uitgekozen.


    Er bestonden heel veel vooroordelen binnen de ton over haar familie, maar die waren ook niet helemaal onterecht. De meeste deVere-mannen wáren ook bruten, zelfs lord Tregarth had daar nog wel iets van. Je kon je afvragen waarom lady Rosamund verliefd op hem geworden was, maar over smaak viel nu eenmaal niet te twisten.


    Van de vrouwen wist Hilary nagenoeg niets. De familie deVere was niet van het soort dat gezellige familiebijeenkomsten hield. Misschien moest ze niet te snel oordelen, maar bij elke meter die ze in de koets hadden afgelegd, had ze gewenst dat ze weer terug was in Tregarth House. Zou mevrouw Walker al weten dat ze een gast kreeg, die een maand zou blijven? En niet alleen een gast, maar een jonge vrouw voor wie ze een strenge chaperonne moest zijn? Hilary vermoedde van niet. Het huis van haar chaperonne in spe stond in Half Moon Street. Dat was een respectabele straat, want ze wist dat een van haar studenten aan de school van mevrouw Tollington hier woonde. Dat kon een goed teken zijn.


    “DeVere. We komen voor mevrouw Walker”, zei haar voogd tegen de butler, die de deur openhield.


    De butler stak zwijgend zijn dienblaadje uit en deVere klopte op zijn zakken, op zoek naar zijn visitekaartje. Na een hoop geklop en gegrom gaf hij het op. Hij keek de butler met een onheilspellende frons aan. “Nou, laat ons hier niet op de stoep staan, man. Wat denk je dat we zijn, een stel bedelaars? Ga ons aankondigen.”


    “Zoals u wenst, meneer”, zei de butler onverstoorbaar. Hij liet hen binnen, boog en ging op zoek naar zijn meesteres.


    De salon waarin ze werden toegelaten was een overvloedig gedecoreerd vertrek, waar roze, goud en bruin op een nogal angstaanjagende manier de boventoon voerden.


    Hilary onderdrukte een huivering toen ze rondkeek, maar het plafond leek tenminste niet op het punt te staan naar beneden te komen. Mevrouw Walker had dus blijkbaar wel geld over voor het onderhoud van haar huis.


    “Sta daar niet zo dom te gapen, wicht!” DeVere gaf haar een duw tegen haar schouder, zodat ze al struikelend de salon binnenkwam. “Ga daar zitten.”


    Hun gastvrouw liet hen zo lang wachten dat Hilary zich begon af te vragen of ze wel thuis was. En zo zaten zij en lord deVere elkaar heel lang met sombere gezichten aan te kijken, tot ze plotseling vanuit de gang een hoge zangerige stem hoorden.


    “Oliver? Ben jij dat?”


    Mevrouw Walker stond op de drempel alsof ze poseerde voor een schilderij. Haar ene hand had ze iets boven haar hoofd tegen de deurpost gelegd, terwijl de andere speelde met de lintjes aan haar schandalig doorzichtige japon. De vrouw had rood haar en bruine ogen, en een gezet postuur met uitbundige rondingen.


    Hilary knipperde met haar ogen, bloosde en wendde haar blik af. Het was duidelijk dat de familieband tussen lord deVere en mevrouw Walker wel heel erg innig was. Hilary wenste voor de zoveelste keer die dag dat ze kon verdwijnen in een gat in de grond.


    DeVere onderdrukte een vloek. “Nou, Dolly, nie-”


    Maar de vrouw kwam al op hem toe gesneld en sloeg haar armen om zijn nek.


    Hij duwde haar van zich af, maar pas nadat hij haar vriendelijk in haar achterste had geknepen. “Trek even wat kleren aan, liefje”, zei hij. “Ik ben hier niet voor, eh… Nou ja…” Hij schraapte zijn keel. “Ik heb een dame meegebracht.”


    “Wát?” riep mevrouw Walker verontwaardigd uit. “Je weet best dat ik niet van dat soort dingen hou. Als je dat wilt, ga je dat maar ergens anders proberen.”


    “Mens!” riep deVere uit. “Kijk dan even! Dit is mijn pupil. Dit is Hilary deVere, de dochter van Nathaniel.”


    “Wat?” De vrouw nam Hilary kritisch op. “Dat had ik nou nooit… O ja, ze lijkt wel op haar moeder, die verwaande madam. Nou, wat moet ik met haar?”


    “Jij moet haar helpen met haar debuut. Neem haar mee naar feestjes en bals in de stad. Jij bent haar chaperonne. Dat gaat toch wel lukken?”


    “Chaperonne? Ik?” Ze begon luid te lachen. “Jij bent niet goed wijs, jij!”


    Lord deVere keek haar boos aan en duwde dreigend zijn onderlip naar voren. Snel bond mevrouw Walker in. “Ik bedoel, natúúrlijk. Het is me een eer. En hoelang blijft ze, eh… bij me?”


    “Een maand. Misschien korter. Laat een kamer voor haar in gereedheid brengen. Alles op mijn kosten, natuurlijk.”


    Mevrouw Walker keek op slag een stuk blijer. Na een vluchtige, sluwe blik op Hilary trok ze aan het belkoord. Even later kwam de huishoudster binnen.


    “Ik heb hier een familielid dat blijft logeren, mevrouw Harbury. Wil je de gele slaapkamer klaarmaken? En neem juffrouw deVere mee naar de zitkamer boven, zodat ik met lord deVere kan praten.”


    De huishoudster snoof afkeurend, maar deed wat haar meesteres haar zei.


    Hilary, die allang blij was dat ze kon vluchten, liep achter de huishoudster aan naar boven. Mevrouw Walker bleek precies het soort vrouw te zijn waar ze al die tijd zo voor had gevreesd. Het was zelfs nog erger. Want het was duidelijk dat ze ook de maîtresse van lord deVere was. Dat duidde niet alleen op losse zeden, maar ook nog eens op een gebrek aan kieskeurigheid. Zou mevrouw Walker echt een deVere zijn, of was ze een willekeurige vrouw die volgens deVere wel goed genoeg zou zijn als haar chaperonne?


    Hoe dan ook, het was duidelijk dat mevrouw Walker Almack’s nog nooit vanbinnen had gezien.


    Toen Hilary niet veel later beneden kwam, bleek deVere al weg te zijn. Hij had geen afscheid genomen van Hilary en had haar evenmin op de hoogte gebracht van de plannen die hij voor haar had gemaakt. Als dat al het geval was. Hilary werd opnieuw ontboden in de salon. Haar gastvrouw was nu wel respectabel gekleed. Ze zag eruit als de gemiddelde matrone, afgezien van haar felrode haar. De ferme kin duidde erop dat ze inderdaad een deVere was.


    Goed, in dat opzicht had deVere in elk geval de waarheid gesproken.


    “Kom bij me zitten, schatje”, zei mevrouw Walker, terwijl ze op de lege plek naast zich op de sofa klopte. Lord deVere heeft me alles al over je verteld. Wat zul jij een opwindende tijd achter de rug hebben.”


    Opwindend? Hilary kon nog wel wat andere woorden bedenken. Maar daar hield ze haar mond maar over. “Ja, mevrouw.”


    “En verloofd met de graaf van Davenport nog wel. Dat heb je snel voor elkaar gekregen, na één nacht.”


    “Zo zit het niet”, protesteerde Hilary.


    “Ach, kom op liefje, we zijn toch familie?” zei mevrouw Walker met een vette knipoog. “Bij mij hoef je geen mooi weer te spelen, hoor.”


    “Nee, ik bedoel, ik heb hem niet gestrikt, mevrouw. Lord Davenport houdt zich aan een familieafspraak. Maar zoals ik al aan lord deVere heb uitgelegd, wil de graaf, voordat we trouwen, graag zeker weten dat er geen andere heer binnen de ton rondloopt met wie ik liever wil trouwen. Daarom wil hij dat ik meedoe aan het Seizoen.”


    “Familieafspraak?” Mevrouw Walker schoot in de lach. “Wacht even, ik dacht even dat je het over Davenport had, de grootste rokkenjager van Londen. Als je die wilt strikken, ben je er niet met begrippen als ‘familieafspraken’.”


    “Maar ik wi-”


    “Kom op nou, meisje. Je gaat me toch niet vertellen dat je de hele tijd met die schelm onderweg bent geweest zonder dat hij onder je rokken is gekropen? Ik heb nog nooit gehoord van een vrouw die de graaf van Davenport kon weerstaan.” De vrouw kreeg een dromerige uitdrukking op haar gezicht.


    “Dan zal ik wel de eerste zijn”, zei Hilary koeltjes. “Want lord Davenport heeft zich de hele tijd als een heer gedragen.”


    “Als jij het zegt”, zei mevrouw Walker, met een veelbetekenende en openlijk jaloerse glimlach. “Het enige wat ik wil zeggen is: nu je de kans krijgt om hem binnen te halen, moet je die benutten ook. Je hoeft alleen maar de waarheid te vertellen en dan zal lord deVere voor de rest zorgen.”


    Hilary kon protesteren zoveel ze wilde, maar mevrouw Walker was niet van haar ideeën af te brengen.


    Uiteindelijk leek ze er genoeg van te hebben, want ze wuifde Hilary’s argumenten met een achteloos gebaar weg en onderbrak haar plompverloren. “We gaan morgen winkelen en dan moet je meneer Davenport meevragen als begeleider. Dan loopt de temperatuur bij hem wel op.”


    “Hoezo?” vroeg Hilary verbaasd.


    Mevrouw Walker rolde met haar ogen. “Allemensen, wat een naïef en onschuldig wicht ben jij. Als je opgemeten wordt en je moet kledingstukken passen en hij is daarbij, dan krijgt hij allerlei stukjes van je lichaam te zien. Dan gaat hij zich voorstellen hoe je eruitziet als je helemaal naakt bent. Nou, daar gaat zijn soldaatje wel van op wacht staan, hoor!”


    Hilary voelde haar wangen gloeien. “Dan wil ik niet dat Davenport meegaat. Ik schaam me dood als ik moet raden waar hij allemaal aan denkt terwijl hij me kleren ziet passen.”


    Mevrouw Walker haalde haar schouders op. “Alle mannen zijn hetzelfde, schat. Ze kunnen geen vrouw aankijken zonder zich af te vragen hoe ze er zonder kleren uitzien.”


    Hilary had zich verheugd op de winkelexpeditie met Rosamund, maar nu begon ze erg nerveus te worden.


    Ze bleef stil toekijken, terwijl mevrouw Walker de uitnodigingen in haar kaartenhouder naliep om haar plannen voor de komende tijd te wijzigen. “De feestjes waar ik van hou zijn niet geschikt voor een debutante, schat”, verklaarde ze. “Ik zal nu uitnodigingen moeten accepteren voor bals waar ik eigenlijk helemaal niet naartoe wilde.”


    “Het spijt me dat ik u zoveel last bezorg, mevrouw”, zei Hilary.


    “Ach, we zeggen maar zo, ik ga ervan uit dat je al die moeite die ik nu voor je doe niet vergeten bent wanneer je het eenmaal tot gravin hebt geschopt.”


    “O, ik zal u zéker niet vergeten, mevrouw”, antwoordde Hilary kernachtig.


    Mevrouw Walker keek naar de klok. “Nou, als je het niet erg vindt, dan ga ik even een uurtje rusten. Ik ga nog uit vanavond. Jij zult wel moe zijn en een rustig avondje thuis willen doorbrengen. Toch?”


    De slaapkamer waar de huishoudster Hilary naartoe bracht was ingericht met een mengeling van Egyptisch en Chinees aandoende spullen. De beddenposten waren gestileerd als vergulde palmbomen, en geschilderde paradijsvogels en exotische bloemen sierden de muren. De kleuren waren zo fel dat ze pijn deden aan de ogen, maar de kamer was wel comfortabeler dan haar kamer in de Grange. Hilary vond dus dat ze niet mocht klagen. Ze probeerde maar niet terug te denken aan de subtiele elegantie van lady Tregarths huis.


    Nee, ze moest er nu maar het beste van maken. Ze zou haar best moeten doen om aan de verleidingspogingen van lord Davenport te ontsnappen. En verder moest ze de pogingen van haar chaperonne, om haar en Davenport in een huwelijksfuik te lokken, omzeilen. Ze zou proberen zich niet te veel van mevrouw Walkers vulgariteiten aan te trekken en zich zo correct mogelijk gedragen. Alleen dan zou ze een geschikte echtgenoot kunnen aantrekken.


    Het was niet helemaal zoals ze het zich had voorgesteld, maar ze had toch genoeg om dankbaar voor te zijn. Ze was lord Davenport veel verschuldigd.


    Ze herinnerde zich het warme gevoel dat zich van haar meester had gemaakt toen lord Davenport had aangekondigd dat ze verloofd waren. Heel even had ze gedacht dat hij werkelijk met haar wilde trouwen. Dom natuurlijk. Het erge was, heel even had ze ook gewíld dat het zo was.


    En dat was nog dommer. Wie wilde nu getrouwd zijn met zo’n losbol?


    Want Jonathon, lord Davenport, maakte zijn reputatie als wilde jongen meer dan waar. Zelfs zijn familie, die toch erg op hem gesteld leek te zijn, wond daar geen doekjes om.


    Ze werd er om een of andere reden verdrietig van.


    Hij zei dat hij bij haar langs zou komen, maar er waren al uren verstreken zonder dat hij iets van zich had laten horen.


    Mevrouw Walker kwam in de loop van de avond gedag zeggen. Hilary zat in haar eentje aan tafel. De avondmaaltijd bestond uit een schotel koud vlees en kaas.


    Jonathan was niet komen opdagen.


    


    “Daar zit u dus, milady!” Trixie kwam onverwacht Hilary’s slaapkamer binnenvallen. Hilary had zich daar maar teruggetrokken na het eten, omdat ze niet wist wat ze verder moest doen. Ze was vreselijk somber geweest. Trixie kwam op dat ogenblik als een godsgeschenk.


    “Wat een gedoe om hier te komen, zeg!” vervolgde Trixie. “Ik heb een oponthoud gehad, ongelofelijk! Lord Davenport zei dat ik meteen naar u toe moest gaan. Heeft u nog overnacht onderweg? Heeft u nog…”


    “O Trixie!” Hilary sloeg haar armen om haar dienstmeisje heen en huilde hete tranen van vreugde. Het meisje klopte Hilary onbeholpen op de rug, maakte zich toen van haar los en keek haar kritisch aan. “Allemensen, juffrouw Hilary, wat is er dan? Moet u niet uw debuut maken in Londen, zoals u altijd al wilde?”


    “Je hebt onze gastvrouw nog niet gezien”, zei Hilary somber. Ze veegde haar tranen weg.


    “O, die valt wel mee”, zei Trixie. “De meeste hooggeboren dames wisselen sneller van minnaar dan van beddengoed. Daar vormt mevrouw Walker echt geen uitzondering op.”


    “Ja, maar… ze is… zo vulgair!” zei Hilary. “Ik weet dat ik niet zo over haar mag praten, want tenslotte heeft ze erin toegestemd me te helpen, maar ik hoopte…”


    Ze plofte neer op het bed, terwijl Trixie een paar kledingstukken opvouwde. “O Trix, je zou de slaapkamer moeten zien die ze me in Tregarth House hadden gegeven. Zo mooi en elegant en… en… alles waar ik ooit van gedroomd heb.”


    Ze hield op met praten, omdat haar plotseling iets opviel.


    “Hé, je hinkt niet meer”, constateerde ze verbaasd.


    Trixie keek haar verschrikt aan. “O! Ja, mijn enkel is enorm opgeknapt, dank u.”


    “Eergisteren kon je niet eens lopen. En nu loop je weer als een kievit? Hoe krijg je dat zo snel voor elkaar?” vroeg Hilary wantrouwend. Ze zette haar handen in haar zij. “Je had helemaal niets aan je enkel, hè?”


    Trixie leek ineens weer geheel in beslag genomen te zijn door het opvouwen van Hilary’s kledingstukken.


    Hilary werd steeds bozer. “Davenport heeft je opgestookt!” riep ze uit.


    Trixie snoof. Ze leek helemaal geen spijt te hebben van haar bedrog. “Ik heb het voor u gedaan, juffrouw Hilary, als u dat per se wilt weten. U had wel een verzetje verdiend, vond ik. En lord Davenport staat garant voor een heleboel pret, als ik het goed heb.”


    “Bespaar je voortaan de moeite”, zei Hilary. “Mijn voogd zegt dat ik in een compromitterende situatie terechtgekomen ben en zodoende ben ik nu lord Davenports verloofde.” Ze zag Trixies mond openvallen van verbazing en beduidde haar te zwijgen. “Het is tijdelijk. Maak je geen zorgen. En het is ook geheim, dus bazuin het niet rond.”


    “Allemensen!” riep Trixie. “Heeft hij u een aanzoek gedaan?”


    “Natuurlijk niet.”


    Trixie keek haar met opgetrokken wenkbrauwen aan. “Maar hoe-”


    “Nou ja, hij moest íéts zeggen, nietwaar?” zei Hilary met een gefrustreerd gebaar. “Lord deVere schilderde me af als een regelrechte lellebel. En al die familieleden van Davenport bekeken me alsof ik een… een lelijke vlek op het tapijt was. Het was afschuwelijk, Trix. Dus toen hij vertelde dat we verloofd waren, heb ik daar maar mee ingestemd.”


    “Goeie grutten”, verzuchtte Trixie. “En hoe nam zijn familie het op?”


    Hilary slikte. “Niet zo goed.”


    Trixie ging op het bed zitten. “Oef, nu zit u in de nesten juffrouw Hilary.”


    Hilary knikte. “Dat weet ik. Maar als we de verloving geheimhouden, dan redden we het misschien.” Maar veel hoop was daar niet op. Er wisten al te veel mensen van de verloving en deVere had genoeg reden om het openbaar te maken.


    Niettemin had ze nu wat ze wilde. Binnenkort zou ze haar entreebewijzen voor Almack’s binnen handbereik hebben en dan kon ze op zoek naar een echt geschikte echtgenoot.


    Het enige wat ze nog moest doen, was zorgen dat ze van haar onuitstaanbare, knappe verloofde afkwam. Dat moest niet moeilijk zijn, want Davenport wilde ook snel van háár af.


    Het holle gevoel dat ze bij die gedachte in haar borst kreeg, negeerde ze maar. Ze rechtte haar rug. Ze moest niet wanhopen. Davenport wilde haar misschien dan niet, maar er liep vast wel een lieve man rond die haar wél wilde.


    Ze wierp haar meid een warme glimlach toe. “Ik ben wel blij dat je er bent, Trix. Je vrolijkt me enorm op.”


    “Nou, het had niet veel gescheeld, juffrouw, of ik had hier niet gezeten”, zei Trixie. En ze vertelde hoe ze samen met koetsier John en Billy teruggekomen waren van de smidse en net op dat ogenblik Hilary’s broers de herberg uit hadden zien komen. Als ze niet zo dronken waren geweest, zo vertelde Trixie, zou Billy een pak slaag hebben gekregen omdat hij bij de stallen was weggelopen.


    “O jee”, zei Hilary. “Wat zullen ze kwaad geweest zijn over het rijtuig.”


    “Welnee, dat rijtuig interesseerde ze niet”, wuifde Trixie weg. “Ze gebruiken dat ding toch nooit.”


    “Komen ze me nu achterna?” vroeg Hilary.


    “Nee,” zei Trixie, “ze wilden alleen maar hun paarden terug. En John en Billy. Voor het werk in de stallen. Maar toen kwamen ze op het idee dat een beetje de beest uithangen in Londen misschien ook wel leuk was. Van u, zeiden ze, trokken ze hun handen af. U moest het zelf maar uitzoeken.”


    Hilary had het kunnen weten. Toch kwetste het haar dat haar broers haar zo onbelangrijk vonden.


    “En jij Trixie?” vroeg ze toen. “Moest jij nog terug naar de Grange?”


    Trixie ontweek haar blik. “Nee, juffrouw. Lord Davenport heeft me een flink bedrag geboden als ik met u meeging naar Londen. En aan die afspraak wil ik me houden.” Ze wierp een vluchtige blik op Hilary. “Ik doe het natuurlijk alleen voor het geld, hè? Een meisje moet zichzelf kunnen redden.”


    Hilary stond op en omhelsde haar opnieuw. “Dank je wel. Dank je. Ik zal dit nooit vergeten.”


    Trixie was haar kamer nog maar net uit toen Hilary een zacht klopje hoorde.


    Ze stond op, liep naar de deur en deed open. Niemand.


    Er werd harder geklopt, en langer. Hilary draaide zich met een ruk om en gilde toen ze een gestalte bij het raam zag. Toen zag ze wie het was.


    Davenport.


    Ze rende naar het raam en schoof het omhoog. “Hoe kom je hier boven? Kom binnen, voordat iemand je ziet.”


    Hij klom over de vensterbank naar binnen, wat hem met zijn lange lijf enige moeite kostte. Zodra hij in de kamer stond, greep Hilary het raam beet, schoof het snel naar beneden en trok met een ruk de gordijnen dicht.


    “Gelukkig ben ik wel vaker bij een dame door het raam geklommen”, zei Davenport, terwijl hij een beetje spinrag van zijn schouder veegde. Hij keek om zich heen. “Lieve help!”


    De weerzin was van zijn gezicht af te lezen.


    Ze had lang op hem gewacht, maar een bezoek van hem op dit tijdstip was niet zoals het hoorde. Bepaald niet.


    Davenport liep naar de deur en deed die met een zacht klikje dicht. Vervolgens draaide hij zich om en keek naar haar. “Ik kom, zoals beloofd, mijn verloofde even opzoeken.”


    Bij het zien van de smeulende blik in zijn donkere ogen werd Hilary nog nerveuzer dan ze al was. Ze verschanste zich achter een stoel, die er nogal fragiel uitzag. Dat zou hem niet tegenhouden. Maar goed, ze moest iets doen.


    “Bedankt dat je me vanmiddag zo ridderlijk te hulp kwam”, zei ze, met bevende stem. “Ik hou je natuurlijk niet aan je belofte, maar dat wist je vast al.”


    “Je hoeft me niet dankbaar te zijn”, zei hij. “Ik had zo mijn redenen om tegen mijn familie te liegen. En die hadden niets met ridderlijkheid te maken.”


    “Wat heb jij er dan voor voordeel bij?” vroeg ze.


    Hij leek op het punt te staan om haar antwoord te geven, maar bedacht zich kennelijk. “Maakt niet uit. Maar doe alsjeblieft niet alsof ik de prins op het witte paard ben. Ik heb zelden zuivere motieven.”


    Ze vond dat hij zijn rol als schuinsmarcheerder een tikje overdreef, maar zei dat maar niet.


    Plotseling glimlachte hij. “Je ziet er mooi uit in dat niemendalletje.”


    Ze keek geschrokken naar zichzelf. Ze had geen moeite gedaan om iets over haar dunne nachthemd heen aan te trekken.


    Hij liep naar haar toe, pakte de stoel waarachter ze zich verschanst had en zette die opzij.


    Vervolgens nam hij haar glimlachend op.


    Hilary slikte. Hij vulde haar hele gezichtsveld, met zijn brede schouders en zijn gespierde borstkas. Ze ademde zijn geur in, schoon en kruidig.


    Het riep een diepgeworteld, puur vrouwelijk, intuïtief verlangen naar hem op.


    “We…”, hakkelde ze. “We zijn dan wel verloofd, maar het is niet echt, zoals je al zei. En het geeft je zeker niet het recht om zomaar mijn kamer binnen te komen, of je vrijheden te… permitteren, of…”


    Haar stem stierf weg.


    Hij reageerde niet, maar bleef naar haar kijken. Ze voelde zijn warmte. Hij was zo dichtbij dat ze het stijfsel in zijn das kon ruiken.


    “Natuurlijk hou ik je niet aan onze verloving”, ging ze hakkelend verder. “Ik wil net zomin met jou trouwen als jij met mij.”


    “Maar ik wíl je dus wel”, zei hij. Hij streelde haar wang met de rug van zijn hand. “Dat heb ik je in het begin al duidelijk gemaakt, dacht ik.”


    Het voelde te fijn, dacht ze. Ze mocht zich er niet aan overgeven. “Dat zei je alleen maar om me te plagen. Ik weet dat het moeilijk voor je is als mensen per se het slechtste van je willen denken, maar…”


    “Weet je, als het om mij gaat,” zei hij, terwijl hij zijn andere hand op haar middel legde, “hebben mensen zo vaak gelijk…”


    Hij trok haar naar zich toe. Hilary had moeite met ademhalen. Het liefst had ze zich in zijn armen geworpen, om daar troost te zoeken, na alle beproevingen die ze vandaag had doorstaan. Wat was het vreemd dat in een wereld waar ze sinds haar jeugd naar verlangd had uitgerekend déze man - deze schélm - haar enige bondgenoot was.


    Hij mocht zijn ridderlijkheid dan in alle toonaarden ontkennen; zij geloofde hem niet. Hij had haar toch gered? Ze had daar in de val gezeten, als een angstige vos, omsingeld door bloeddorstige jachthonden, en hij had haar op het nippertje gered.


    Ze kreeg het helemaal warm vanbinnen als ze daaraan terugdacht. En daar was het weer, die ernstige, indringende blik van hem, die smeulende blik in zijn ogen. Die blik brandde dwars door haar heen. Haar hand begon te beven in de zijne.


    “Laat ze maar gelijk krijgen over ons”, zei hij. “Ik wil je, Honey. Ik wil in je zijn. Ik wil je laten genieten.”


    Zondige woorden, maar ze voelde huiveringen door de intiemste plekken in haar lichaam trekken. Plekken waaraan ze nauwelijks durfde te denken. Diep in haar onderbuik, tussen haar benen…


    Hij liet zijn arm om haar heen glijden, terwijl hij met zijn vinger over haar lip streek. Ze voelde in hem ook spanning, alsof hij zich met moeite inhield.


    En toch streek hij alleen maar met zijn vinger over haar onderlip. Telkens weer. Ze deed haar mond open om diep in te ademen.


    Hij liet die vinger heel even naar binnen glijden, bevochtigde hem aan haar tong. Toen kreunde hij zacht, alsof hij zich bijna niet meer kon beheersen. “Bij Jupiter, Honey, je wordt mijn dood nog eens.”


    Het verlangen werd alleen maar groter, hoezeer hij het ook probeerde te verdringen. Toen hij de warme vochtigheid van haar mond rondom zijn vinger voelde, leek het alsof er een bliksemschicht door hem heen ging.


    Toen draaide hij hen beiden om en duwde haar tegen de muur. Hij boog zich naar haar toe, zette zijn handen aan weerszijden van haar hoofd.


    Ze ademde gejaagd, hij zag haar fraaie borsten op en neer gaan. Ze trokken zijn aandacht. Hij wist niet goed van welk lichaamsdeel van haar hij het eerst wilde genieten.


    Hij moest onthouden dat ze onervaren was in de liefde. Hij mocht niet te snel gaan.


    Maar man, wat zou dat moeilijk zijn.


    “Davenport, je moet hiermee ophouden”, zuchtte Honey. Maar erg overtuigend klonk het niet.


    “Dat weet ik. Maar ik kan het niet.”


    Ze keek hem met grote ogen aan. Ze zette haar tanden weer in haar onderlip, zoals ze altijd deed wanneer ze nerveus werd. En ineens wist hij waar hij wilde beginnen.


    “Hou daarmee op”, zei hij, en hij kuste haar.


    Hoe had hij het zo lang zonder die kussen kunnen doen? Het leek wel jaren geleden sinds hun laatste kus. En ze smaakte precies zo zoet als hij zich herinnerde. Zacht, vochtig, delicaat en toch ook overdonderend vrouwelijk. Hij werd erdoor meegesleept en ineens was hij alle gedachten over techniek, voorzichtigheid en subtiliteit vergeten.


    Hij verdiepte de kus, liet zijn mond met de hare versmelten, verkende haar mond met zijn tong. En toen, wonder boven wonder, begon ze hem terug te kussen. Eerst heel voorzichtig, maar toen met groeiende hartstocht. Hij voelde haar slanke vingers door zijn haren strijken.


    Zijn lichaam stond in brand. Zijn bloed kolkte door zijn aderen. Hij drukte haar nog steviger tegen zich aan, sloeg zijn armen om haar heen en gaf zich over aan hun kus.


    Ze kreunde zacht, half genietend, half smekend om genade. Hij liet zijn hand over haar middel naar beneden glijden, streelde haar welgevormde billen, trok haar heupen tegen zich aan om haar duidelijk te maken wat hij van haar wilde - wat deze nacht voor hen zou kunnen betekenen. Haar gesmoorde kreet maakte hem duidelijk dat ze zijn verlangen voelde, dat ze het begreep. Hij liet zijn lippen over haar hals glijden en kuste het plekje waar haar hals overging in haar schouder. Beet zachtjes. Zachtjes, want hij wilde haar niet bang maken.


    Ze boog haar hoofd naar achteren en hij ondersteunde haar toen haar knieën het dreigden te begeven.


    De roomblanke heuvels van haar borsten lonkten naar hem. Eerbiedig kuste hij eerst de ene, toen de andere borst, en hij verkende met zijn tong de zachte vallei ertussen. “Ik zou hier als gelukkig man kunnen sterven”, mompelde hij.


    Maar dat was slechts ten dele waar. Hij zou pas gelukkig zijn als hij eindelijk in haar was.


    Zijn hele lijf schreeuwde erom.

  


  
    Hoofdstuk 15


    “O hemel”, mompelde Hilary. Ze wist dat ze te ver ging. Dit was gevaarlijk, zondig en verkeerd.


    Ze genoot te veel van hem: van zijn geur, zijn overweldigende aanwezigheid, zijn mannelijkheid. Ze had zich overgegeven aan zijn kussen en maakte zichzelf wijs dat het maar voor even was. Heel even maar - en dan zou ze zich van hem losmaken. Niemand hoefde het te weten. Maar al snel was het niet meer genoeg voor haar om hem te kussen. Hij liet zijn handen over haar hele lichaam dwalen, streelde haar ook op de verboden plekken. Ze genoot ervan, tot haar schrik. En ze verlangde ernaar hetzelfde bij hem te doen.


    Durfde ze dat?


    Ze voelde zijn harde geslacht tegen haar onderlichaam drukken en ze wist dat ze zich moest verzetten, maar er gingen zalige huiveringen door haar heen toen hij aan haar hals begon te knabbelen. Wie had gedacht dat haar hals zo gevoelig zou zijn?


    En tegen de tijd dat hij bij haar borsten aangekomen was en haar daar kuste en liefkoosde met zijn mond, was ze machteloos. Ze voelde haar knieën knikken. Haar benen voelden aan alsof ze van pudding waren. Ze kon niet meer nadenken. Ze wilde alleen nog maar meer.


    Niemand hoefde dit te weten… Dit was het zondige bloed van deVere dat zich in haar roerde. Ze wist het zeker.


    Grommend van ongeduld schoof Davenport de bandjes van haar nachtjapon over haar schouders omlaag, zodat haar borsten ontbloot werden. De koele lucht streek over haar tepels, die zich prompt oprichtten.


    “Roze”, fluisterde hij. “Dat dacht ik al.”


    En het volgende moment voelde ze dat hij zijn lippen rond haar tepel sloot. Het gevoel was overweldigend. Met een hand liefkoosde hij haar andere borst.


    Het genot was bijna ondraaglijk, zo intens was het. Nu wist ze waar iedereen altijd zo geheimzinnig over deed, waarom vrouwen hun reputaties vergooiden. Hierom. Dit was subliem!


    Hilary wankelde op haar benen, en voor ze het wist had Davenport haar opgetild en haar op het bed gelegd. Behendig trok hij haar muiltjes uit, schoof haar rok omhoog en liet zijn handen over haar benen omhoog glijden.


    “Wat… Wat doe je?” fluisterde ze, zich er ineens van bewust hoe kwetsbaar ze was.


    Ze kwam een stukje overeind en steunde op haar ellebogen. Toen ze zag hoe ze erbij lag, schrok ze. Haar nachtpon was omlaag geschoven, haar borsten en bovenbenen ontbloot.


    En Davenport stak nu net zijn hoofd tussen haar benen.


    “Davenport! Wat-”


    “Mijn liefste Honey, dit wil ik al sinds ik je zag. Ga gewoon liggen en geniet ervan.”


    Ze kon hem nauwelijks verstaan, ze voelde zijn lippen bewegen tegen haar dij. Met zijn mond streek hij langs die gevoelige huid aan de binnenkant. Hij mompelde dingen die geruststellend bedoeld waren, maar de sidderingen die ze door zich heen voelde gaan waren allesbehalve geruststellend. Ze wilde protesteren, maar ineens voelde ze zijn lippen en zijn tong op haar intiemste plekje, en het bezorgde haar zo’n schok dat ze bijna van het bed sprong.


    Ze probeerde te vluchten, maar hij greep haar bovenbenen beet en duwde die uit elkaar. Met zijn tong deed hij dingen die alle protesten die ze wilde uiten bij voorbaat smoorden. “O… dat is… dat is…”


    Ze dacht dat ze gek werd. Sprakeloos was ze in elk geval. Hij zoog nu harder en de golven die ze in haar onderbuik voelde werden dwingender, overweldigender. En toen leek ze te exploderen. Er gingen hevige sidderingen door haar heen, van een genot dat ze tot in de kleinste vezels van haar lichaam voelde.


    Heel langzaam kwam ze weer tot zichzelf, zweefde ze weer terug naar de aarde. O, dit was toch het einde van alles? Nu zou hij toch wel klaar zijn met haar?


    Maar nee.


    Zijn hoofd kwam vanonder haar rok tevoorschijn en ze zag zijn ondeugende glimlach, maar nu liet hij zijn vingers het werk overnemen. En terwijl hij haar intieme plekjes verkende met zijn vingers, bleef hij haar blik vasthouden. Ze wilde haar ogen dichtdoen, verlegen als ze was onder die blik. Alles wat ze voelde was tien keer zo hevig nu hij haar aankeek. Ze kon haar gevoelens niet verbergen. Kon niet ontsnappen aan de wetenschap dat Davenport degene was die haar zo intiem liefkoosde.


    En aan zijn glimlachje zag ze dat hij wist wat ze dacht.


    “Honey”, mompelde hij.


    Hij kwam omhoog, boog zich over haar heen en kuste haar. Een zalige warmte ging door haar heen toen hij haar kuste. Warm, dik en kleverig als siroop.


    Zachtjes bleef hij haar tussen haar benen strelen. Ze voelde dat hij langzaam een vinger bij haar naar binnen liet glijden.


    Er ging een schok door haar heen toen ze besefte dat ze hém daar wilde. “Alsjeblieft”, hoorde ze zichzelf smeken. “Alsjeblieft, Jonathon…”


    Ze zag de plotselinge triomf in zijn blik. Het was niet de triomf van een zelfvoldane rokkenjager, maar die van een held, die een zwaar bevochten overwinning begroette. Opnieuw nam hij bezit van haar mond, en ze sloeg in een roes van genot haar armen om zijn nek en trok hem tegen zich aan.


    Hij had al zijn kleren nog aan, ook zijn laarzen. Ze wilde hem zien, maar ze was te verlegen om het te zeggen.


    Hij kuste haar vurig. Deze keer beantwoordde ze zijn kus met net zoveel vurigheid. Snel maakte hij zijn broek los en streek met zijn harde lid over de plek waar eerder zijn vingers nog waren geweest.


    “O”, zuchtte ze. “O, ik weet niet of…”


    Maar hij liet zijn hand al over haar lichaam glijden en pakte haar borst vast. En de woorden bestierven op haar lippen toen hij haar opnieuw kuste.


    Ze voelde zijn lid tegen haar vrouwelijkheid aan duwen en opnieuw vervlogen al haar twijfels. Ze wilde hem in zich. Het was een verlangen dat steeds wanhopiger werd.


    “Wat voel je heerlijk, heerlijk aan”, fluisterde hij.


    En toen drong hij bij haar binnen. Ze voelde het schrijnen; een scherpe pijn. Ze hijgde.


    Ze keek naar hem op. En ze zag geen spoor van ironie meer op zijn gezicht. Het stond strak, van spanning, van een zalige gekweldheid. Zijn ogen waren dicht, zijn donkere wimpers waaierden uit over zijn hoge jukbeenderen. Het was alsof hij alles van dit ogenblik alleen maar wilde voelen, alsof hij niet afgeleid wilde worden door wat hij zag.


    Eenmaal in haar bleef hij roerloos liggen, tot ze aan het gevoel gewend was. Zijn sterke armen aan weerszijden van haar beefden licht. Hij ademde diep in en ging verder naar binnen, dieper, steeds dieper, tot hij niet meer verder kon.


    De pijn was weg. Ze was zich alleen nog bewust van het gevoel dat hij haar helemaal vulde.


    Hij deed zijn ogen open en begon langzaam in haar te bewegen. Een lange pauze, een terugtrekkende beweging. En weer naar binnen. En weer een lange pauze. In die pauzes voelde ze haar lichaam hunkeren naar zijn terugkeer. Het verlangen daarnaar werd zo hevig dat ze het bijna uit snikte. Ze tilde haar heupen op, smeekte hem daarmee om sneller te gaan.


    De ritmische beweging die hij maakte wekte een tintelend, warm gevoel in haar lichaam op, dat zich via haar bloed leek uit te spreiden, alsof er champagne door haar aderen stroomde. En opnieuw kwamen die golven die haar overspoelden - iets minder hevig dan eerder, maar fijner, intiemer op een of andere manier.


    Ze zuchtte en voelde een band met Davenport die ze nooit met iemand anders had gevoeld. Ze gaf zich eraan over. Alleen nu, dacht ze. Alleen vannacht.


    Ze tilde haar heupen op om hem aan te moedigen sneller te gaan, streelde zijn billen, het plekje waar zijn broek iets omlaag geschoven was en waar ze zijn huid kon voelen.


    Bij die aanraking stokte zijn adem en verstarde hij. Zijn hele lichaam verstarde. Hij slaakte een gesmoorde kreet, greep haar heupen beet en kwam diep in haar, in een ritme dat steeds sneller ging, tot hij zich met een hees gekreun van haar losmaakte om te voorkomen dat hij in haar zijn hoogtepunt beleefde.


    Ze keek naar hem, zich verwonderend over zoveel overweldigende extase - en dat haar lichaam daar de oorzaak van was. Als zijn genot net zo groot was geweest als het hare, moest hij zich net zo euforisch voelen als zij.


    Hijgend rolde hij van haar af. Zo bleven ze een tijd lang naast elkaar op hun rug liggen, hun blik naar het plafond. Af en toe voer er nog een siddering door hem heen.


    Toen keek hij opzij. “Ik heb je pijn gedaan. Het spijt me, Honey.”


    Hij stak zijn hand uit en streek een lokje achter haar oor.


    Ze schudde haar hoofd. “Het was maar even. Daarna…” Ze bloosde. “Maar we mogen het niet nog eens doen”, zei ze toen.


    Hij streek over haar hals, langzaam naar beneden, tot hij bij een tepel kwam.


    “Dat zou jammer zijn.” Zijn donkere ogen smeulden alweer. “Want weet je? Bij een vrouw kan het genot uren voortduren en het komt steeds opnieuw opwellen. Er hoeft geen einde aan te komen. Terwijl een man zich even moet, eh… herstellen, voor het weer kan.”


    Ze hoorde hem al helemaal niet meer. Zelfs na alles wat ze gedaan hadden leek haar lichaam nog niet genoeg van zijn liefkozingen te hebben. Golven van genot gingen opnieuw door haar heen toen hij haar tepels liefkoosde.


    “Maar als je het liever niet meer hebt…”, mompelde hij, met zijn mond tussen haar borsten.


    Hij was zich bewust van zijn macht over haar en zorgde ervoor dat zij het ook wist. Hij hoefde haar maar aan te raken of ze stond al in vuur en vlam. Haar adem ging sneller. Ze was nergens meer. Zo hevig verlangde ze naar hem.


    Dit was waanzin.


    “Honey, toe nou”, fluisterde hij, zijn lippen ter hoogte van haar navel. “Laat me mijn gang gaan. Alsjeblieft.”


    Alsjeblieft? Dat wilde ze zelf al tegen hém zeggen.


    “O…” Ze kronkelde van verwachting toen hij nog verder omlaag ging. “Misschien… misschien nog één keertje dan.”

  


  
    Hoofdstuk 16


    De volgende ochtend kon Hilary maar niet ophouden met blozen. Voortdurend was ze met haar gedachten bij afgelopen nacht. Bij de gevoelens die Davenport in haar had losgemaakt. Bij de dingen die hij met haar had gedaan. Ze huiverde ervan.


    Hij was verdorven, onverbeterlijk en immoreel. Maar hij had haar met zo’n heerlijk voldaan gevoel achtergelaten, had haar zo opgewonden, zo compleet bezit van haar genomen. Het was alsof hij de controle over haar lichaam had overgenomen, haar had bespeeld als een instrument.


    En zij had hem haar lichaam toevertrouwd. Lord Davenport vormde een regelrechte bedreiging voor haar welzijn en haar reputatie.


    Maar waarom voelde ze zich dan zo veilig bij hem?


    Want op zijn eigen onnavolgbare manier bleef hij haar maar te hulp komen. Het was een besef waar ze onrustig van werd. Hij was niet bepaald wat zij zich voorstelde van de galante ridder uit de sprookjes. Sterker nog, als ze hem de indruk gaf dat ze zo over hem dacht, zou alles in hem ertegen in opstand komen.


    Maar toch, als ze nuchter naar de feiten keek, kwam ze maar tot één conclusie: lord Davenport was een held.


    Hij was haar held. En ze voelde geen schuld of schaamte omdat ze haar maagdelijkheid aan hem had geschonken. Ze voelde maar één ding als ze aan hem dacht. Een overweldigend verlangen naar meer.


    En die droom van die kalme, deugdzame echtgenoot dan? dacht ze. Die droom verbleekte op het moment dat Davenport haar aankeek.


    Ze schudde haar hoofd. Ze zou hem nooit kunnen krijgen. Als haar maand in Londen voorbij was, zouden ze hun verloving verbreken en dan zouden ze ieder hun eigen weg gaan. Davenport zou weer achter andere vrouwen aan zitten en haar vergeten zodra ze uit het zicht verdwenen was. Misschien kreeg hij al voor het einde van de maand genoeg van haar.


    Ze moest in de maand die haar gegeven was op zoek gaan naar een geschikte echtgenoot. Davenport mocht dan het bed met haar willen delen, als echtgenote wilde hij haar niet. Ze voelde een steek in haar borst bij die gedachte. Maar goed, erom treuren was tijdverspilling.


    Toen ze de ontbijtkamer binnenkwam, zag ze haar gastvrouw in haar negligé achter haar bureau zitten, waar ze kaartjes aan het uitzoeken was.


    Toen Hilary binnenkwam, keek ze op. “Aha, daar ben je. Wat denk je? We zijn overal uitgenodigd.”


    Hilary fronste haar wenkbrauwen. “Maar hoe kan dat nou? Niemand kent me in Londen.”


    “Let op mijn woorden, lord deVere heeft alles geregeld.” Mevrouw Walker grinnikte voldaan en zwaaide met een kaartje. “Deze komt van lady Arden. Die houdt vanavond een soiree. Dat is een dame die iets in de melk te brokkelen heeft, die lady Arden.”


    Ja, dat wist Hilary wel. “Ik heb gisteren kennis met haar gemaakt”, zei ze zwakjes.


    Als verdoofd ging ze aan tafel zitten en keek toe, terwijl haar gastvrouw het ene kaartje na het andere op een stapel legde.


    “Je hoeft niet zo geschokt te zijn, hoor, Hilary”, zei mevrouw Walker. “Je bent tenslotte de toekomstige gravin Davenport, dus ben je zeer in trek.”


    “Maar niemand mag iets weten van mijn verloving!” riep Hilary uit. En toch werd het kringetje van ingewijden alsmaar groter…


    “Al dat geheimzinnige gedoe rond die verloving is zo onzinnig”, zei mevrouw Walker. “Ik begrijp het niet, hoor. Davenport heeft alles wat een vrouw zich kan wensen. Wat wil je dan nog meer?”


    Liefde, dacht Hilary.


    De gedachte overviel haar. Ze had er nooit bij stilgestaan dat ze daar behoefte aan had. Ze had er nooit van durven dromen dat ze zoiets kostbaars zou ontvangen. Ze was op zoek naar tevredenheid, stabiliteit. Maar liefde? In haar positie was een man die haar liefde gaf een onvoorstelbare luxe.


    Maar ze wilde het dus wel. Al haar hele leven.


    Haar hart begon sneller te slaan en ze voelde een enorme paniek opkomen. Was ze van lord Davenport gaan houden? Dat zou een ramp zijn! Dat mocht ze niet laten gebeuren - niet nu ze zo dicht bij haar einddoel was.


    Maar ze kreeg niet de kans om er al te lang bij stil te staan. Mevrouw Walker zei dat ze zo snel mogelijk een garderobe moest hebben voor het Seizoen.


    “Ik neem je mee naar mijn eigen kleermaakster”, zei mevrouw Walker. “Madame Perrier. Die heeft echt oog voor kleur. Ze weet precies wat ik wil.”


    Als het gevoel voor kleur van de kleermaakster overeenkwam met dat van mevrouw Walker, had ze een groot probleem, dacht Hilary.


    Konden Rosamund en Cecily haar maar te hulp schieten. Maar dat zou niet loyaal zijn tegenover mevrouw Walker.


    “Kom mee, kind”, zei mevrouw Walker. “We hebben het druk vandaag.”


    Gehoorzaam klom Hilary achter haar chaperonne aan in de koets en probeerde zich te concentreren op de winkelexpeditie die voor hen lag.


    Tijdens de rit ratelde mevrouw Walker aan één stuk door over de laatste mode.


    Ze was blij dat Davenport, ondanks het verzoek van mevrouw Walker, niet kwam opdagen om hen naar Bond Street te vergezellen. Ze kon onmogelijk van alles passen terwijl hij haar gadesloeg. Alleen al bij de gedachte begonnen haar wangen weer te gloeien. Ze zou zichzelf onmiddellijk verraden. Iedereen zou meteen merken dat ze intiem was geweest met Davenport.


    O, wat een zielig geval was ze toch. Ze had Trixie nog horen zeggen dat wanneer een man eenmaal zijn zin bij een meisje had gekregen, hij zijn interesse in haar verloor. Afgelopen nacht had ze zich met hart en ziel aan Davenport overgeleverd. Hij had haar in al haar kwetsbaarheid gezien. Vóór die nacht met hem was zíj degene geweest die hém had afgewezen.


    Maar nu…


    Toen ze het atelier van mevrouw Walkers favoriete kleermaakster binnenliepen, schrok Hilary op uit haar overpeinzingen. Ze keek om zich heen en slikte.


    Het vele purper en nepgoud waarmee het atelier was gedecoreerd deed pijn aan haar ogen.


    “Madame Perrier heeft een unieke stijl”, fluisterde mevrouw Walker in Hilary’s oor.


    Dat wilde Hilary graag geloven.


    “En ze is ook nog eens ontzettend goedkoop.” Mevrouw Walker glimlachte stralend naar de broodmagere vrouw die het atelier kwam binnenlopen.


    “Madame Walker, wat fijn u te zien”, zei Madame Perrier. Het Franse accent van Madame was nep; dat hoorde Hilary meteen.


    Madame had donker haar en vlijmscherpe donkere ogen, en ze droeg een japon van zwart bombazijn, waardoor ze eruitzag als een ondervoede kraai. En deze vrouw moest een tovenares met naald en draad zijn? Hilary kon het zich niet voorstellen.


    Madame nam Hilary met een kille en onderzoekende blik op, en keek vragend naar haar opdrachtgeefster.


    “Dit is een familielid van mij: juffrouw deVere”, zei mevrouw Walker, terwijl ze Hilary’s hand vastpakte en er een klopje op gaf. “Ze maakt dit Seizoen haar debuut en ze heeft japonnen nodig. Een complete garderobe. Haar voogd staat erop.”


    De vrouw knipte met haar vingers. Er kwam een andere vrouw aan - al even dun en net zo gekleed als haar bazin, maar dan zo lang als een bonenstaak.


    “Als mademoiselle daar even wil gaan staan”, zei de lange vrouw met een grafstem.


    Hilary kreeg het gevoel alsof ze naar het schavot werd geleid.


    En vanaf dat moment werd het alleen nog maar erger.


    De assistente kwam met rollen stof aanzetten, waarvan de ene nog schreeuweriger was dan de andere. Ze gaf Hilary de opdracht die een voor een voor haar gezicht te houden, om te zien of de stof bij haar teint paste.


    “Maar”, protesteerde Hilary, “ik moet toch lichte tinten dragen, mevrouw Walker?”


    Debutantes droegen wit of pasteltinten. Of desnoods mousseline met een heel fijn patroontje erin. Mevrouw Walker wilde niets van haar protesten weten. “Lief kind, je bent best aardig om te zien, maar je bent niet zo’n schoonheid dat je tussen al die andere meisjes meteen opvalt. Jij moet je onderscheiden. En hoe kunnen we dat het beste voor elkaar krijgen? Juist, door felle kleuren te dragen. Ik verzeker je, dankzij mijn unieke gevoel voor stijl heb ik meneer Walker kunnen strikken. De hemel hebbe zijn ziel.”


    “Ik vind het niet zo erg om me te kleden als alle andere debutantes”, zei Hilary. “Ik hoef niet per se op te vallen. Echt niet.”


    Integendeel, ze wilde er juist bij horen. Haar hele leven had ze niets anders gewild.


    Hoe kon ze nu in zo’n vreselijke kleur oranje een goede indruk maken? Wat zou Davenport wel denken?


    Ze huilde bijna van teleurstelling toen ze zichzelf in de spiegel bekeek. Ze had ervan gedroomd om in een prachtige japon voor Davenport te verschijnen. Ze wilde ontzag in zijn ogen zien, geen beleefd verhulde afkeer. Welke heer wilde er nu een vrouw die eruitzag als een Chinese lantaarn?


    Ze probeerde, zo beleefd mogelijk, maar wel vastbesloten op Madame, haar assistente en mevrouw Walker in te praten. Maar het hielp helemaal niets.


    Het winkelbelletje rinkelde. Hilary keek geschrokken op. Ze keek om en zag lord Davenport in de deuropening staan.


    “Milord!” riep mevrouw Walker met een stralende glimlach. “U heeft ons dus gevonden.”


    “Lord Davenport”, zei Hilary, een tikje schor.


    Zijn ogen smeulden toen hij haar aankeek. Er ging een huivering van opwinding door haar heen.


    Hij keek om zich heen. “Allemachtig”, bracht hij uit, terwijl de afschuw in zijn blik te lezen was. “Honey, waar was je toch?”


    Hij leek wel verontwaardigd. Hij durfde nogal, in aanmerking genomen dat mevrouw Walker hem had uitgenodigd en hij niet op de afspraak was verschenen.


    “Nou, hier”, antwoordde ze. “Zoals je ziet ben ik japonnen aan het doorpassen.”


    “In deze tent?” Hij keek nog eens om zich heen. “Het ziet er hier eerder uit als een bordeel dan als een naaiatelier. Hier kun je geen japonnen kopen.”


    Madame was diep geschokt door zijn opmerkingen.


    “Bestel al die japonnen maar af, mevrouw Walker”, zei Davenport op ferme toon. “Honey, jij gaat met mij mee.”


    Hij hield de deur voor haar open en maakte een buiging. Hilary huppelde bijna van opluchting toen ze met hem naar buiten liep.


    Terwijl hij de protesten van mevrouw Walker negeerde, gaf Davenport Hilary een arm en liep met haar door Bond Street.


    “O, ik kan je wel zoenen!” fluisterde Hilary. En ze meende het. Ze zou het zo doen, midden op straat, voor het oog van alle voorbijgangers.


    Hij keek haar glimlachend aan. “Bied je verontschuldigingen aan aan mevrouw Walker. Wij gaan nu naar een geschikte plek, waar we een paar mooie japonnen voor je kunnen bestellen.”


    “Je begint zo langzamerhand echt een galante ridder te worden, Davenport”, merkte ze een beetje plagerig op. “Je redt me voortdurend uit hachelijke situaties.”


    Hij bleef staan en zweeg. Ze zag een merkwaardige uitdrukking op zijn gezicht. Toen zei hij: “Doe niet zo raar.”


    En hij liep weer verder.


    “Ah, we zijn er”, zei hij even later, terwijl hij bleef staan voor een elegant ogende winkel. Hij leidde Hilary naar binnen.


    Met een zachte kreet van verwondering keek Hilary om zich heen. Dit atelier verschilde net zo sterk van dat van madame Perrier, als champagne van bier verschilde.


    “Schiet een beetje op, mevrouw Walker!” riep Davenport naar de boze vrouw die hem hijgend en puffend volgde. “Niet zo treuzelen.”


    “Milord!” hijgde mevrouw Walker ontdaan, toen ze eindelijk bij hem was. “Dit is het atelier van madame Giselle! Lord deVere heeft me een strikt budget opgelegd. En ik verzeker u, daar kan ik deze mevrouw níét van betalen!”


    “Maak u niet druk”, zei Davenport, die dat al had verwacht. Hij deed de deur dicht, zodat Honey, die al binnen was, hen niet kon horen praten. “U mag de rekeningen naar mij sturen.”


    Mevrouw Walkers gezicht klaarde onmiddellijk op bij die laatste opmerking. “Nou, dat vind ik nog eens hoffelijk”, zei ze met een berekenend glimlachje.


    “Op twee voorwaarden, mevrouw”, zei Davenport. “Ten eerste moet u zich ook een garderobe bij madame Giselle laten aanmeten. En u laat alle beslissingen aan haar over.” Hij zag mevrouw Walker bedenkelijk kijken en voegde eraan toe: “Alles op mijn kosten natuurlijk.”


    Dat ontlokte haar een stralende glimlach. Davenport zag plotseling dat mevrouw Walker een aantrekkelijke vrouw zou kunnen zijn, als ze niet van die afzichtelijke japonnen droeg. En met die knalrode haarverf zou ze ook moeten ophouden.


    Maar al snel kneep ze haar ogen weer wantrouwend tot spleetjes. “En wat is de tweede voorwaarde?”


    Davenport was onverbiddelijk. “U laat alle beslissingen over de japonnen van juffrouw deVere over aan juffrouw deVere en madame Giselle.”


    Mevrouw Walker snoof beledigd. “Maar natuurlijk. Met plezier.”


    Ze liep voor hem uit de winkel in.


    Davenport was ervan overtuigd dat ze niet meer voor problemen zou zorgen. Hij had Honey naar deze winkel gebracht, omdat hij wist dat zijn zus vaak naar Giselle ging. En Cecily werd beschouwd als een van de meest stijlvolle vrouwen van Londen.


    Hij begroette de kleermaakster met een hoffelijke buiging en kwam meteen ter zake. “Juffrouw deVere heeft een japon nodig die ze vanavond kan dragen. Ze gaat naar een soiree”, zei hij tegen Giselle. “Dat komt boven op de garderobe die we al wilden bestellen, natuurlijk.”


    Madame schudde fronsend haar hoofd. “Vanavond? Dat is onmogelijk. Denkt u dat ik kan toveren?”


    Aan alles was te merken dat ze de prijs wilde opdrijven.


    Davenport glimlachte fijntjes. “Onmogelijk, hm?” zei hij. “Tja, dan zullen we ergens anders heen moeten gaan. Denkt u niet, juffrouw deVere? Nog een goede dag verder, madame.”


    “Mais non! Pas de quoi!” riep madame Giselle uit. “Ach, u plaagt mij, lord Davenport. U zou nooit ergens anders heen gaan. Want de creaties van Giselle zijn de allermooiste.”


    Ze dacht even na, met haar vinger tegen haar lippen. “Normaal gesproken doe ik dit niet, moet u begrijpen, maar als mademoiselle er geen bezwaar tegen heeft, dan heb ik nog een heel mooie mousseline, die heel geschikt zou kunnen zijn.” Ze gebaarde met haar hand. “Jongedames kunnen zo kieskeurig zijn. Een klant van mij besloot dat ze roze zijde wilde in plaats van witte mousseline. En nu ligt er een prachtige creatie klaar, die nooit gedragen zal worden. Zo treurig.”


    “Wat vindt u, juffrouw deVere?” vroeg Davenport, terwijl madame Giselle gespannen van de een naar de ander keek. Er waren genoeg adellijke jongedames die hun neus ophaalden voor wat zij als afdankertjes beschouwden; zelfs als de dame voor wie de japon bestemd was die nooit had gedragen.


    Maar Honey was verstandiger. “Ik wil de japon wel passen”, zei ze. “Hij zal wel een beetje versteld moeten worden-”


    “Dat is zo gebeurd”, zei madame Giselle snel.


    De japon werd gehaald.


    De kleermaakster had mevrouw Walker intussen naar een wachtkamer gedirigeerd en haar een glas champagne en een stapel tijdschriften gegeven. Van haar zou niemand voorlopig last hebben, dacht Davenport tevreden.


    Hijzelf koos een sofa uit in het atelier en sloeg het hele proces met een geamuseerde glimlach gade.


    “Heel charmant”, zei hij, toen Honey uit het paskamertje kwam en op het podium ging staan, zodat madame Giselle haar kon opmeten. Honey bloosde, maar hield haar ogen zedig neergeslagen. Hij hoopte dat ze op een dag niet meer zo verlegen zou zijn onder zijn blik.


    De japon was eenvoudig, maar Honey veranderde er compleet door. Haar tengere maar welgevormde figuur kwam er perfect in uit, en de subtiele tint van de stof deed haar ogen stralen.


    Davenport kon niet wachten om haar weer in zijn armen te nemen en diep in die ogen te kijken. Hij wilde opnieuw van haar proeven, haar indrinken tot hij bedwelmd was, dronken van haar.


    Terwijl madame met Honey aan het werk ging en de ene rol stof na de andere aandroeg, voelde hij een warme voldaanheid bij de gedachte dat hij de man was die haar kleding betaalde. Hij werd overvallen door een golf van bezitterigheid. Het was een gevoel dat nieuw voor hem was. Misschien kwam het doordat Hilary zo onschuldig was en hij zich verplicht voelde haar te beschermen. Tegen iedere andere man.


    Hij was geen ridder. Integendeel. Maar hij wilde haar buffer zijn tegen het harde, valse wereldje dat de ton nu eenmaal was. Hij zou niet toelaten dat ze werd gekleineerd of genegeerd, alleen omdat ze een deVere was.


    Na een tijd was Giselle klaar met Honey en werd mevrouw Walker naar het podium geroepen.


    Honey liep naar Davenport toe en ging naast hem op de sofa zitten.


    “Dank je wel”, fluisterde ze tegen hem. “Dank je. Je weet niet half-”


    Ze had tranen in haar ogen. En opnieuw wenste hij dat ze ergens anders waren en dat hij haar in zijn armen kon nemen. Meestal rende hij hard de andere kant op wanneer hij vrouwentranen zag.


    Hij maakte een afwerend gebaar.


    “Ga jij vanavond ook naar de soiree van lady Arden?” vroeg Honey, die snel van onderwerp veranderde. “Het lijkt erop dat mevrouw Walker en ik wel gaan.”


    “Het mooie van soirees is dat je niet hoeft te dansen”, zei hij. “Dat geeft enige vrijheid voor andere bezigheden.”


    Opnieuw zag hij haar blozen. “Je moet niet zo naar me kijken”, fluisterde ze.


    “Hoe moet ik dán naar je kijken?” mompelde hij. “Alsof ik je van top tot teen zou willen kussen? Alsof ik dit glas champagne over je zou willen uitgieten, om het vervolgens van je goddelijke lichaam te likken?” Hij pakte een fles champagne, schonk een glas vol en nam grijnzend een slok. Hij zag haar geschokte gezicht. “Lekker spul, dit.”


    Hij bood haar het glas aan, maar Honey schudde haar hoofd. Maar hij zag wel dat ze een glimlach probeerde te onderdrukken.


    Toen alles klaar was, danste zijn zogenaamde aanstaande verloofde zo ongeveer naar buiten, zo blij was ze. Ook haar chaperonne was erg tevreden.


    “Tot vanavond dan maar”, zei mevrouw Walker, terwijl ze Davenport een hand gaf. “We moeten nog even verder winkelen. Madame Giselle heeft me een lijst gegeven van de beste winkels.”


    “O, dan moet u zeker niet op een penny meer of minder kijken!” zei hij, met een nadrukkelijke blik naar mevrouw Walker.


    Honey keek hem bevreemd aan, maar mevrouw Walker begreep wat hij bedoelde. Hij hoopte maar dat Honey nu de moed kon opbrengen om te bestellen wat ze wilde, zonder zich iets van haar chaperonne aan te trekken.


    En hij zag al dat Honey meer zelfvertrouwen had. Ze zag er elegant uit, op haar gemak.


    En ineens trof het gevoel hem als een vuistslag. Een warme uitbarsting van energie, die alles te maken had met hoe Honey er op dit moment uitzag. Het was zo’n volkomen onbekend gevoel dat hij het aanvankelijk niet kon plaatsen.


    Hij bleef naar haar kijken, zich afvragend wat het toch was, dat gevoel.


    “Wat is er, milord?” vroeg Honey, terwijl ze hem fronsend aankeek.


    En toen wist hij wat het gevoel was. Het was trots.


    Hij was trots op haar.

  


  
    Hoofdstuk 17


    Die middag kwam er een uitnodiging van de hertog van Montford voor een spontaan familiediner, voorafgaand aan de soiree van lady Arden.


    Hilary was verrast door het gebaar. Ze was blij met de mousseline japon die madame Giselle diezelfde middag nog had laten bezorgen. Na alle aanpassingen paste hij nu perfect.


    Hilary vond haar kapsel iets te overdreven naar haar smaak, maar de meid van mevrouw Walker verzekerde haar dat het helemaal volgens de laatste mode was.


    Hilary had liever gehad dat Trixie haar haren had gedaan, maar die wist niet veel van de laatste Londense haarmode af.


    Voor het kapsel van Hilary had Trixie echter geen goed woord over. “Neem me niet kwalijk, juffrouw Hilary, maar u ziet eruit alsof u uw hersens aan de buitenkant van uw hoofd heeft hangen.”


    Vol afschuw keek Hilary naar haar spiegelbeeld. Trixie had gelijk. O, wat wilde ze graag haar eigen eenvoudige wrong terug.


    “Er is geen tijd meer om het aan te passen. Hier moeten we het maar mee doen”, zuchtte ze.


    Davenport kwam haar en mevrouw Walker halen, en tot haar grote ontsteltenis was hij ook nog eens precies op tijd. Toen hij haar kapsel zag, verscheen er meteen een frons tussen zijn wenkbrauwen.


    “Ik weet het”, zei Hilary ongelukkig. “Ik zie eruit als Medusa. En dat is geen compliment voor mijn kapster.”


    “Ik heb nog nooit zulk prachtig haar gezien dat zó abominabel gekapt was”, zei hij eerlijk. “En toch zul jij vanavond het mooiste meisje van de soiree zijn.”


    “Dank u, lord Davenport.”


    “Graag gedaan.” Hij keek naar haar en ze zag de blik in zijn ogen veranderen. Er verscheen opnieuw een lichte frons op zijn voorhoofd. Hij deed zijn mond open, alsof hij iets wilde zeggen, en deed hem toen weer dicht.


    “Kom mee, mevrouw Walker”, zei hij toen, met een nonchalante blik achterom, terwijl hij Hilary een arm gaf. “Als we de hertog niet boos willen maken, dan moeten we zorgen dat we op tijd zijn.”


    “Hoor ik daar nu de grootste schelm van Londen zeggen dat we op tijd moeten komen?” vroeg Hilary plagerig.


    Hij trok een grimas. “Goed, punctualiteit is niet bepaald mijn sterkste punt, maar ik wil vanavond voor de verandering bij de hertog in de smaak vallen. Montford kan deuren voor je openen die voor mij gesloten blijven.” Hij liet zijn stem tot een gefluister dalen. “Hij is ook heel goed in het vinden van geschikte echtgenoten voor de dames die onder zijn bescherming vallen.”


    Dat vond Hilary niet leuk om te horen. Vol twijfel stapte ze in de luxueuze koets die Davenport had laten voorrijden en liet zich op de pluchen bank zakken.


    Ze wilde niet te lang stilstaan bij Davenports vastbeslotenheid om een goede echtgenoot voor haar te vinden. Ze wist inmiddels dat ze voor geen enkele andere man zou voelen wat ze voor hem voelde. Maar ze moest haar opties open houden, en niet te snel oordelen, wist ze. Niet blijven hopen op Davenport, die in alles liet blijken dat hij zo snel mogelijk van haar af wilde.


    Om het verdriet om die gedachte te onderdrukken vroeg ze hem van alles over de familie Westruther. “Rosamund zei dat zij en de hertogin van Ashburn de pupillen van de hertog zijn geweest”, zei Hilary. “Was jij dat dan niet?”


    “Nee, ik was al meerderjarig toen onze ouders stierven, dus die eer bleef me bespaard”, zei hij. “Toen ik dood gewaand werd, bleef Cecily alleen achter.”


    Hij zat met zijn gezicht in de schaduw en ze kon de uitdrukking erop niet zien, maar ze hoorde wel een grimmige ondertoon in zijn stem. Toen ze niets zei, ging hij verder.


    “Ik dacht dat mijn erfgenaam en zijn vrouw wel voor haar zouden zorgen, maar die bleken nogal kleinzielig en hebzuchtig te zijn.”


    “Wat is er met hen gebeurd ?” vroeg Hilary. “Je neef moet het moeilijk hebben gehad toen je je titel weer kwam opeisen.”


    “Mijn neef en zijn vrouw hebben nu het vruchtgebruik van mijn landgoed in Wales.” Opnieuw die grimmige klank in zijn stem.


    “Hebben ze Cecily onvriendelijk bejegend?” vroeg ze.


    “Ze heeft het er nooit over, dus ik kan er alleen maar naar raden. Gelukkig werd de hertog van Montford benoemd tot voogd. Hij heeft Cecily bij hen weggehaald. Ze mocht bij zijn andere pupillen wonen. Die zul je vanavond ook ontmoeten.”


    Toen Hilary aan de arm van Davenport haar entree maakte in de salon van Montford House, probeerde ze zo goed mogelijk te verbergen dat ze zenuwachtig was. Er waren gelukkig een paar bekende gezichten. Rosamund glimlachte haar bemoedigend toe. Cecily begroette haar ook hartelijk, maar Hilary voelde wel aan dat ze de zus van Davenport nog niet helemaal voor zich gewonnen had.


    En daar waren ook de andere mannen van Westruther, die er allemaal even goed uitzagen.


    Burggraaf Lydgate was een adonis, met zijn goudblonde haar en elegante kleding. Afgezien van de blauwe plek ter hoogte van zijn oog leek hij het toonbeeld van perfectie.


    Hij gaf haar een handkus. “U ziet, juffrouw deVere, dat ik de sporen draag van het handwerk van uw verloofde. Ik durf al dagen nergens mijn gezicht te laten zien.”


    Hilary keek naar Davenport, die even zijn wenkbrauwen optrok en naar haar grijnsde. Ze voelde haar hart overslaan.


    “Hij schijnt het leuk te vinden om mensen te slaan”, zei Hilary tegen Lydgate.


    “Misschien kunt u hem ervan genezen”, zei Lydgate. Hij keek haar vriendelijk aan. “Alleen al het feit dat hij hier vanavond is, is een prestatie die op uw conto kan worden geschreven, juffrouw deVere.”


    “Op het mijne?” Ze lachte. “Ik heb helemaal niets gedaan, echt niet. Lord Davenport doet alles om mijn debuut te doen slagen en hij wil daarvoor de steun van de hertog. Maar het idee komt helemaal van Davenport.”


    De twee mannen wisselden een blik die boekdelen sprak, al had Hilary geen idee waar het over ging.


    Er hing een prettige, luchtige sfeer - in elk geval zo luchtig als mogelijk was in zo’n deftig gezelschap. Rosamund was de gastvrouw nu lady Arden het druk had met haar eigen soiree.


    Lydgate kreeg van haar de opdracht mevrouw Walker naar het diner te begeleiden, terwijl Hilary werd gekoppeld aan Beckenham.


    


    “Heeft u het naar uw zin in Londen, juffrouw deVere?” vroeg Beckenham toen ze aan tafel zaten.


    “Jazeker”, zei Hilary. Haar nervositeit begon weg te ebben. Ze glimlachte. “Ik ben vandaag wezen winkelen in Bond Street. U weet vast niet hoe amusant dat is.”


    “U vergeet dat ik jaren bij Rosamund en Cecily heb gewoond”, antwoordde hij. “Ik ben precies op de hoogte van de grote vreugde die het winkelen kan brengen.”


    “Dan heeft u een streepje voor op de meeste mannen”, antwoordde Hilary. “Als u getrouwd bent, zal dat u zeker van pas komen, milord.”


    Er gleed een schaduw over zijn gezicht. “Zoals u zegt.”


    Hij keek even naar zijn wijnglas. “Juffrouw deVere, ik besef dat we elkaar nog maar net hebben ontmoet en dat het ongepast is om mijn neus in uw zaken te steken, maar mag ik u waarschuwen voorzichtig te zijn? Lord Davenport maakt een… moeilijke tijd door. Een overgangsperiode, zullen we maar zeggen. Hij is nog niet helemaal gewend aan de gang van zaken hier.” Hij maakte een gebaar, maar Hilary wist dat hij meer wilde aanduiden dan de familie en Montford House.


    “Ik ben me ervan bewust dat lord Davenport een zekere reputatie heeft, milord,” zei ze, en ze koos haar woorden zorgvuldig, “maar hij heeft mij al die tijd heel vriendelijk en voorkomend behandeld.”


    Beckenham nam een slok en zette zijn glas neer. “We hebben het gevoel dat er een andere man is opgestaan uit zijn graf”, zei hij. “U zou het nooit zeggen, maar voor zijn verdwijning was lord Davenport een wetenschapper en ging hij geheel op in zijn werk.”


    Een wetenschapper? Davenport?


    Hij moest haar verbijstering hebben gezien, want hij gaf antwoord op haar vraag voordat ze die goed en wel gesteld had. “Ik begrijp uw verbazing heel goed. De verandering bevreemdt ons. We vinden het een raadsel. En we weten niet goed hoe we ermee om moeten gaan.”


    Ze had al wel een vermoeden dat Davenport meer diepgang bezat dan hij wilde laten merken. Maar een wetenschapper? Hilary kon het zich bijna niet voorstellen.


    “En hoe komt het dat een heer plotseling radicaal verandert? Wat kan daar de oorzaak van zijn?” vroeg ze.


    Beckenhams donkere ogen ontmoetten de hare. “Ik weet het niet, juffrouw deVere. Het is te hopen dat hij snel bij zinnen komt, voor hij voorgoed uit de ton wordt verbannen. Zelfs als je een graaf bent, zit er een grens aan het aantal uitspattingen dat je je kunt veroorloven.”


    Daarna vroeg Rosamund iets aan Beckenham en kreeg Hilary de gelegenheid om na te denken over het gesprek. Intussen serveerde een huisknecht in livrei haar asperges met boter.


    Toen de bediende zich weer had teruggetrokken, merkte ze dat Davenport haar gadesloeg. Hij zat schuin tegenover haar, te ver weg om haar gesprek met Beckenham te kunnen horen.


    Maar zijn gezicht stond strak en zijn ogen fonkelden onheilspellend. Was hij kwaad op haar? En zo ja, waarom?


    “Mijn lieve kind, wat heb je in vredesnaam gedaan?” mompelde de hertog van Ashburn in haar oor.


    “Ik?” Ze schrok op en volgde toen zijn blik naar Davenports woedende gezicht. “Nou, niets. Echt niet.”


    De man van Cecily boog zich naar Hilary toe. “Zou je verloofde jaloers kunnen zijn?”


    Ze dwong zichzelf weer naar haar bord te kijken en prikte haar vork in een asperge.


    “Lord Beckenham en ik waren een gewoon gesprek aan het voeren, zoals je dat doet met je tafelgenoot. Waarom zou Davenport daar jaloers om moeten zijn?” zei ze. De asperge wilde niet meewerken en rolde voortdurend bij haar vork vandaan. “Hij heeft er geen enkele reden toe.”


    “Geen enkele reden.” Ashburn lachte zachtjes.


    Het bleef even stil. Toen zei hij: “Vertel me eens, juffrouw deVere, waarom zou een jongedame die zo deugdzaam en verstandig is als u lijkt te zijn, zich willen binden aan een losbol als Davenport?”


    Hilary werd overrompeld door de directe vraag. Het duurde even voordat ze zichzelf weer in de hand had.


    “Mijn moeder wilde erg graag dat Davenport en ik ooit zouden trouwen. En bovendien”, vervolgde ze, met een frons, “heeft Davenport ook veel goede eigenschappen.”


    “Zoals?”


    “Hij is amusant gezelschap en hij is vriendelijk”, zei ze, waarbij ze Ashburn recht aankeek. “En bovendien heeft hij iets ridderlijks, af en toe. Zelfs wanneer hij dat eigenlijk niet wil zijn.” Ze grinnikte.


    En dan bleek Davenport naast sluw ook nog eens uitzonderlijk intelligent. En dat nieuws had haar danig van haar stuk gebracht. Ze zou tijd nodig hebben om te wennen aan wat Beckenham haar had verteld.


    Ashburn legde zijn mes en vork neer en keek haar aan. “Ik begrijp het.”


    Ze liet de asperge maar even voor wat die was en nipte van haar wijn. “Your Grace, lord Beckenham heeft me verteld dat Davenport radicaal veranderd is sinds zijn terugkeer. Wat denkt u? Weet u waarom hij zo veranderd is?”


    Er viel een lange stilte, waarin Ashburn haar peinzend aankeek. Om hen heen gingen de gesprekken, het beschaafde gelach en het getinkel van glazen en bestek gewoon door.


    Uiteindelijk zei hij: “Juffrouw deVere, als een man het doel in zijn leven kwijtraakt, dan kunnen er twee dingen gebeuren: óf hij vervalt in een diepe melancholie, óf hij gaat uitgebreid de bloemetjes buitenzetten. En als iemand zich overgeeft aan leeghoofdig vermaak, is dat vaak een teken van een grote innerlijke strijd.”


    Innerlijke strijd. Toen ze Davenport voor het eerst had ontmoet, had ze de indruk gekregen dat hij de diepgang had van een velletje briefpapier en dat er bij hem helemaal geen sprake was van een innerlijk leven. Naarmate ze hem beter leerde kennen, was ze gaan beseffen dat zijn luchtige ironie slechts buitenkant was. Vanavond was ze tot de ontdekking gekomen dat hij innerlijke diepten verborg waarvan ze nooit had kunnen dromen.


    Zou ze ooit achter de waarheid over Davenport komen?


    Na het eten was het de gewoonte dat de heren achterbleven met een glas port, terwijl de dames zich terugtrokken in de salon voor een kopje thee en de laatste roddels. Maar daar was nu geen tijd meer voor. Alle gasten werden gesommeerd zo vlug mogelijk naar hun rijtuigen te gaan. Nadat hij de dames had helpen instappen, draaide Davenport zich om naar Beckenham, die hem op de schouder had getikt.


    “Ik zie dat je je voorbeeldig gedraagt vanavond, dat is een geheel nieuwe ervaring voor me, Davenport. En ook nog wel voor zo’n goede zaak. Wat zal je tong pijn doen van al je pluimstrijkerijen bij Montford.”


    “Er zitten blaren op, ja”, bevestigde Davenport met een wrange glimlach.


    Zijn sobere neef had Honey tijdens het diner praktisch voor zichzelf opgeëist. Zoals Davenport al had voorzien konden de twee erg goed met elkaar opschieten.


    “Ga jij nog naar lady Arden?” vroeg Davenport.


    “Lieve hemel, nee”, zei Beckenham. “Je weet hoezeer ik dat soort avondjes verafschuw.”


    Mooi, dacht Davenport. Dat scheelde alvast weer.


    “Ik heb juffrouw deVere gevraagd of ze een rondleiding door Londen zou willen”, zei Beckenham. “Ze zei dat jij had gezegd dat je liever naalden in je ogen steekt dan een bezoek te brengen aan de Tower of de Royal Exchange.”


    Davenport haalde zijn schouders op. “Jij kwelt jezelf graag, Becks. En wat is het volgende station? Ga je haar escorteren naar Almack’s?”


    “Misschien wel”, zei Beckenham, met een grijns die niet karakteristiek voor hem was. “Tenslotte kun jij het niet doen, weet je nog? Jij mag niet meer bij Almack’s naar binnen.” Hij zei het op zo’n zelfvoldaan toontje dat Davenport van pure nijd zijn tanden op elkaar klemde.


    Er gingen de meest verschrikkelijke dreigementen door hem heen, maar voor hij die uiten kon, tikte Beckenham tegen zijn hoed. “Nog een goede avond verder, Davenport. Goed op juffrouw deVere passen, hè?”


    Tandenknarsend keek Davenport zijn neef na. Uiteindelijk draaide hij zich om om in zijn koets te klimmen, maar hij zag tot zijn verbazing dat het trapje al omhoog geklapt was en de deur gesloten.


    “Hé!” Davenport sloeg tegen het portier van de koets.


    Lydgate stak zijn hoofd naar buiten. “Het spijt me, Davenport. Deze zit vol. Je zult moeten meerijden in de koets van Montford.” Hij gaf de koetsier een teken dat hij kon vertrekken.


    Zonder nog naar Davenport om te kijken gaf de koetsier - zijn eigen koetsier nota bene - zijn paarden de sporen en Davenport bleef achter in een stofwolk.


    De rest van de avond verliep al net zo vervelend. Davenports neven namen Honey onder hun hoede en stelden haar voor aan een hele horde begeerlijke vrijgezellen.


    Ondanks haar afschuwelijke kapsel oogstte Honey bewondering van iedereen, zoals Davenport al had verwacht. Het was overvol op het feest. Het was bijna onmogelijk om door de mensenmassa heen te komen en haar te bereiken.


    Niet dat hij daar erg zijn best voor deed. Dit wilde hij toch? Dit was de kans om haar over te dragen aan een man die haar waard was.


    Maar toen hij zag dat ook Gerald Mason en Ashburn met haar stonden te praten, had hij er ineens genoeg van.


    Mason was nu volop bezig met wetenschappelijk werk, en oogstte daar veel lof en respect mee. Davenport had ooit op diezelfde positie gestaan en net zoveel waardering geoogst, maar dat was nu verleden tijd. Dat stak hem al genoeg. Het laatste wat hij wilde was dat die kerel ook Honey kreeg. En dat terwijl die ellendeling gisteravond nog achter lady Maria aan had gezeten. Wat moest hij nu ineens met Honey?


    Davenport liep naar hen toe.


    “Lord Davenport.” De zwoele stem van lady Maria klonk in zijn oor.


    Hij wilde haar negeren, maar terwijl hij daarover nadacht, greep ze zijn pols beet - en bepaald niet op een vriendelijke manier.


    Davenport moest zich wel omdraaien en deed moeite om zijn irritatie te verbergen.


    “Lord Davenport!” Haar stem had een scherpe ondertoon gekregen. “Ik moet u even spreken.”


    “Milady, daarvoor is noch de tijd, noch de plek geschikt”, zei hij, terwijl hij haar hand losmaakte van zijn arm.


    Ze likte aan haar lippen en opeens zag Davenport dat ze nerveus was. Hij vroeg zich af waarom. Lady Maria kwam uit een adellijke, steenrijke familie, die hoog in aanzien stond. Ze had nooit laten blijken dat ze ook maar in de verste verte iets voor hem voelde.


    “Noem een tijdstip en een plek”, zei ze snel, vlak voor hij zich van haar afwendde.


    Hij keek haar aan en de blik in haar ogen bezorgde hem een ongemakkelijk gevoel. Hij had zich vergist. Lady Maria was niet nerveus. Ze was wanhopig.


    “Zit je in de problemen?” vroeg hij, nadat hij vlug om zich heen gekeken had of iemand hen kon horen.


    Ze perste haar lippen op elkaar en er verscheen een gevaarlijke schittering in haar ogen, alsof ze bijna in tranen was. “Ik… Ik moet met je praten. Onder vier ogen.”


    Het zou een list kunnen zijn. Ze had hem al eens eerder weggelokt met een leugentje. Omdat ze wilde dat haar vader hen in een compromitterende situatie zou aantreffen, waardoor hij gedwongen zou zijn met haar te trouwen. Daar trapte hij niet nog een keer in.


    “Mijn beste, ik wilde je dit in alle rust vertellen, maar nu zet je me voor het blok. Ik ben nu verloofd met een andere vrouw, Maria. Daarom ga ik me niet met je afzonderen.”


    Ze sloeg haar hand voor haar mond. Hij schrok van de onverholen paniek in haar ogen.


    “Zou je het niet met je vader kunnen bespreken?” vroeg hij, maar ze hoorde hem helemaal niet.


    “Verloofd?” fluisterde ze. Ze was lijkbleek geworden. “Met wie? Welke vrouw wil jou nu als echtgenoot?”


    Dat temperde zijn medeleven met haar behoorlijk. “Daar heb je niets mee te maken”, zei hij kortaf. “En toen we samen op het bal van Middleton werden betrapt, leek je nog weinig bezwaar tegen mijn persoon te hebben.”


    “Je hebt helemaal gelijk”, zei ze venijnig, “Ik was niet goed bij mijn hoofd om me door jou te laten aanraken.”


    Hij kon haar erop wijzen dat zij begonnen was, maar dat zou niet hoffelijk zijn. En bovendien had hij geen helemaal geen zin in een scène. Hij maakte dus een beleefde buiging en liep weg.


    Davenport wist zijn gezicht in de plooi te houden, maar vanbinnen was hij razend. En hoe kritischer hij zijn reactie op Maria’s venijnige woorden onder de loep nam, des te bozer hij werd. Niet op haar, maar op zichzelf, omdat hij had verwacht dat hij behandeld zou worden als de man van weleer. Wanneer zou hij het nu eens leren?


    Lady Maria had geprobeerd hem te strikken als echtgenoot. Hij durfde te wedden dat ze hem niet om een erg vleiende reden had uitgekozen. Maar waarom ze hem wilde, terwijl ze hem zo minachtte, dat wist hij niet.


    Allemensen! Hij voelde zich toch niet beledigd? Hij vond haar niet eens aardig. Hoe eerder hij haar uit zijn gedachten bande, hoe beter.


    En nu wist hij ook niet meer hoe het met Honey ging. Hij keek om zich heen. Waar was ze?


    Zijn irritatie laaide opnieuw op toen hij haar omringd zag door bewonderaars. Ze was veel te mooi, zelfs met dat kapsel, om alleen te laten. Waar zat haar chaperonne in vredesnaam? Die had toch zeker de taak om haar te beschermen tegen klaplopers en profiteurs?


    Nu vielen zijn zwager en Gerald Mason wel niet onder die categorie, maar toch… Honey keek met zo’n open, ernstige blik naar Ashburn dat Davenport heel even zijn hart voelde samentrekken. Hij had zin om zijn zwager tegen de grond te slaan, Honey bij de arm te pakken en haar mee te tronen naar buiten.


    Hij schrok van die heftige emotie. Hij moest zichzelf weer in de hand krijgen, want anders zou hij voor een schandaal zorgen waardoor hij wel met haar móést trouwen. En dat was een uitkomst waar ze geen van beiden op zaten te wachten.


    Niettemin liep hij een tel later regelrecht op zijn ‘verloofde’ af.


    


    De hele avond was Hilary zich al bewust van Davenports blik. Telkens wanneer ze hem zocht, zag ze dat hij naar haar keek. Het gaf haar het gevoel dat ze de enigen in de kamer waren. Gesprekken vervaagden, bewegingen werden schaduwen. Alleen zij en lord Davenport bevonden zich nog in de salon, en overbrugden de afstand tussen hen met hun blikken. De ruimte tussen hen leek te zinderen en te knetteren van de spanning. Ooit had ze hem irritant gevonden. Nu verlangde ze naar hem met elke vezel van haar lichaam. Hoe kon dat?


    Toen ze zijn naam hoorde vallen, werd ze uit haar overpeinzingen gewekt. Het was meneer Mason die hem noemde. En hij leek Davenport niet echt te mogen.


    “En dan te bedenken dat die charlatan ooit als een god werd aanbeden door wetenschappers en leken. Zelfs de vrouwen, die niets van scheikunde afwisten, gingen naar zijn lezingen. En moet je hem nu zien. Lachwekkend is hij. Een regelrechte aanfluiting.”


    “Wind je niet op, Gerald. Tenslotte heeft het schandalige gedrag van Davenport niet zijn weerslag op wat jij doet”, zei Ashburn.


    “Zo’n verspilling”, mompelde meneer Mason. “Zo’n verspilling van een briljant stel hersens. Hij had die beweringen niet hoeven te verzinnen, moet je weten.” Hij fronste zijn wenkbrauwen. “Yarmouth is het daarmee eens en hij zou het moeten weten, toch? Ik begrijp het gewoon niet. Tot op de dag van vandaag begrijp ik er niets van.”


    “Jij hebt nu eenmaal een heel ander karakter dan Davenport”, zei Ashburn.


    Hilary keek naar hem. Op een of andere manier had ze niet het gevoel dat Ashburn dat als compliment jegens zijn zwager bedoelde.


    Davenport kwam naar hen toe gelopen. Ze probeerde het gesprek snel een andere wending te geven, zodat hij die neerbuigende opmerkingen aan zijn adres niet zou hoeven opvangen. Maar toen zag ze dat een beeldschone jonge vrouw in blauwe zijde hem de weg versperde.


    Vanaf een afstand sloeg ze de twee gade. Ze kon het gesprek niet volgen en evenmin zag ze Davenports gezicht, maar ze zag wel de geagiteerde uitdrukking op het gezicht van de vrouw. Had Davenport haar gekwetst?


    Het gesprek ging verder, de vrouw leek nog bozer te worden en ten slotte brak Davenport het gesprek af en liep verder. Hij kwam weer hun kant op. De anderen die bij hun groepje waren komen staan gingen opzij om hem de ruimte te geven. Daar deden ze verstandig aan, want Davenports gezicht stond op onweer.


    “Uw dienaar, juffrouw deVere.” Hij maakte een buiging voor haar en knikte toen naar de heren. “Gerald. Ashburn. Jullie zullen me wel uitgebreid en met grote afkeuring besproken hebben.”


    “Welnee”, antwoordde Ashburn kalmpjes.


    “Neem me niet kwalijk”, zei meneer Mason bits. Hij draaide zich met een ruk om en beende weg.


    “Lady Maria is op het terras, als je haar zoekt!” riep Davenport hem nog na. Hij wendde zich tot Ashburn. “Mason was zijn gal weer aan het spuwen zeker?”


    “Ik kon het hebben”, zei Ashburn. Hij knikte Hilary toe. “Wilt u mij verontschuldigen, juffrouw deVere? Ik zie dat mijn vrouw mijn aandacht probeert te trekken.”


    Een dreigende blik van Davenport was genoeg om de andere aanwezige mannen te verdrijven.


    “Ik kan het onderwerp van jullie gesprek wel raden”, zei hij. Zijn stem klonk verbitterd. Dat was ze niet van hem gewend.


    “Ik begreep eigenlijk niet goed waar ze het over hadden.” Hilary zweeg even. Toen vroeg ze: “Waarom heb je nooit tegen me gezegd dat je wetenschapper bent?”


    “Ik vergeet steeds dat je niet alle roddels hoort. Het was een behoorlijk schandaal, zelfs binnen de ton, die toch best wat gewend is op dat gebied.”


    “Meneer Mason noemde je een charlatan”, zei ze. Dat kon ze simpelweg niet geloven, dat hij dat was.


    Hij keek haar aan en heel even dacht ze dat hij geen antwoord zou geven.


    “Ik zal u de galerij laten zien, juffrouw deVere”, zei hij toen, terwijl hij zijn arm uitstak. “Lady Arden heeft enkele werken van Canaletto die u zeer zullen interesseren.”


    Ze twijfelde. Eigenlijk mocht ze zich niet met hem afzonderen. Dat zou alleen maar roddels geven.


    “Kom mee, Honey”, fluisterde hij. “Ik verlang naar je.”


    Ze keek hem ontsteld aan. “Wat? Hier? Maar ik kan toch niet…”


    “Ik weet een plek waar we heen kunnen gaan”, zei hij.


    Meteen dacht ze aan al die andere vrouwen die hij op die manier moest hebben weggelokt.


    “Ik kan me niet zomaar met je afzonderen”, zei ze. “Daarvoor is mijn reputatie te belangrijk voor me.”


    Hij keek haar indringend aan.


    “Niet doen”, zei ze zacht. “Kijk niet zo naar me. Iedereen zal het zien. Ze zullen het weten.”


    “Wat zullen ze weten, Honey?” vroeg hij. “Dat ik een keer van je geproefd heb en dat ik nu aan je verslaafd ben? Dat ik ’s nachts niet kan slapen omdat ik aan je moet denken?”


    “Dat soort dingen mag je niet zeggen”, zei ze met gesmoorde stem. “We zijn niet echt verloofd, weet je nog ? Over een maand zien we elkaar helemaal niet meer.”


    Met die woorden verstrakte zijn gezicht. Het maakte haar kwaad.


    “Als je me ruïneert, dan zet je je eigen vrijheid op het spel. Als we een misstap begaan, dan is onze volgende stap er een naar het altaar. En lord deVere zal je begeleiden, met een geweer in de aanslag.”


    “En doe niet alsof dat vooruitzicht jou meer aanstaat dan mij”, zei Davenport koeltjes.


    Ze wilde dat hij daar gelijk in had.


    Maar hij drong niet verder aan. Ze zou er blij mee moeten zijn, maar in plaats daarvan bezorgde het haar een hol gevoel vanbinnen.


    Ze keek om zich heen. “Waar is mevrouw Walker? Heb je haar ergens gezien?”


    “Ik zag haar voor het laatst in de kamer voor de drankjes. Je zult haar wel willen opzoeken, neem ik aan?” Hij slaakte een geërgerde zucht. “Kom maar mee.”


    Mevrouw Walker was dronken. Davenport zag het onmiddellijk, omdat hij er zelf genoeg ervaring mee had. De vrouw zat onderuitgezakt op een bank, met haar hoofd tegen de muur en een gevaarlijk overhellend glas champagne in haar slappe hand. Ze snurkte zachtjes.


    “Ze slaapt”, zei Honey, en ze knipperde verbaasd met haar ogen. “Hemeltjelief, hoe kan iemand tijdens een soiree in slaap vallen?”


    “Nou ja, het is al ver na middernacht”, zei Davenport. “Misschien is ze erg moe. Het is een drukke dag geweest.” Hij wilde Honey de waarheid liever besparen. Ze was al zo onzeker over haar familie.


    “Mevrouw Walker?” zei Honey.


    De vrouw deed haar ogen open, knipperde en deed ze weer dicht. “Ga weg”, zei ze met dubbele tong, en ze zwaaide ongecoördineerd met haar armen. De champagne plensde overal heen.


    “Lieve help, ze is dronken!” riep Honey uit.


    “Laat haar maar”, zei Davenport, terwijl hij haar zijn arm bood. “Ik breng je wel naar huis, als je wilt.”


    Maar Honey greep zijn pols beet. “We kunnen haar zo niet achterlaten”, zei ze. “Stel dat iemand haar zo ziet? O, ik moet er niet aan denken.”


    Ze liet hem los, boog zich over mevrouw Walker en tikte haar tegen de wang. “Mevrouw Walker, het is tijd om naar huis te gaan!”


    “Misschien moet je dit aan mij overlaten”, zei Davenport, die haar wangen steeds roder zag worden.


    Ze keek hem aan en haar ogen fonkelden onheilspellend. “Wil je een glas water voor me halen?”


    “Natuurlijk.” Hij ging op zoek naar een knecht, met de gedachte dat een pot sterke koffie mevrouw Walker meer goed zou doen.


    Toen hij terugkwam met het glas water, pakte Honey het zwijgend van hem aan. Ze nam een slok uit het glas, fronste haar wenkbrauwen, stapte toen op mevrouw Walker af en plensde de rest van de inhoud in mevrouw Walkers gezicht. Dat bracht mevrouw Walker in één klap bij haar positieven.


    Davenport had een heel klein beetje medelijden met de chaperonne. Honey had in de Grange dezelfde methode op hem toegepast, dus hij wist hoe het voelde.


    “Zo.” Honey zette het glas neer, nam het gezicht van haar chaperonne tussen haar handen en zei op ferme toon: “Mevrouw Walker! We moeten nu naar huis. U staat nu op en loopt met ons mee door de salon en de hal, zónder te praten, te struikelen of over iemands schoenen te braken. Denkt u dat u kunt staan?”


    Mevrouw Walker bewoog haar hoofd op en neer.


    Honey knikte ook en slaakte een diepe zucht. “Goed. Davenport, pak mevrouw Walker bij haar andere arm, alsjeblieft.”


    Samen hielpen ze de chaperonne overeind. Ze stond te wankelen op haar benen, maar toen ze haar evenwicht eenmaal had gevonden, begon ze beter mee te werken.


    Toen ze eenmaal in de hal waren, gaf Davenport een bediende de opdracht om de koets van Montford te laten voorrijden. Daarmee zou mevrouw Walker naar huis worden gebracht.


    “Maar heeft de hertog zijn rijtuig niet zelf nodig?” vroeg Hilary.


    “Tegen de tijd dat hij naar huis gaat, is de koets al lang weer terug.” Hij keek Honey aan. “Laat haar verder maar aan mij over. Ga jij je maar excuseren bij lady Arden. Ik zorg ervoor dat mevrouw Walker in die koets terechtkomt.”


    “Goed.” Honey keek een ogenblik zorgelijk naar de grond. “Ik zeg wel dat ze ziek is geworden.”


    Toen ze wegliep, keek Davenport haar na. Hij bewonderde haar om haar kordate optreden en om haar moed, want het viel niet mee om haar nogal intimiderende gastvrouw te moeten vertellen wat er gebeurd was. Hij hoopte alleen dat lady Arden ook zo positief over Honey dacht als hij.


    Het kostte hem de nodige moeite om mevrouw Walker naar buiten te krijgen, maar uiteindelijk had hij haar toch in de koets gekregen. Hij was een idioot geweest om te denken dat Hilary’s problemen konden worden opgelost als hij maar voor de juiste kleding zorgde. Ze was niet geholpen met een chaperonne die op iedere sociale bijeenkomst dronk als een tempelier. Toen de koets was weggereden, ging hij weer naar binnen om de hertog van Montford en lady Arden op te zoeken. Hun steun was essentieel voor Honeys welslagen. Honey had gelijk gehad toen ze zijn verzoek om zich met hem af te zonderen had afgewezen. Het getuigde niet bepaald van respect voor haar dat hij haar zoiets had gevraagd - al had hij het helemaal niet respectloos bedoeld.


    Ze had een merkwaardige uitwerking op hem. Hij mocht dan ooit een logisch denkende wetenschapper zijn geweest, zijn reacties op haar hadden niets met zijn verstand te maken.


    Toen hij zag dat Honey in gesprek was met zijn neven, liep hij naar de plek waar lady Arden en Montford stonden te praten.


    Lady Arden begroette hem hartelijk. “Een lief, welgemanierd meisje. We mogen je feliciteren Davenport.”


    “Ze heeft me werkelijk aangenaam verrast”, zei Montford. “Niet dat een Westruther zijn vrouw niet in hogere kringen zou kunnen zoeken, maar…” De hertog spreidde zijn armen in een veelzeggend gebaar.


    “We moeten zeker toegangsbewijzen voor Almack’s voor haar regelen”, zei lady Arden.


    Lord Montford trok zijn wenkbrauwen op. “Je mikt hoog, lieve.”


    Lady Arden glimlachte sereen. “Het zal voor mij een welkome uitdaging zijn. O, ik zeg niet dat het niet moeilijk wordt, maar ik ga het wel proberen. Neem juffrouw deVere morgen mee wanneer je me bezoekt, Jonathon, dan gaan we een strategie bepalen.”


    Davenport zette Honey in zijn eigen rijtuig, dat hij had laten voorrijden voordat Lydgate het weer in beslag kon nemen.


    “Ik heb mevrouw Walker naar huis laten brengen”, legde hij uit. “Ik wil met je praten.”


    “Verkeerde beslissing, Davenport”, zei ze, terwijl haar adem sneller ging. “Wat kun je me te zeggen hebben dat je niet in aanwezigheid van mevrouw Walker kunt doen?”


    “Alleen dit”, zei hij hees. Hij trok haar naar zich toe en kuste haar. Hij had protesten en beschuldigingen verwacht, maar ze legde haar hand tegen zijn borst, greep hem bij zijn revers en trok hem naar zich toe.


    Hartstocht laaide in hem op bij deze aanmoediging. Hij gaf zich over aan haar kus en duwde haar tegen de kussens.


    Dit was een gevaarlijk situatie. Zij met zijn tweetjes in zijn eigen koets, zonder begeleiding op weg naar zijn huis.


    Maar hij kon zich niet meer beheersen.


    De koets hield veel te snel weer stil. Hij keek op en spitste zijn oren. Ze waren nog niet in Half Moon Street. Dat kon niet.


    Honeys zware ademhaling trok zijn aandacht. De hartstocht smeulde in haar ogen en van haar lippen. Een rozige blos kleurde haar wangen, haar hals en die heerlijke borsten van haar.


    “Ik aanbid je”, zei hij.


    Haar ogen fonkelden als sterren.


    De koets stond nog steeds stil. Hij boog zich naar het raam en keek naar buiten. Ze zaten vast in het verkeer. Blijkbaar hadden veel gasten van lady Arden net als zij het plan opgevat om naar huis te gaan. En nu zat er niets anders op dan te wachten tot de opstopping van rijtuigen in de smalle straat was opgelost.


    Hij liet het gordijntje weer naar beneden vallen.


    “Het ziet ernaar uit dat onze rit langer gaat duren dan ik dacht.”


    Hilary kreeg niet de kans om na te denken over wat hij bedoelde met die opmerking. Hij kwam naast haar zitten, tilde haar op schoot en trok haar naar zich toe. De bobbel in zijn broek duwde tegen haar been. Ze huiverde.


    “Stel dat iemand de deur opendoet?” vroeg ze, terwijl ze een spoor van kusjes over zijn opgeheven gezicht trok. Over zijn slaap, langs zijn jukbeenderen, zijn harde kaak.


    “Gebeurt niet.” Hij liet zijn hand langs haar been omlaag glijden, naar haar knie, tilde het been op en manoeuvreerde haar zo dat ze uiteindelijk schrijlings op hem zat.


    Ze kuste zijn oorschelp, nam genoegen met zijn antwoord omdat het haar nu goed uitkwam.


    Overmoedig liet ze het puntje van haar tong langs zijn oorschelp glijden. Hij huiverde en bewoog zijn heupen onder de hare.


    “Dat vind je fijn”, concludeerde ze.


    “Als iets van jou iets van mij aanraakt, vind ik dat altijd fijn, Honey.”


    Ze ging iets achteruit zitten en keek naar hem. Telkens als ze keek, zag hij er knapper uit. Hoe kon dat toch?


    Ze liet haar handen van zijn schouders omhoog glijden naar zijn gezicht, nam dat tussen haar handen en kuste hem innig, bezitterig, zoals hij haar had gekust.


    De koets kwam weer in beweging en ze voelde zijn lid langs haar vrouwelijkheid wrijven. Haar adem stokte. Hij greep haar middel steviger beet en bewoog haar heupen tegen de zijne, steeds maar weer, tot ze duizelig was van verlangen.


    Hij liet zijn vingers tussen hen in glijden en raakte haar daar aan. Streelde haar, liefkoosde haar; zo behendig, zo subtiel, zo vaardig dat ze er bijna gek van werd. Ze was haar laatste restje zelfbeheersing in rap tempo aan het verliezen. Ze huiverde, snakte naar adem, kuste hem opnieuw; een verslindende, veeleisende kus.


    “Kom in me”, zei ze hijgend. “Ik wil je.”


    “Ja.” In zijn donkere ogen was geen spatje ironie meer te lezen. Ze leken dwars door haar heen te branden met hun vurige, intense blik.


    Met snelle, rukkerige bewegingen bevrijdde hij zijn mannelijkheid en kwam in haar, terwijl hij haar tegelijkertijd op zich trok.


    Ze slaakte een gesmoorde kreet toen ze hem ineens in zich voelde. Hij pakte haar bij haar middel en bracht zijn heupen omhoog, steeds opnieuw, in een krachtig, meedogenloos ritme. Zij mocht dan bovenop zitten, hij domineerde haar volkomen. Hij nam bezit van haar met een kracht en een rauwe sensualiteit die ze niet in hem had vermoed.


    Ze deed verbaasd haar ogen open toen ze dat gevoel weer kreeg, die toenemende, gloeiende spanning in haar onderlijf, maar ze kwam net niet bij dat punt… Ze jammerde gefrustreerd en greep zijn schouders steviger beet. Haar haren waren losgeraakt en vielen in krullende lokken rondom haar gezicht, streken zacht en warm langs zijn wangen. Davenport greep een lok haar vast en trok haar naar zich toe. Zijn lippen gleden langs haar wang. Met een hese stem fluisterde hij de meest onzedige zin in haar oor die ze ooit had gehoord. Zijn adem streek heet langs haar oor, terwijl hij zijn bewegingen versnelde, en ze explodeerde en nam hem mee over het randje van de afgrond.
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    Daarna verleidde Davenport Honey nog tot een vrijpartij in haar slaapkamer, waar ze meer de tijd voor elkaar konden nemen. Hij was er op verzoek van Honey speciaal voor via haar slaapkamerraam naar binnen geklauterd. Mevrouw Walker was te dronken om iets te merken, maar Honey was bang geweest dat de bedienden hem zouden zien.


    Toen ze eindelijk moe en voldaan naast elkaar lagen, kwam Honey half overeind en keek naar hem. “Je hebt me nooit verteld waarom je ineens uit Londen verdween”, zei ze nieuwsgierig, terwijl ze met haar vinger over zijn borst streek. “Hoe zat dat?”


    Hij vertrok zijn gezicht. “Wil je dat echt weten?”


    Ze knikte. Hij vroeg zich af hoeveel hij haar moest vertellen en waar hij moest beginnen. Hierover had hij tot nu toe alleen Ashburn in vertrouwen genomen. Cecily wist het ook, maar alleen omdat hij Ashburn toestemming had gegeven het haar te vertellen. Voor hem was het alsof het hele verhaal over een ander leven ging.


    Uiteindelijk zei hij: “Ik ben verdwenen om te ontkomen aan allerlei instanties van de regering en… anderen die mij achtervolgden.”


    “Waarom? Wat heb je gedaan?” Ze keek hem bezorgd aan.


    “Niets misdadigs, of immoreels, op het eerste gezicht”, stelde hij haar gerust. “Ashburn zal je wel hebben verteld dat ik wetenschapper was?”


    Ze knikte.


    “Ik heb een explosieve stof uitgevonden, die… nou ja, het doet er niet zoveel toe hoeveel schade die kan aanrichten, of hoe hij is gemaakt. Ik was alleen zo dom om mijn doorbraak bekend te maken aan de verkeerde mensen. Het leger, maar ook wapenfabrikanten wilden de uitvinding voor hun eigen doeleinden gaan gebruiken. En toen kwamen ook nog eens de Fransen om het hoekje kijken.” Hij glimlachte wrang. “Nou ja, daar had je op kunnen wachten. Ik was zo ellendig naïef, helemaal in een overwinningsroes vanwege mijn eigen ontdekking. Het kwam niet in me op dat die explosieve stof ook militaire waarde zou kunnen hebben. ‘Denk eens aan al die mensen die we in één klap kinnen verminken en doden’, zeiden ze. ‘Denk eens aan de winst die we maken.’ Toen ik besefte hoeveel beroering ik door mijn eigen hoogmoed had veroorzaakt, was het al te laat. De goden waren me al aan het straffen.”


    “En daarom ben je ook verdwenen”, concludeerde ze. Ze streelde zijn torso, wat hem nogal afleidde. “Hebben ze je gevangengezet? Heb je al die tijd gevangengezeten?”


    Hij pakte haar hand en verstrengelde zijn vingers met de hare. “Nee, helemaal niet. Maar ze zouden me ongetwijfeld hebben opgesloten als ik ze niet vóór was geweest. Ik heb mijn eigen dood in scène gezet door mijn laboratorium in brand te steken. Het officiële verhaal luidde dat ik bij de brand was omgekomen. Ashburn heeft me erbij geholpen. Zonder hem zou ik het niet hebben overleefd.”


    “Ashburn?” Ze keek hem aan. “Ik had de indruk dat je zwager niet bepaald op je hand was.”


    “Heeft hij me uitgemaakt voor charlatan? Een schandvlek op het blazoen van The Royal Institution?” Hij grinnikte. “Alleen dankzij Ashburn kon ik mijn leven weer oppakken. Hij heeft zijn invloed aangewend om mijn werk in diskrediet te brengen, zie je. Hij heeft me een opschepper en een poseur genoemd, ervoor gezorgd dat ik door iedereen werd uitgelachen.”


    Hij had moeite gehad met wat Ashburn deed, maar hij wist ook dat het niet anders kon.


    Hilary dacht even na. “Dus momenteel denkt iedereen dat je als uitvinder weinig voorstelde”, zei ze langzaam. “En je kunt dus niet meer terugvallen op je oude vak, omdat je dan bang bent dat de waarheid uitkomt.”


    Het medelijden in haar blik beviel hem niet.


    “Eén persoon was niet overtuigd”, zei hij. “Iemand die me laat volgen en er waarschijnlijk achter probeert te komen of het niet allemaal een maskerade was. Die denkt blijkbaar dat ik elke nacht stiekem terug sluip naar mijn laboratorium, en me niet, zoals iedereen denkt, in een bordeel lig te amuseren. Dat ik al maanden een oeverloos, losbandig leven leid, lijkt hem maar niet van het tegendeel te overtuigen.”


    “Heb je een achtervolger?” Haar blik ging naar het raam en hij voelde de spanning in haar hand. “Zouden ze hebben gezien dat je hier door het raam naar binnen geklommen bent?”


    “Ik ben heel voorzichtig geweest”, zei hij. Hij had haar eerst afgezet bij haar huis, was vervolgens voor het oog van de bedienden teruggekeerd naar zijn koets en naar zijn eigen huis gereden. Daarna pas was hij teruggegaan. Gisteravond had hij zijn achtervolger afgeschud, nog voor hij bij haar huis was aangekomen.


    Maar het was inmiddels wel te laat om hun relatie te verbergen. Zijn achtervolger wist dat ze samen naar Londen waren gereisd.


    “Je kunt er van op aan dat hij en zijn opdrachtgevers zich niet interesseren voor mijn liefdesleven”, zei Davenport. Hij hoopte dat hij de waarheid sprak.


    Ze dacht er even over na, en leek het toen te accepteren. Hij zag haar opluchting en probeerde daar niet gepikeerd over te zijn.


    “Wat ga je hiertegen doen?” vroeg ze toen.


    Goede vraag, het duurde al veel te lang.


    “Maak je geen zorgen, ik ga er wel iets tegen doen.” En dat meende hij ook, tot zijn eigen verbazing. “Maar nu…?” Loom trok hij haar tegen zich aan en begon haar op zijn gemak te kussen. “Nu wil ik weer iets aan de liefde doen.”


    Haar ademhaling ging sneller toen hij zich naar haar toe boog. En toen hij haar kuste, gaf ze zich met een diepe zucht aan hem over.


    Ze beantwoordde zijn kus, verkende voorzichtig zijn mond met haar tong, speelde een verleidelijk spel met hem, terwijl haar lichaam onder het zijne bewoog.


    Er ontsnapte hem een zacht gekreun toen zijn geslacht langs het hare streek. Het verlangen om opnieuw in haar te komen werd steeds sterker, hoewel hij nog maar net was begonnen.


    Al die tijd streelde Honey zijn haar, alsof ze hem zegende. Een golf van bezitterigheid ging door hem heen, zo sterk dat het hem verontrustte.


    En vanaf dat ogenblik was er geen houden meer aan. Hij greep haar heupen vast en drong in één soepele beweging bij haar binnen.


    Zelfs toen ze een zachte kreet van verbazing slaakte bij die onverwachte manoeuvre, liet hij een hand over haar bovenbeen glijden en tilde haar op, zodat hij nog dieper kon binnendringen, tot hij het gevoel had dat ze daadwerkelijk waren samengesmolten.


    Op het hoogtepunt van hun passie was hij zich maar vaag bewust van haar gesmoorde kreet, van haar lichaam dat heftig onder hem sidderde, van de warmte die hem omringde. Hij was te ver weg, kon niet meer denken, ging volledig op in zijn intense genot.


    Hij was zo ver weg dat hij zich niet van haar kon losmaken toen zijn eigen hoogtepunt zich aandiende.


    Uren later lagen ze nog steeds naast elkaar, uitgeput en verzadigd. “Waarom kan ik je niet weerstaan?” verzuchtte ze, terwijl ze zijn haar streelde.


    Ze had een zwak voor deze man. Telkens als ze dacht dat ze echt niet meer kon, dat ze echt genoeg had gehad, maakte hij weer een onstuitbaar verlangen in haar wakker.


    Hij lachte geluidloos en ze voelde zijn warme adem over haar vochtige tepel strijken, waardoor haar hele lichaam begon te tintelen.


    “Honey, je kunt me niet weerstaan, omdat ik je geheim ken.”


    Wat voor geheim? “Ik durf het bijna niet te vragen”, fluisterde ze.


    Met zijn tong trok hij een cirkeltje om haar tepel. “Je mag de buitenwereld dan wijsmaken dat je een preuts en deugdzaam meisje bent. Maar vanbinnen ben je heel ondeugend en verdorven.”


    “Helemaal niet”, zei ze lachend. “Ik begrijp niet waarom je dat denkt.”


    “Weet je waarom ik dat denk?”


    Ze was te nieuwsgierig om niet op zijn opmerking in te gaan. “Waarom?”


    Hij keek glimlachend op haar neer en kuste haar op haar neus. “Je vindt het heerlijk als ik vieze woordjes in je oor fluister.”


    Alleen de gedachte vond ze al walgelijk. “Ben je gek geworden? Dat is niet waar!”


    “Jij hebt het dus ook.” Hij rolde van haar af en vouwde zelfvoldaan zijn handen achter zijn hoofd.


    “Waarom spreek je steeds zo in raadsels?” mopperde ze, terwijl ze het laken omhoog trok tot boven haar borsten.


    “O, het is heel gewoon onder zogenaamd deugdzame vrouwen. Tenminste, dat heb ik gehoord.” Ze hoorde hem grinniken. “Aan de ene kant vind je het heerlijk dat ik ondeugende dingen in je oor fluister, en aan de andere kant wil je dat eigenlijk niet van jezelf geloven.”


    “Het ís ook niet waar”, hield ze koppig vol.


    “Je mag zeggen wat je wilt, Honey. Ik weet wel beter. Je moest eens weten hoe leuk ik het vind om de enige man op de wereld te zijn die dit weet.”


    Hij was zo zelfingenomen. Ze keek hem nijdig aan. “Je kraamt onzin uit, alleen om me op de kast te krijgen. Ik luister gewoon niet naar je”, zei ze boos.


    Hij rolde weer naar haar toe, steunde op een elleboog, plukte het laken van haar borsten en bekeek haar uitgebreid. “Zal ik het je ter plekke bewijzen?”


    Ze voelde een warme gloed in haar onderbuik. “Nee, want ik vind het echt niet prettig en je moet er nu meteen mee ophouden. Het is beledigend en…. En bovendien heb je het gewoon mis.”


    Hij keek haar met een uitdagende blik aan.


    “We zullen wel zien, goed?” En hij kuste haar opnieuw.


    Hoewel hij afgelopen nacht uitgebreid van Honey had kunnen genieten, kon Davenport het toch slecht hebben dat Beckenham vandaag opnieuw in haar gezelschap verkeerde. Beckenham leidde haar nu rond door Londen en liet haar de toeristische trekpleisters zien. Terwijl hij dat nota bene zélf had kunnen doen.


    “Je gedraagt je nogal middeleeuws, broer”, zei Cecily, die door een stapeltje tijdschriften zat te bladeren. “Je kunt wel de hele tijd voor het raam blijven staan kijken, maar daar komt ze echt niet eerder om terug, hoor.”


    “Wat?” zei hij met een frons.


    “Je bent prikkelbaar vandaag. En je loopt de hele tijd als een gekooide tijger heen en weer. Hilary is met Beckenham mee, Jonathon. Veiliger dan dat kán bijna niet.”


    “Dat denken jullie maar”, antwoordde hij. “Achter Beckenham zit misschien meer dan jullie vermoeden. Je weet wel: ‘stille wateren, diepe gronden’?”


    “Beckenham? Dat is echt het meest belachelijke wat ik in tijden heb gehoord.” Cecily schudde haar hoofd. Ze pakte een ander tijdschrift en ging verder met bladeren. “Als ik je niet beter kende, zou ik bijna gaan denken dat je jaloers was.”


    Ja, natuurlijk was hij jaloers! Telkens als hij aan Honey met Beckenham dacht, voelde hij een brok van woede in zijn keel.


    “Luister, ze zitten in een open rijtuig”, zei Cecily. “Ze bezoeken alle toeristische trekpleisters en zijn dus voortdurend omringd door honderden mensen. Wat kan Beckenham nu uitrichten, zelfs al was hij dat van plan? En hij hééft helemaal geen plannen in die richting. Echt niet. Hij mag misschien iets in die richting hebben gezegd om je te sarren, maar hij is nog steeds kapot van verdriet om dat verschrikkelijke mens.”


    Maar Davenport was er niet helemaal gerust op. Honey was de eerste vrouw in wie Beckenham serieus interesse toonde. Erger nog, als Davenport inderdaad een echtgenoot voor haar moest uitkiezen, dan zou Beckenham boven aan de lijst staan.


    Hij rukte het gordijn opzij en staarde opnieuw furieus naar buiten.


    “Dat wordt tijd ook”, mompelde hij toen Beckenhams rijtuig kwam voorrijden.


    Hij zag Honey buiten opkijken naar het raam. Er lag een blos op haar wangen die haar erg goed stond. Hij hoopte maar dat die blos door het weer werd veroorzaakt en niet door de vleierijen van Beckenham. En dat Beckenham niet aan vleierijen deed, maakte hem nu niet veel uit. Je wist pas waartoe een man in staat was als hij een vrouw ontmoette die hij aantrekkelijk vond. Kijk maar naar hem! Vandaag ging hij nota bene op bezoek bij lady Arden om het over het debuut van een zekere jongedame te hebben.


    Beckenham begeleidde Honey tot aan de deur. Davenport probeerde te kijken hoe de twee afscheid van elkaar namen, maar dat kon hij door een baldakijn bij de voordeur net niet zien.


    “Oef! Doe die gordijnen dicht, alsjeblieft!” klonk een klagelijke stem achter hem. Mevrouw Walker stond in de deuropening en probeerde haar ogen te beschermen tegen het zonlicht dat de salon binnenkwam.


    Davenport bekeek haar. Mevrouw Walker was duidelijk nog niet over haar drankgelag heen. In deze toestand kon ze niet mee op bezoek bij lady Arden.


    Dat had hij al verwacht en daarom had hij Cecily gevraagd om met hem mee te gaan.


    Davenport draaide zich weer om naar het raam, om er zeker van te zijn dat Beckenham weg was, maar nog voordat hij de gordijnen dichtdeed, zag hij aan de overkant van de straat iets bewegen.


    Hij deed een stap naar achteren. Hij wilde niet laten blijken dat hij de gestalte aan de overkant van de straat had gezien en dat het huis van mevrouw Walker geobserveerd werd. Maar hij had wel een glimp opgevangen van een man met een smal, spits, wezelachtig gezicht en wist meteen dat hij zich niet vergiste.


    Davenport had die middag per se met haar mee willen gaan naar lady Arden. Nu vroeg Hilary zich af of hij daar spijt van gekregen had. Hij was nogal zwijgzaam en afwezig, en de frons tussen zijn wenkbrauwen wilde niet wijken.


    “Let maar niet op mijn broer”, zei Cecily, toen ze in het rijtuig stapten, op weg naar het huis van lady Arden. “Hij is jaloers omdat je je vandaag met Beckenham hebt vermaakt.”


    Davenport ging niet in op die opmerking, maar dat leek Cecily niet te deren. Ze borduurde voort op haar opmerking door zich hardop af te vragen of Davenport Becks misschien nog tot een duel zou uitdagen.


    Hilary keek naar Davenport. Aan de ene kant deed het haar goed dat hij jaloers was. Als hij jaloers was, betekende dat dat hij om haar gaf, toch? Al was het maar een beetje? Maar daarmee had ze nog geen verklaring voor zijn afwezige gedrag.


    Toen ze bij hun gastvrouw aan de thee zaten, was zijn humeur er niet veel beter op geworden.


    “Het zal niet makkelijk zijn om toegangsbewijzen voor Almack’s voor je te regelen, kind. Want de beschermvrouwen van Almack’s hebben niets dan minachting voor je voogd. Lord deVere heeft hen zo vaak en op zoveel verschillende manieren voor het hoofd gestoten dat zelfs ík de tel ben kwijtgeraakt.”


    Hilary kromp ineen van schaamte, maar Cecily legde haar hand op de hare en kneep er geruststellend in. “Maak je niet druk over lord deVere. We hebben allemaal familieleden die we het liefst naar een onbewoond eiland zouden verbannen als we daarvoor konden kiezen.”


    “Nou en of”, mompelde Davenport, met een veelbetekenende blik op Cecily. Aha, dus hij zat toch wel op te letten.


    Lady Arden glimlachte. “Ach ja, laten we ons daar niet te druk over maken. Ik verzin wel iets, Jonathon. Houd jij afstand van juffrouw deVere zolang die toegangsbewijzen nog niet binnen zijn. Lydgate zal haar escorteren naar Almack’s, natuurlijk.”


    Hilary schrok van de blik op Davenports gezicht en besloot in te grijpen. “Waarom kan Davenport me niet escorteren, lady Arden?”


    “Ik mag Almack’s niet meer binnen”, bromde Davenport.


    “Mag jij daar niet meer naar binnen?” riep Hilary uit. “Waarom niet?”


    “O, ik heb er absoluut geen bezwaar tegen, hoor”, zei Lydgate met een ondeugende fonkeling in zijn blauwe ogen. “Ik begeleid juffrouw deVere met plezier naar een paar bals.”


    Davenport leek het niet bepaald grappig te vinden. “Ben je nog wezen boksen bij Jackson’s de laatste tijd, Lydgate?” gromde hij.


    De burggraaf keek hem vol argeloze vriendelijkheid aan. “Waarom zou ik boksoefeningen nodig hebben om naar Almack’s te kunnen?”


    “Misschien heb je die sneller nodig dan je denkt”, zei Davenport.


    “Kinders, kinders”, zei lady Arden. “Hoe amusant dit haantjesgedrag ook mag zijn, ik zou het graag even bij het huidige gespreksonderwerp houden: de toegangsbewijzen voor Almack’s voor juffrouw deVere.”


    Ze keek Cecily aan. “Ik denk dat we lady Sefton en lady Jersey daarvoor moeten benaderen, denk je niet? Maria Sefton is een vriendelijke vrouw. En ze is een goede vriendin van me, dus daar verwacht ik weinig problemen. Lady Jersey kan… moeilijk doen, maar ze is bij lange na niet zo trots als mevrouw Drummond-Burrell.” Ze tikte nadenkend met haar vinger tegen haar lippen. “En lady Jersey heeft een zwak voor een zekere schuinsmarcheerder…”


    Ze keken allemaal naar Davenport, die onmiddellijk verstijfde in zijn stoel.


    “Jonathon,” zei lady Arden, “ik zou me tegenover lady Jersey kunnen laten ontvallen dat je juffrouw deVere het hof maakt en dat je een fatsoenlijk leven als gezinsman wilt gaan leiden. Als ik haar beloof dat je weer deel wilt uitmaken van de ton en dat je je zult gedragen als juffrouw deVere toegangsbewijzen krijgt, zou ze je misschien weer een kans willen geven.”


    De uitdrukking op Davenports gezicht was ondoorgrondelijk. Het bleef heel lang stil. “Jonathon?” vroeg Cecily.


    Hij schudde zijn hoofd. “Nee, juffrouw deVere kan die toegangsbewijzen heel goed op eigen verdiensten krijgen.”


    “Maar lieve Jonathon, met jouw hulp-”


    “Geen sprake van, milady. Ik ga voor niemand op de knieën. En al helemaal niet voor lady Jersey.” Hij keek even naar Hilary en wendde zijn blik weer af. “Bovendien hebben we afgesproken dat we onze verloving geheim zouden houden. Lady Jersey wordt niet voor niets de Stille genoemd. Voor we het weten, heeft ze het aan iedereen doorverteld.”


    Hilary keek hem vol twijfel aan. Zijn betoog klonk logisch. En toch… Waarom wilde hij haar hier niet mee helpen?


    “Ons definitieve offensief openen we natuurlijk op het bal van Montford”, zei lady Arden na een korte stilte. “Dat is over een week. En dat geeft mij genoeg tijd om voorbereidingen te treffen.” Haar ogen fonkelden. “Als we dit voor elkaar krijgen, dan is dat een geweldige overwinning, beste mensen.”


    Hilary bedankte de anderen uitgebreid voor hun hulp. Ze zou alleen willen dat er niet zoveel obstakels te overwinnen waren.
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    Davenport liep door de duistere Londense steeg. Een paar ratten maakten zich krijsend uit de voeten toen hij eraan kwam. Hij hield zich niet bezig met ratten. Hij was op jacht naar een wezel.


    Terwijl de ratten vluchtten, wankelde hij alsof hij dronken was. Hij wilde dat zijn achtervolger zou denken dat hij kwetsbaar was. De kans was groot dat de man overmoedig zou worden en zou toeslaan. Hij wist dat de wezel hem volgde. Al de hele tijd had hij zich door de man laten schaduwen, nieuwsgierig naar wat er zou gebeuren. Over zijn eigen veiligheid maakte hij zich geen zorgen.


    Maar nu zijn achtervolger ook op klaarlichte dag bij Honeys huis postte, was voor Davenport de maat vol. Hij ging een eind maken aan deze toestand. En voor dat doel begaf Davenport zich nu naar een achterbuurt, waar een exclusieve maar uitermate beruchte goktent te vinden was.


    Hij vond de onopvallende deur, klopte aan en gaf de portier het juiste wachtwoord door. Hij werd binnengelaten door een bonkige roodharige kerel die bekendstond als Rusty Nail.


    “Goedenavond, meneer Nail”, zei Davenport. “Zijn er nog interessante types?”


    “Het gebruikelijke volk, milord”, bromde Nail. Hij stak zijn hand uit, met de bedoeling Davenport van zijn jas te verlossen. Maar deze maakte geen aanstalten om zijn jas uit te trekken. In plaats daarvan drukte hij de portier een beurs vol munten in de hand.


    “Je moet iets voor me doen”, zei hij.


    Nail trok zijn wenkbrauwen op.


    “Er hangt hier buiten iemand rond. Het zou een informant van een magistraat kunnen zijn. Misschien is het iemand die mijn gangen nagaat. Hoe dan ook, ik wil dat je hem uit zijn schuilplaats lokt.”


    Hij legde zijn plan uit aan Nail, die zijn opdracht onmiddellijk accepteerde. Nadat hij een andere portier had geregeld, liep Nail naar buiten.


    Davenport liep eerst door de volle rokerige zaaltjes van de goktent en glipte toen via een achterdeur naar een andere steeg. Via die steeg liep hij weer naar de hoofdingang van de club, waar de wezel hoogstwaarschijnlijk post had gevat.


    Hij hoefde niet lang te wachten. Er klonk een gesmoorde kreet, gevolgd door snelle voetstappen die zijn kant op kwamen. Davenport drukte zich tegen de muur en wachtte tot de wezel recht op hem af kwam rennen.


    Hij was snel, dat moest Davenport hem nageven. Davenport liep recht op hem af en wierp hem tegen de grond. Hij rolde de wezel om, maar hij had nog maar net de eerste klap uitgedeeld of hij zag het maanlicht weerkaatst in een lemmet.


    De man was gewapend.


    En het wapen kwam recht op hem af.


    Net op tijd wist hij de pols van zijn tegenstander vast te grijpen. “Waarom volg je me?” gromde Davenport.


    De wezel vertrok zijn gezicht in een kwaadaardige grijns. Hij antwoordde niet, maar probeerde opnieuw toe te stoten. Het mes schampte Davenports nek. Met een bovenmenselijke inspanning wist Davenport de arm naar de grond te duwen. Hij sloeg de arm een paar keer tegen de keien, totdat zijn tegenstander gedwongen was het mes los te laten. Het mes kletterde op de grond.


    Davenport had zin om de wezel tot moes te slaan. Nooit mocht dit walgelijke wezen meer zo dicht in de buurt van Honey komen. Maar hij moest weten wie de man had gestuurd, en waarom.


    Davenport pakte het mes en sleurde de man overeind, duwde hem tegen de muur en sloot zijn hand rond diens hals. Hij bracht zijn gezicht vlak bij dat van de wezel.


    “En nu ga je praten, vriend,” gromde hij, “want mannen als ik gaan niet eerst naar de politie als ze worden dwarsgezeten. Ik maak eerst gehakt van je.”


    Hij had zijn hand rond de hals van de wezel gesloten en ontspande zijn greep enigszins, zodat de ander kon praten.


    “Iemand zal je een boodschap sturen”, zei de wezel hees. “Als je meewerkt, zal de jongedame niets overkomen.”


    Davenport kreeg een rood waas voor zijn ogen en kneep weer harder. De wezel schopte hem tegen zijn schenen en probeerde zich met zijn vingers uit Davenports wurggreep te bevrijden. “Als je mij omlegt, heb je niks”, hijgde hij schor. “En dan wordt mijn plek ingenomen door iemand anders.”


    “Als jij ook maar naar die jongedame kíjkt, trek ik je ingewanden eruit!” gromde Davenport.


    Vanuit de club kwam een hese schreeuw. Davenport hoorde het, maar besteedde er verder geen aandacht aan.


    De man grijnsde vals. “Je maat heb ik neergestoken. Jullie hoge heren zijn allemaal hetzelfde. Jullie geven geen zier om jullie makkers die in de goot liggen te bloeden, hè?”


    Voor het eerst zag Davenport de bloedvlek op de jas van de wezel.


    Allemachtig. Davenport keek om, op zoek naar de gestalte van Nail. In dat onbewaakte ogenblik maakte Wezel zich los en rende weg.


    Davenport vloekte, maar ging niet achter de wezel aan. Hij rende de steeg door en knielde neer bij de grote portier, die languit op de grond lag, met een hand op zijn onderbuik en een grote plas bloed om hem heen.


    Davenport boog zich over de man heen en tilde hem iets op. Terwijl hij om hulp begon te roepen pakte hij zijn zakdoek en probeerde het bloeden te stelpen.


    “Je hebt een dokter nodig”, zei hij tegen Nail. Hij had een wee gevoel in zijn maag. Allemachtig, wat had hij aangericht?


    “Is maar een schrammetje, milord”, hijgde Nail. “Ben zo weer… bij de pinken…”


    Het lichaam in Davenports armen werd slap.


    Het begon al licht te worden toen Davenport naar huis liep. Hij zat onder het bloed en het slijk van de steeg. Hij rook er ook naar, maar de stank die bij hem overheerste was die van angst.


    Die schoft had Hilary bedreigd. Zijn Honey.


    Hoe had hij zijn tegenstander zo kunnen onderschatten?


    Hoe had hij het zo ver kunnen laten komen dat nu ook Honey gevaar liep? Honey, die niets of niemand kwaad had gedaan. Hoe had hij kunnen weten dat zijn achtervolger zo vaardig was met zijn mes?


    En Nail. Allemachtig. Als Nail doodging, zou dat zijn schuld zijn!


    Hij wilde dolgraag bij Honey zijn. Maar in deze toestand kon hij niet bij haar aankomen. Zodra hij had gezorgd dat Nail in goede handen was, zou Davenport iemand sturen om zich ervan te verzekeren dat alles goed was met Honey. En die man zou daar blijven, tot Davenport voor vervanging had gezorgd. Hij zou haar vierentwintig uur per dag laten bewaken.


    De wezel had gezegd dat Davenport van hen zou horen. Dat betekende dat er een eis zou komen, en dat ze Honey kwaad zouden doen als hij die eis niet inwilligde.


    Woedend klemde hij zijn tanden op elkaar. Hij zou die formule desnoods willen uitleveren aan de duivel zelf. Liever dat dan dat Honey iets overkwam.


    Maar nee, dat kon niet. Hij zou de schurk die hierachter zat moeten opsporen en hij zou hem te gronde richten. En in de tussentijd zou hij zich moeten verzetten tegen de aandrang dag en nacht bij Honey te zijn om haar te beschermen. Als ze erachter kwamen hoe belangrijk ze voor hem was, zou ze een des te belangrijker doelwit voor hen zijn.


    Hij moest een einde maken aan hun verloving. Er waren te veel mensen die ervan wisten. En er waren geen garanties dat het nieuws binnen de familiekring zou blijven.


    Honey had die toegangsbewijzen voor Almack’s nog niet in handen. Hij kon Honey haar hartenwens niet ontzeggen. Hij zou zich ervan moeten verzekeren dat zijn familie haar zou steunen, als hij dat niet meer kon. Het was beter dat hij bij haar uit de buurt bleef. Had lady Arden niet ongeveer hetzelfde gezegd?


    Het maakte hem razend dat hij Honey verdriet moest doen. Maar hij kon niet anders. Hij moest met haar breken. Niet voor altijd, maar lang genoeg om een overeenkomst te kunnen sluiten met de man die haar bedreigde. Zelfs als de opdrachtgever van de wezel niet in zijn list trapte, zou Davenport alle mogelijke middelen moeten inzetten om haar te beschermen, terwijl hij zelf zou afrekenen met deze nieuwe bedreiging.


    Hij hoopte dat het afdoende zou zijn.


    Na hun bezoek bij lady Arden zag Hilary Davenport dagenlang niet. Lady Arden had nu de leiding over Hilary’s debuut op zich genomen en hield haar tot in de kleine uurtjes bezig met bezoekjes en zorgvuldig georkestreerde verschijningen op diverse bals en feesten.


    Mevrouw Walker leek opgelucht te zijn dat ze van de verplichting ontheven was, maar lord deVere was er minder gelukkig mee. Niettemin kon ook deVere niet tegen Hilary’s nieuwe beschermvrouwe op, hoe hevig hij ook protesteerde.


    “Mannen zijn eenvoudige wezens. Je temt ze in een mum van tijd, als je weet hoe je dat moet doen”, vertrouwde lady Arden haar toe. “Lord deVere heeft ooit een oogje op me gehad, dus hij is in ieder geval als was in mijn handen.”


    Ze glimlachte geheimzinnig. Hilary dacht hoe heerlijk het zou zijn om zoveel macht over een man te hebben.


    Zelf had ze er grote moeite mee om haar herinneringen aan de hartstochtelijke nachten met Davenport te verenigen met het vervelende feit dat ze al dagen niets meer van hem had gehoord. Lady Arden had hem gewaarschuwd dat hij afstand zou moeten houden, tot Hilary de toegangsbewijzen voor Almack’s binnen had. Die waarschuwing had hij wel erg letterlijk genomen. Het leek alleen niets voor hem om zo gehoorzaam te zijn.


    Het bed voelde ineens zo koud en leeg, zonder hem erin. Allemensen, hoe kon het dat hij in zo’n korte tijd zoveel voor haar was gaan betekenen? Misschien had Trixie gelijk. Als een man eenmaal zijn zin had gekregen, verloor hij zijn interesse. Ze beet op haar lip.


    Nee. Dat kon niet waar zijn. Hoe onverschillig en nonchalant hij zich naar de buitenwereld ook gedroeg, hij gaf wel degelijk om haar. Dat wist ze zeker. Hij mocht dan misschien niet van haar houden, maar hij zou haar niet zonder iets te zeggen de rug toekeren.


    Er was iets aan de hand. Sinds die middag bij lady Arden was er iets misgegaan. Maar ze kon niet bedenken wat het precies was.


    De hele dag piekerde ze over elk woord, elk gebaar van die middag, tot ze er duizelig van werd. Ze probeerde Davenport uit haar hoofd te zetten. Maar te midden van zijn familie, die hem altijd wel even noemde, was hij geen moment uit haar gedachten.


    Ach, wie hield ze toch voor de gek? Ze zou zelfs op een onbewoond eiland nog aan hem hebben gedacht.


    Toen herinnerde ze zich de beeldschone jonge vrouw die ze op lady Ardens soiree had gezien. Lady Maria Shand heette ze; dat wist ze inmiddels. De dochter van lord Yarmouth. Haar maag draaide om bij de gedachte aan Davenport met een andere vrouw.


    “Rosamund”, zei ze. “Wat weet je over lady Maria Shand?”


    Rosamund keek verbaasd op. “Ik weet alleen dat je je over haar geen zorgen hoeft te maken”, zei ze, ietwat gereserveerd.


    “O?” Haar stem klonk schor. “Is er een reden waarom ik wel bezorgd zou moeten zijn?”


    Rosamund haalde haar schouders op en keek weer naar haar borduurwerk. “Ze probeerde een tijd geleden lord Davenport te strikken, maar hij had al snel door waar ze op uit was.”


    “Aha.” Hilary aarzelde even. “Ze lijkt me zo… zo deugdzaam.”


    “Mijn lieve kind, je merkt gauw genoeg dat ook binnen de ton schijn bedriegt. Lady Maria is de reden waarom Xavier en de andere neven Davenport hebben ontvoerd. Ze waren van plan om hem terug te sturen naar zijn landgoed, maar het leek erop dat ze niet zo ver gekomen zijn.”


    “Waarom naar zijn landgoed?” vroeg Hilary. “Dachten ze werkelijk dat hij daar dan ook zou blijven?”


    “Ze hoopten dat hij daar weer zou gaan beseffen wat zijn verantwoordelijkheden waren. En zijn houding tegenover Maria was ook een punt van zorg. Alles wees erop dat het een kwestie zou zijn van ‘uit het oog uit het hart’. Hij verveelde zich, Hilary. Lady Maria was slechts afleiding voor hem. Een vluchtige bevlieging. Meer niet.”


    Een vluchtige bevlieging, was zij dat ook geweest? Snel vergeten wanneer zich iets nieuws aandiende?


    “Je ziet een beetje pips, lieverd”, zei Rosamund. “Slaap je wel goed?”


    Hilary haalde haar schouders op. “Ik ben gewoon niet zo gewend aan het drukke leven in Londen, denk ik.”


    Ze wilde niet toegeven dat ze de laatste tijd elke nacht wakker lag, met een rusteloos lichaam en een hunkerend hart. Ze hunkerde naar Davenport.


    Alles wat ze ooit had gewild bevond zich nu binnen handbereik. Aanzien, het gevoel dat ze erbij hoorde. Almack’s zelfs! En alles leek zo leeg, zonder hem.


    Eén ding was veranderd. Ze taalde niet meer naar de rustige, respectabele echtgenoot die ze voor ogen had gehad. Dat droombeeld stak ineens bleek en zwak af naast die onstuimige persoonlijkheid van Davenport.


    “Klaar.” Rosamund hechtte af en vouwde het piepkleine kledingstukje op. “Het is zulk mooi weer. Zullen we even een wandeling door de tuin maken, Hilary? Een beetje frisse lucht zal je goed doen.”


    Hilary wilde wel zeggen dat een beetje frisse lucht haar stemming niet zou veranderen, maar ze hield haar mond en glimlachte geforceerd. “Ja, dat is wel even fijn.”


    Net toen ze wilden opstaan, hoorden ze de deurklopper. Even later hoorden ze zware stappen de trap op komen.


    “Ik had tegen de butler gezegd dat we geen bezoek ontvingen. Dan moet he-”


    De deur ging open en Davenport stormde de kamer binnen. “Rosie, ik moe-”


    Toen hij Hilary zag, bleef hij abrupt staan. Wat hij tegen Rosamund had willen zeggen, slikte hij weer in. Zijn gezicht was getekend door vermoeidheid. Toen hij Hilary zag, lichtten zijn ogen heel even op. Maar net zo snel was die intense blik vervlogen en werd zijn gezicht merkwaardig strak.


    “Neem me niet kwalijk. Ik wist niet dat je bezoek had.”


    Rosamund schoot in de lach om zijn formele toon. “Hilary is toch geen bezoek, Jonathon. Maar nu je er toch bent, kun je me misschien helpen. Je verloofde heeft behoefte aan een wandelingetje in de frisse lucht. En ik wil even een dutje doen.” Ze onderdrukte een gaap en glimlachte Davenport stralend toe.


    “Zou jij met Hilary een wandeling in de tuin willen maken, Jonathon? Dan kan ik even een middagdutje doen zonder het gevoel te krijgen dat ik haar verwaarloos.


    “Nee, hoeft niet!” zei Hilary met een blos. “Lord Davenport kwam voor jou, Rosamund. Ik ga wel even weg.”


    Ze pakte haar shawl en reticule, maar de linten van haar reticule zaten verstrikt in de franjes van het kussen, en ze kon niet weg zonder eerst de knopen te ontwarren.


    Ineens voelde ze haar tranen branden. Ze kreeg de knoop er niet uit en haar wangen begonnen nog erger te gloeien. Was ze maar zo zelfverzekerd en elegant als Rosamund, dan kon ze nog een beetje waardig de aftocht blazen.


    “Integendeel, ik ga graag even een eindje met u wandelen, juffrouw deVere”, zei Davenport. Ze hoorde het ingehouden lachen in zijn stem, dat vast en zeker veroorzaakt werd door haar geklungel met haar reticule. Ze had zin om hem te slaan.


    Toen ze de knopen eindelijk ontward had en naar de deur liep, stak hij uitnodigend zijn arm uit. Na een korte aarzeling nam ze die aan en keek vluchtig opzij naar hem, terwijl ze de salon uit liepen.


    Het zien van haar verwarring had iets weggenomen van de grimmigheid in zijn gezicht. Ze keek nog eens naar hem. Hij had zichtbaar weinig geslapen.


    Ze vroeg zich af wat hij had gedaan de afgelopen week en verstarde vanbinnen toen haar het antwoord inviel. Eigenlijk wilde ze helemaal niet weten wat hij allemaal had uitgespookt.


    Maar zo zat het dus. Hij had de beest uitgehangen. Achter de vrouwen aan gezeten. Een losbol veranderde nooit, hoe vaak en hoe overtuigend hij ook het tegendeel beweerde. Bang voor het vooruitzicht dat hij een respectabele toekomst met haar tegemoet ging, had hij de eerste de beste gelegenheid aangegrepen om aan iedereen te laten zien dat hij daar niet geschikt voor was.


    Welnu, ze zou een eind moeten maken aan deze maskerade. En als dat betekende dat zijn familie hun steun aan haar introk en dat ook lady Arden haar handen van haar af zou trekken, dan was dat maar zo. Ook al was hun verloving maar schijn, ze wilde zich niet binden aan een man die alleen maar wilde vluchten.


    


    Davenport probeerde uit alle macht rustig te blijven. Dit was veel moeilijker dan hij had gedacht. Hij had niet verwacht dat hij haar hier tegen het lijf zou lopen. Had zich nog helemaal niet voorbereid op deze ontmoeting. Tot nu toe had hij zijn vijand nog niet kunnen opsporen. Evenmin had hij een boodschap van die vijand ontvangen. Hij was naar Rosamund toe gekomen om haar te smeken Honey te steunen, als hij dat niet meer kon. Maar toen hij Honey in de salon had gezien, had hij even zo’n overrompelende vreugde gevoeld dat hij zich had moeten inhouden om haar niet in zijn armen te nemen en haar vast te houden. Er zou een heel lange tijd overheen gaan voor hij dat weer kon doen. Hij had haar verschrikkelijk gemist.


    Maar hij had zich weten te beheersen.


    


    In een ongemakkelijke stilte liepen ze de tuin in. Hij leidde haar naar het rozenprieel, waar hij het bankje voor haar afstofte met zijn zakdoek en bleef staan, terwijl zij ging zitten en omstandig haar rokken begon te schikken.


    “Hier hebben we tenminste een beetje privacy”, zei hij, op zo luchtig mogelijke toon. “Wat denk je, zou mijn nicht ons nog in de gaten houden vanuit haar slaapkamerraam?”


    Ze schudde haar hoofd. “Dat doet Rosamund niet.”


    Hij keek naar een roos die verlicht werd door een stralende zon en werd ineens weer kwaad. Het was een veel te mooie dag om Hilary te kwetsen, maar hij kon niet meer terug. Hij had het probleem vanuit iedere mogelijke hoek bekeken, had koortsachtig gezocht naar een andere oplossing. Maar hij kwam er niet uit. En hij wachtte nog steeds op de boodschap die hem door de wezel was beloofd.


    Misschien was dat het wel. Misschien wilden ze hem helemaal gek maken door hem te laten wachten. Het maakte deel uit van de kwelling die ze voor hem in petto hadden. O, hij zou die schoft uiteindelijk vinden. Maar zou het dan niet te laat zijn voor Honey?


    Als hij nu meewerkte, zouden ze haar dan misschien buiten schot laten? Hij had er alles voor over om haar te beschermen. Er stonden nu al dag en nacht mannen op wacht om te zorgen dat haar niets overkwam.


    Blijkbaar had ze genoeg gekregen van het wachten, want uit het niets zei ze: “Lady Arden heeft een plan de campagne bedacht, om de steun van de beschermvrouwen van Almack’s te krijgen, maar ze is erg teleurgesteld dat je er niet aan wilt meewerken. Je hebt me nooit verteld waarom je uit Almack’s bent verbannen.”


    Hij fronste zijn wenkbrauwen. “Dat weet ik ook niet meer. Maar het doet er niet toe. Luister, Hilary, ik moet je iets vertellen.” Hij probeerde diep adem te halen, maar had het gevoel dat hij geen lucht kreeg.


    Ze keek hem bedremmeld aan. “Hoe noemde je me nu net?”


    “Pardon?”


    “Niet Honey”, fluisterde ze. En toen knikte ze, alsof ze bevestiging had gekregen voor iets wat ze al die tijd al had geweten.


    Ze keek hem aan. “Misschien moet ik je hier niet zo laten staan zoeken naar verzachtende woorden, Davenport. Het wordt hoog tijd, denk je niet, dat we de verloving verbreken. Je hebt tenslotte je taak vervuld.”


    Hij knipperde met zijn ogen. “Dat wilde ik helemaal niet…” Maar dat was hij wél van plan geweest. En nu was zij hem voor…


    “Probeer me niet van mijn besluit af te brengen”, onderbrak ze hem. “Ik begrijp dat je bepaalde gevoelens voor me bent gaan koesteren. Dat is niet vreemd, gezien onze… nachten samen. Maar til er niet te zwaar aan. We zullen allebei wel weer ergens anders bevrediging vinden.”


    Hij was te verbijsterd om te reageren.


    Ze stond op en schudde haar rokken uit. Alsof ze hém afschudde.


    En ineens werd de frustratie van de afgelopen week hem te veel. “Zullen we dan maar afscheid nemen met een kus?” grauwde hij.


    Hij greep haar bij de arm en trok haar ruw naar zich toe. Ze slaakte een gesmoord kreetje en keek hem met grote, geschokte ogen aan.


    Een verstikt snikje ontsnapte aan haar lippen toen hij bezit nam van haar mond.


    Ze verstijfde onder zijn omhelzing, maar dat vatte hij niet op als afwijzing. Hij kuste haar vuriger en liet zijn tong over haar lippen glijden. Met een zachte, gekwelde zucht ontspande ze zich en smolt ze weg in zijn armen. Ze vulde zijn zintuigen met de geur van viooltjes, overspoelde hem met de zoetheid van haar mond, de zijdeachtige zachtheid van haar huid.


    Hij keek op, trok de linten van haar hoedje los en duwde het ding af. Toen trok hij haar weer tegen zich aan, verborg zijn neus in haar krullen en schold zichzelf in stilte de huid vol. Hij was hier inderdaad heen gekomen om met haar te breken, maar hij kon de moed en de meedogenloosheid eenvoudigweg niet opbrengen.


    Want hij wist dat ze elke dag een gevecht moest leveren om in mensen te vertrouwen. Telkens wanneer ze dacht dat ze een klein beetje zekerheid had gevonden, werd de vaste grond om een of andere reden onder haar voeten weggeslagen. Hij kon het niet opbrengen haar de zoveelste dreun te bezorgen. Hij wist diep vanbinnen dat ze als eerste had willen toeslaan om niet zelf gekwetst te worden. Ze hield van hem. Dat voelde hij in haar kus en in haar bitterzoete overgave.


    Hij had met haar willen breken, maar zij had het werk al voor hem gedaan. Hij zou eigenlijk gewoon met haar beslissing moeten instemmen, in plaats van haar nu te kussen.


    “Mijn lieve dwaze Honey”, fluisterde hij.


    Maar hij was de dwaas. Hij was veel te dom en te zwak en te egoïstisch om te doen wat er gedaan moest worden.


    Nu dan…


    Hij keek op, zodat hij haar kon aankijken. Ze keek terug, vol verwarring in haar blik.


    “Ik wil je niet laten gaan”, zei hij, met gesmoorde stem. “Ik kan het niet.”


    Ze knipperde met haar ogen. “Wat… Wat bedoel je?”


    Hij pakte haar bij de schouders en streelde haar armen. “Ik ben bij je uit de buurt gebleven om je te beschermen, Honey. Maar ik kan het niet meer opbrengen. Ik moet dit uitleggen.”


    Hij leidde haar terug naar het bankje en vertelde haar wat er die nacht in de steeg was voorgevallen.


    Ze werd bleek toen hij het over de bedreiging aan haar adres had, maar wist zich te beheersen en wachtte tot hij zijn verhaal had afgemaakt.


    “Ik zal de man vinden die dit op zijn geweten heeft”, zei hij. “Al moet ik er heel Engeland voor uitkammen. En in de tussentijd laat ik je bewaken door mannen die ik vertrouw. Zodat je niets overkomt.”


    Geëmotioneerd legde ze haar hand op zijn arm. “O, maar dat kan niet. Het is te gevaarlijk, Davenport. Wees alsjeblieft voorzichtig.”


    Hij legde zijn hand op de hare. “Ik ben ook voorzichtig. Maar ze zullen opnieuw contact met me opnemen. En als dat gebeurt, ben ik er klaar voor. Ik heb ze onderschat, maar die fout maak ik niet nog een keer.”


    “Vraag hulp aan je neven”, drong ze aan. “Zij zijn sterk, hebben invloed. Ze kunnen je helpen hem op te sporen.”


    Hij knikte. “Goed, dat doe ik. En in de tussentijd zullen wij moeten doen alsof onze verloving voorbij is.”


    Ze sloeg haar ogen neer. “Ja… ik begrijp het. Dat zou wel het beste zijn.”


    Een beetje ongemakkelijk keek hij haar aan. “Je neemt dit wel erg rustig op.”


    Ze keek hem aan, met ogen die schitterden van de tranen. “Je zult hem vinden, dat weet ik zeker.” Ze maakte een hulpeloos gebaar. “O, je zult het wel krankzinnig van me vinden, maar ik ben minder bang voor een moordenaar dan voor het vooruitzicht jou te verliezen.”


    Dat kon ze niet menen, maar hij voelde zijn hart opspringen van blijdschap.


    “Je bent echt krankzinnig, mijn lief. Op een heerlijke, wonderbaarlijke manier.” Maar de woorden bleven bijna in zijn keel steken toen hij haar tegen zich aan trok en haar kuste. Het was een kus die vervuld was van verlangen en hoop tegen alle wanhoop in, dat hij haar altijd zou kunnen beschermen en bij zich zou kunnen houden.

  


  
    Hoofdstuk 20


    “Ik zie dat mevrouw Walker zich bij haar interieurideeën vooral laat inspireren door de prins regent”, merkte Cecily op toen ze Hilary’s slaapkamer binnenkwam.


    Weken geleden zou Hilary zich dood hebben geschaamd, want de ton verachtte de smaak van de prins regent.


    Maar nu zat ze er niet meer mee.


    Ze werd door iets heel anders in beslag genomen. Het was verschrikkelijk frustrerend, maar ze kon Davenport alleen helpen door zelf ongedeerd te blijven. Verder kon ze niets doen. Ze ging zelden het huis uit, alleen om haar opwachting te maken op feestjes.


    Bij die gelegenheden werd ze altijd begeleid door een neef van de Westruthers. Ze hielden haar nauwlettend in de gaten en van hen kreeg ze ook nieuws over Davenport.


    Davenport zelf waagde zich niet bij haar in de buurt. Hij wilde niet dat ze gevaar liep.


    Ze hadden hun families laten weten dat ze hun verloving hadden verbroken. Van lord deVere had Hilary een preek gekregen, die haar zelfbeheersing behoorlijk op de proef had gesteld. Ze mocht van deVere in Londen blijven, maar alleen omdat ze op het punt stond toegelaten te worden tot het heilige der heiligen: de zalen van Almack’s. En het speelde ongetwijfeld mee dat hij geen omkijken meer naar haar had nu lady Arden haar onder haar hoede had genomen.


    ‘Nou,’ had lord deVere gebromd, ‘misschien weet je nog wel een echtgenoot te strikken, zoals je er nu uitziet.’


    Ze wilde geen andere man. Ze wilde Davenport.


    Hilary glimlachte om Cecily’s opmerking over haar slaapkamer.


    “Het is niet ieders smaak, moet ik toegeven. En ik denk dat zij een ruime definitie van smaak heeft.”


    Cecily grinnikte en klapte toen in haar handen. “Laat me eens zien wat je op het bal van Montford gaat dragen.”


    Trixie stond al in de hoek te wachten op Hilary’s teken. Schuchter - want ze was nog niet vaak met een echte hertogin in één ruimte geweest - bracht Trixie de japon naar hen toe.


    De japon was niet wit maar roomkleurig, omdat dat naar Giselles mening beter bij Hilary’s teint paste. Hij was over de gehele lengte geborduurd met kleine gouden blaadjes.


    “Ach!” riep Cecily uit. “Beeldschoon! Giselle heeft zichzelf overtroffen. Ik ben zo blij dat Davenport jou naar haar toe heeft gebracht. Ze is een genie.”


    Cecily deed haar reticule open en haalde daar een buideltje van rood fluweel uit. “Ik heb iets voor je gekocht.”


    Ze haalde er een halssnoer van prachtige parels uit en hield het tegen de japon aan. “Ja, past er precies bij. En ik heb ook nog bijpassende oorbellen en een armband. En kammen voor je haar.”


    “O!” riep Hilary uit. “Ik heb nog nooit zoiets moois gedragen. Dank je wel, Cecily, ik zal er goed op passen.”


    “Als je met Davenport trouwt, zijn ze van jou,” zei Cecily. “Het is een vervroegd huwelijksgeschenk, zullen we maar zeggen.” Hilary voelde zich schuldig toen ze het hoorde. “Heb je ze zonder Davenports medeweten uit de kluis gehaald?”


    Cecily knipperde verbaasd met haar ogen. “O nee! Sterker nog, hij heeft mij gevraagd iets voor je uit te kiezen.”


    Hilary wist niet wat ze daarvan moest denken. “Heeft hij je al verteld dat we niet gaan trouwen?”


    “Jawel, maar dat is natuurlijk onzin”, zei Cecily. “Jullie zijn voor elkaar gemaakt, en wanneer bij jullie de oogkleppen eenmaal afgevallen zijn, zien jullie dat ook in.”


    Het had weinig zin om ertegen in te gaan. Hilary wenste met heel haar hart dat Cecily gelijk had, maar diep vanbinnen wist ze dat Davenport niet echt van haar hield. Hij mocht haar graag. Hij bedreef graag de liefde met haar en hij redde haar met plezier uit hachelijke situaties. Heel even, in het rozenprieel, toen hij haar in zijn armen had gehouden en gekust, had ze hoop gekoesterd. Dat hij misschien toch…


    Maar hij hield niet van haar.


    “Hoe is het met hem?” vroeg ze.


    “Hij is… er met zijn hoofd niet bij. Hij is chagrijnig en eigenlijk is er geen land met hem te bezeilen”, zei Cecily. “En tóch is hij merkwaardig genoeg veel meer zichzelf dan hij sinds zijn terugkeer is geweest.” Heel even bleef Cecily in gepeins verzonken staan, toen schudde ze haar hoofd. “Maar daar hebben we het later wel over. Eerst gaan we met je haar aan de slag.”


    Keurend keek ze naar Hilary’s kapsel. “Je hebt heel mooi haar, en je zou er iets prachtigs van kunnen maken. Een los kapsel, denk ik. Eenvoudig, en toch geraffineerd.”


    Hilary wierp een vragende blik naar haar meid, die haar wenkbrauwen optrok.


    “Ga zitten!” Cecily gebaarde naar het krukje voor de toilettafel. “Ik laat je meid wel zien hoe je dat doet.” Ze glimlachte naar Trixie en wenkte haar. “Kom maar dichterbij, hoor. Ik bijt niet.”


    Even later waren ze klaar. Trixie had goed naar Cecily’s aanwijzingen geluisterd en wist al snel wat ze moest doen.


    “Dank je wel”, zei Hilary met een glimlach toen ze naar haar spiegelbeeld keek. “Het is perfect.”


    “Jij hebt geen zussen, hè? Rosamund en ik zijn zo hecht met elkaar dat we net zusjes zijn. We oefenen altijd kapsels op elkaar. Daar leer je veel van”, zei Cecily glimlachend. “Jammer dat Rosamund zo onweerstaanbaar lief is. Toen ik in Montford House kwam wonen, wilde ik heel graag een hekel aan haar hebben.” Een dienstmeisje had thee gebracht en Cecily nam peinzend een slokje. “Ik was zo kwaad toen. Ik ben heel lang woedend op Jonathon geweest, omdat hij me in de steek had gelaten. Ironisch, niet? Ik begon me net te verzoenen met het feit dat hij dood was, toen hij ineens uit de dood opstond.”


    “Dat moet een schok voor je zijn geweest”, zei Hilary.


    Cecily keek haar onderzoekend aan. “Heeft hij je wel eens verteld hoe dat gegaan is?”


    “Ja”, zei Hilary. “En nu is hij weer in gevaar.”


    “Maar deze keer”, zei Cecily met een grimmig lachje, “geven de Westruthers hem rugdekking.”


    


    Davenport nam ongeduldig zijn aantekeningen nog een keer door. Overal lagen papieren. Zijn neven kwamen dagelijks nieuws brengen van bronnen die over heel Londen verspreid waren. Davenport was degene die de informatie verzamelde en interpreteerde, en de puzzelstukjes in elkaar probeerde te passen. Maar door gebrek aan lichaamsbeweging was hij humeurig en gefrustreerd geworden.


    Hij was het wachten beu. Hij wilde bij Honey zijn. Hij wilde haar zien schitteren op Montfords bal en haar vervolgens ontvoeren en ongelooflijk verdorven dingen met haar doen.


    Hij moest iets doen. Hij wilde hier niet machteloos achter zijn bureau blijven zitten. Maar het opsporen van de opdrachtgever van de wezel was een opgave die te groot was voor één man.


    Hij had van alles moeten delegeren. Zelfs de hertog van Montford hielp mee. Maar niemand kwam met een waardevol spoor op de proppen. Leden van The Royal Institution hadden Ashburn zelfs midden in zijn gezicht uitgelachen toen hij over Davenports uitvinding was begonnen.


    Beckenham kwam binnenlopen, met Lydgate in zijn kielzog. De laatste droeg avondkleding. Allemachtig, hoe laat was het wel niet?


    Davenport keek op de klok en haalde een hand door zijn haar.


    “We weten wie de wezel is”, viel Lydgate met de deur in huis. Hij gooide de schets die Davenport van de wezel had gemaakt op het bureau. “Het was niet gemakkelijk. Zijn naam is Silas Ridley. Niet dat we er iets aan hebben, hij is namelijk het land uit gevlucht.”


    Uit de sombere gezichten van zijn andere neven maakte hij op waarom Silas was gevlucht, maar Beckenham nam het op zich om de onheilstijding te brengen.


    “Jonathon,” zei hij rustig, “Nail is dood.”


    Davenport vloekte schor. “Mijn schuld”, bracht hij uit.


    “Hij is dood omdat een schurk hem neergestoken heeft”, zei Lydgate ongeduldig.


    “Nee”, hield Davenport vol. “Als ik Nail niet bij deze zaak had betrokken, zou hij nog geleefd hebben.”


    “Je vertrouwde erop dat Nail zijn eigen keuzes maakte”, zei Beckenham. “Hij was een huurling, net als Ridley. Jij gaf hem geld en hij nam je klus aan. En je gaat er nu natuurlijk voor zorgen dat zijn gezin niets tekortkomt.”


    “Daar heb ik al voor gezorgd”, zei Davenport nijdig. “Ja hoor, ik gooi er gewoon een paar sloten geld tegenaan. Dat strijkt de plooitjes weer keurig glad, nietwaar? Een man is gestorven, een vrouw is weduwe geworden en hun kinderen zijn hun vader kwijt, maar ik kan mijn schuld gewoon afkopen met een flink geldbedrag.”


    Beckenham wisselde een blik met Lydgate, alsof hij hem wilde waarschuwen er niet op in te gaan.


    Davenport keerde hen weer de rug toe. Liever dat dan hun medelijden of hun verwarring zien.


    Er viel een stilte. Toen klonken er voetstappen. Er werd een grote hand op Davenports schouder gelegd.


    “Ga weg, alsjeblieft.” Davenport balde zijn vuisten. Maar zelfs hij wist dat zijn schuldgevoel en schaamte niet konden worden uitgewist met een paar rake klappen.


    “Davenport komt niet, hè Rosamund?”


    Hilary probeerde haar teleurstelling weg te slikken, maar het lukte haar niet. Ze had gehoopt…


    Wat had ze gehoopt?


    Dat de schellen hem van de ogen zouden vallen als hij haar zag, met haar mooie japon en haar elegante kapsel? Dat hij op zijn knieën zou vallen en haar de liefde zou verklaren. Dat hij haar deze keer echt ten huwelijk zou vragen?


    Het deed haar verdriet om te beseffen dat dat een belachelijke fantasie was.


    “Hij heeft gezegd dat hij zou komen”, zei Rosamund. “Lydgate is er ook nog niet, dus geen paniek.”


    “Denk je dat ze zijn achtervolger hebben gevonden? Denk je dat hij vanavond de confrontatie aangaat met degene die erachter zit?”


    Rosamund schudde haar hoofd. “Dan zouden ze Griffin wel een bericht hebben gestuurd.” Ze slaakte een zucht. “Mijn man snakt naar een robbertje vechten. Dat doen ze allemaal.”


    Lady Arden kwam aangelopen, haar gezicht stond opgetogen. “Lieve meisjes, ik heb goed nieuws. Lady Sefton is bijna om. Ze heeft me verteld dat ze je een heel welgemanierde jongedame vindt, juffrouw deVere, en dat je charmante bescheidenheid zeer prettig aandoet.”


    “Kijk aan, ze is een welgemanierde jongedame”, zei Rosamund met een samenzweerderige glimlach naar Hilary. “Daar hebben we lady Sefton niet voor nodig om ons dat te vertellen.”


    “Maar”, zei lady Arden, terwijl ze een waarschuwend vingertje opstak, “we moeten nog een laatste hobbel nemen. Lady Jersey maakt later op de avond haar opwachting, heb ik gehoord. En let op mijn woorden, zij zal veel moeilijker om te praten zijn.”


    “Milady, u doet zoveel moeite voor mij”, zei Hilary. “Dank u wel.”


    “Ach.” Lady Arden maakte een afwerend gebaar. “Zoals ik al zei, ik hou wel van een uitdaging.” Ze maakte zich lang om over de mensen heen te kunnen kijken. “Aha, ik zie daar lord deVere op ons af komen. Ik zal hem de pas afsnijden, dan kunnen jullie je uit de voeten maken. We willen vanavond natuurlijk niet onnodig de nadruk leggen op die familieband.” Ze schreed weg door de menigte, als een oorlogsschip op weg naar een zeeslag.


    Hilary en Rosamund baanden zich een weg tussen de gasten door naar de overkant van de zaal, waar een rij stoelen tegen de muur stond.


    Hilary zou willen dat ze iets meer enthousiasme kon opbrengen voor het nieuws van lady Arden. Maar hoe belangrijk was Almack’s nog als ze tegelijkertijd voor het leven van Davenport moest vrezen?


    Waar was hij toch?


    Davenport had belangrijkere dingen aan zijn hoofd dan naar een bal gaan. Ze wist het. Ze waren niet meer verloofd en het was omwille van haar veiligheid dat hij bij haar uit de buurt bleef. En het was misschien dom, maar die overwegingen zorgden er niet voor dat ze zich beter voelde.


    “Kijk, daar is Lydgate”, zei Rosamund. Er klonk opluchting door in haar stem. Toen betrok haar gezicht. “Maar Jonathon is niet bij hem.”


    Hilary voelde haar hart bonzen in haar keel. “Ik denk dat ik gek word.”


    Lydgate kwam naar hen toe. Hij had haar gehoord, want hij trok zijn wenkbrauwen op. “U hoeft zich niet ongerust te maken, juffrouw deVere. Davenport is kerngezond en komt er ook zo aan.” Hij nam haar onderzoekend op. “U heeft dringend iets te drinken nodig. Champagne. Dat werkt altijd. Ik ga een glas voor u halen.” Grijnzend keek hij naar Rosamund. “Last van de hitte, Rosie? Limonade voor jou, zeker?”


    “O ja,” zei Rosamund. “Daar heb ik inderdaad behoefte aan. Dank je, Lydgate.”


    Hilary had nog nooit champagne gedronken, of zelfs maar geproefd. Ze had het, vanwege de drankzuchtige reputatie van haar familie, zelf altijd bij limonade gehouden en had hooguit af en toe een slokje wijn genomen. De laveloze toestand waarin ze mevrouw Walker hadden moeten afvoeren van lady Ardens soiree, was voor haar een waar schrikbeeld. Háár zou het niet overkomen.


    Maar vanavond kon het haar niet schelen. Toen Lydgate haar het glas gaf, nam ze eerst een aarzelend slokje. Ze voelde de luchtbelletjes van de champagne kriebelen in haar neus en onderdrukte haar aandrang om te niezen.


    “Ga er respectvol mee om”, zei Lydgate grinnikend. “Dit is goed spul.”


    “Montford is niet gierig wanneer het om de champagne gaat”, zei Rosamund.


    “Wel als het om mijn driemaandelijkse toelage gaat”, zei Lydgate een tikje zuur. “Dan is hij een regelrechte vrek.”


    “Arme Lydgate”, zei Rosamund plagerig. “Kom je halsdoeken tekort? Kun je je laarzen niet meer met champagne poetsen?”


    Hilary nam nog een slok en knikte goedkeurend. “Dit”, zei ze ferm, “mag niet worden verspild aan het poetsen van laarzen!”


    Champagne was precies waar ze behoefte aan had. Terwijl ze haar glas verder leegdronk, werd ze een warme ontspanning gewaar, die zich langzaam door haar hele lichaam verspreidde. De strikte gedragscodes waaraan ze zich doorgaans hield begonnen te vervagen. Ze werd spraakzamer. Rosamund en Lydgate leken haar gebabbel wel vermakelijk te vinden. Voor het eerst zag de toekomst er in haar ogen niet meer zo somber uit.


    Zelfs toen Maria Shand voorbij schreed aan de arm van haar partner, voelde Hilary geen greintje jaloezie.


    Haar glas was al even leeg en Hilary wilde net om nog een glas vragen, toen Davenport binnenkwam. Hij keek met een ruk naar haar om, alsof hij haar aanwezigheid had gevoeld. En ondanks de afspraak en zijn besluit om afstand van haar te houden kwam hij recht op haar af.


    Met bonzend hart zette ze haar glas neer en stond op.


    Hij was zo knap. Naast hem leek iedereen in de zaal te verbleken.


    Ze hield van deze man. Toen ze aan zijn gezicht zag hoe zwaar de afgelopen week hem was gevallen, wilde ze hem het liefst in haar armen nemen. Ze hield van hem.


    Zo.


    Nadat ze er zo lang mee had geworsteld, durfde ze het eindelijk toe te geven tegenover zichzelf.


    Hij boog zich naar Rosamund toe, kuste haar op de wang en maakte een buiging naar Hilary. “Juffrouw deVere, zou u met mij willen dansen?”


    Zijn donkere ogen smeulden toen hij naar haar keek. De blik erin was fel en gekweld, en tegelijkertijd ook smekend. Zelfs als ze hem wilde afwijzen, kon ze de behoefte om hem alles te geven wat hij vroeg niet weerstaan.


    Ze legde haar hand op zijn arm en liet zich door hem naar de dansvloer leiden. Een wals. Het was een wals. En ze liet zich door hem omarmen en het voelde alsof ze thuiskwam, zo natuurlijk en vanzelfsprekend was het.


    Het was zo moeilijk om afstand te houden terwijl ze er zo naar hunkerde om hem vast te houden, de bezorgde frons tussen zijn wenkbrauwen met kusjes glad te strijken. Ze wilde hem in zich, zodat ze hem kon koesteren en ze zich samen konden overgeven aan alle hartstocht die ze in zijn ogen zag.


    “Ik… Ik dacht dat je niet zou komen”, zei ze.


    Hij glimlachte flauwtjes. “Wat? En je triomfen missen? Ik moet er niet aan denken.”


    “Wat is er?” vroeg Hilary. “Is er iets gebeurd? Je lijkt zo…”


    Eenzaam. Woedend. Verloren.


    “Ik wil het er nu niet over hebben”, zei hij. Hij boog zich naar haar toe, en zijn lippen streken langs haar oor toen hij zei: “Honey, ik heb je nodig. Mijn hemel, ik heb je zo nodig. Laten we hier weggaan.”


    Ze keek hem aan. “Nu? Maar… Maar dat kan niet.” Lieve hemel. Lady Jersey zou zo arriveren. Hoe kon ze de beschermvrouwe van Almack’s onder ogen komen, nadat ze… dat… met Davenport had gedaan?


    “Vannacht”, zei ze zacht, zodat niemand het zou horen. “In Half Moon Street.”


    “Zo lang kan ik niet wachten. Jij wel?”


    In zijn ogen zag ze geen ondeugende fonkeling meer. Verdwenen was de vrolijke schelm, die zorgen van zich afschudde alsof het een zomermantel was. Hij was een man met verdriet, die een zware last moest torsen. En Hilary zou een hart van steen moeten hebben om hem nu iets te weigeren.


    En haar hart was al van hem.


    “Ik heb niet het recht om het van jou te vragen, dat weet ik”, zei hij hees, terwijl ze verder dansten. “Maar ik verlang zo hevig naar je dat het pijn doet. Ik ga dood als ik niet bij je mag zijn. Ik wil in je zijn en je voelen als je-”


    “Nee. Hou op!” siste ze. Hoe kon hij zulke dingen zeggen in het bijzijn van zoveel mensen?


    Ze voelde haar lichaam beven, en zijn verlangen sloeg op haar over. “Maar hoe dan?” Ze keek om zich heen. “Waar? Het kan hier echt niet. Een vrouw verleiden midden op een bal. Dat kan niet. Dat kan zelfs jij niet.”


    Zijn lach klonk vreugdeloos en een beetje cynisch. “Mijn lieve, lieve Honey. Je zou me inmiddels toch beter moeten kennen.”

  


  
    Hoofdstuk 21


    Hilary liep de balzaal uit, met het smoesje dat ze de toiletruimte voor de dames zocht. Eenmaal buiten volgde ze Davenports aanwijzingen en begaf ze zich naar een kleine salon op de eerste verdieping.


    Het bleek een muziekkamer te zijn. Er stonden een harp, een piano en een aantal stoelen. In de erker met hoge ramen stond een chaise longue.


    Ze voelde haar hart in haar keel kloppen. Als ze nu inderdaad ging doen wat ze van plan was, zou ze alles waar ze zo haar best voor had gedaan op het spel zetten. Maar het verdriet van Davenport, zijn verlangen, woog zwaarder voor haar. Bovendien verlangde ze net zo hevig naar hem. Ze huiverde.


    Minuten gingen voorbij. Ze vroeg zich af waarom hij er nog niet was.


    Toen, eindelijk, ging de deur, die ze op een kiertje had gelaten, open en kwam hij binnen. Eerst zag hij haar niet, omdat ze door de vleugel aan het zicht onttrokken was. Ze zag hem rondkijken, waarna hij tegen de muur leunde, zijn gezicht strak en bleek. Hij haalde diep adem en ze zag hem slikken. Het was alsof het hem moeite kostte.


    Een golf van verdriet overspoelde haar. Hij zag er zo verslagen uit. Zo alleen.


    “Dacht je dat ik niet zou komen?” vroeg ze fluisterend. Ze kwam tevoorschijn uit de schaduw en stapte in de kring van licht die de kaars in zijn hand in de kamer verspreidde.


    Met een ruk keek hij op. “Ik dacht…” Hij zuchtte. “Het duurde even voordat ik weg kon. Ik dacht dat je het misschien opgegeven had en weer was weggegaan. Of dat je had besloten verstandig te zijn en je handen helemaal van mij af te trekken.”


    “Jij dacht dat ik je in de steek zou laten op het moment dat je me het hardst nodig had”, corrigeerde ze hem. Nu wíst ze dat hij haar nodig had. Dat het hem niet alleen om lichamelijke bevrediging te doen was. Ze wist nu ineens heel zeker dat hij van haar hield. Ook al wilde hij het niet toegeven. Voor haar was dat momenteel het enige wat telde.


    Hij had haar nodig omdat ze om hem gaf. Hij had haar nodig omdat er niemand anders was die hem begreep.


    Ze dacht aan zijn familie, aan hoe loyaal ze aan hem waren. Misschien hadden ze geprobeerd hem te begrijpen, maar hij had ze weggeduwd, hen laten stuklopen op een muur van oppervlakkige charme. Het was niet gemakkelijk om door die barrière heen te komen.


    Ze streelde zijn wang. “Vertel eens”, zei ze fluisterend. “Vertel me eens waardoor je er net zo opgejaagd en moe uitzag.”


    Hij pakte haar hand en drukte zijn lippen tegen haar handpalm. “Ik dacht dat je niet zou komen”, antwoordde hij.


    Nee, er was nog een reden, maar hij trok met zijn lippen een spoor over de gevoelige huid aan de binnenkant van haar onderarm. Even kon ze bijna niet meer denken.


    Lieve hemel, hoe kon ze hem aan het praten krijgen als hij telkens dit soort dingen deed?


    “Er zit je iets dwars”, fluisterde ze. “En ik wil weten wat.”


    Hij trok het pofmouwtje van haar schouder naar beneden. “Honey, we hebben het er later wel over.” Hij trok een spoor van kusjes over haar schouder. Ik wil je nu, anders ga ik kapot. De rest kan wachten.”


    En toen hij al kussend zijn weg vervolgde naar haar decolleté, wist ze dat ze op deze manier geen zinnig gesprek konden voeren.


    “We moeten opschieten”, mompelde hij, terwijl hij haar meenam naar de chaise longue. Voor ze het wist lag ze er op, met haar rokken omhooggeschoven tot boven haar middel. Davenport boog zich over haar heen, zette een knie tussen haar lichaam en de rugleuning, terwijl hij met de andere voet op de vloer bleef staan.


    “Stel dat er iemand komt?” fluisterde ze, met een snelle blik op de deur, die niet op slot was.


    “Gebeurt niet”, zei hij. Hij kuste haar vurig, stroopte zijn broek naar beneden en kwam in haar.


    Hij kreunde gesmoord, maar pauzeerde heel even, probeerde zich te beheersen. Met zijn tanden op elkaar geklemd kwam hij opnieuw in haar en begon te bewegen in een gestaag, onweerstaanbaar ritme, dat haar zuchtjes van genot ontlokte. Ze bracht haar heupen omhoog om hem aan te moedigen sneller te gaan.


    Hij liet zijn hand tussen hun lichamen glijden en streelde haar allergevoeligste plekje. Met een schrille kreet bereikte ze haar hoogtepunt.


    “Sst…” Hij kuste haar om haar kreet te smoren en versnelde zijn ritme.


    Toen hij zelf op het randje van de afgrond was, smoorde hij zijn kreet door zijn lippen tegen haar hals te drukken. Er gingen hevige sidderingen door zijn lichaam.


    Geleidelijk aan werd zijn ademhaling rustiger. Zo bleven ze een tijdje liggen. Hij had zijn gezicht verborgen in de holte van haar hals, het gewicht van zijn lichaam op het hare voelde prettig aan.


    “O, ik ben te zwaar voor je. Neem me niet kwalijk, Honey.” Langzaam maakte hij zich van haar los, en veegde haar en zichzelf schoon.


    Ze wist niet of ze zich nog in de balzaal kon vertonen. Dit was een roekeloze daad geweest, maar ze had er geen spijt van.


    Hij pakte haar hand en hielp haar overeind, zodat ze kon zitten. Zijn arm sloeg hij om haar middel en hij drukte een kus op haar voorhoofd. Deze keer was het geen nonchalant gebaar. Deze keer voelde ze zich gekoesterd door die kus.


    “Wat is er vanavond gebeurd, Jonathon?”


    Hij zuchtte gekweld. “Er is een man gestorven, en dat is mijn schuld.”


    Ze werd misselijk. Geen wonder dat hij er zo ellendig uitzag toen hij de balzaal binnenkwam.


    “Vertel.”


    Dat deed hij. Hij vertelde haar het hele verhaal, en de ernst van de situatie drong nu pas echt goed tot haar door.


    “En toch ben je naar het bal gekomen”, fluisterde ze.


    “Ik had je nodig”, zei hij. “Ik kon maar aan één ding denken: ik wilde bij je zijn. Alleen jouw nabijheid zorgt ervoor dat ik niet gek word.”


    Hij pakte haar hand en drukte een hartstochtelijke kus in haar handpalm.


    Zij sloeg haar armen om hem heen en kuste hem innig, wanhopig en hoopvol tegelijk.


    “Wat ik allemaal in het rozenprieel zei,” fluisterde ze, “daar meende ik niets van.”


    Hij boog zijn hoofd en vlijde zijn voorhoofd tegen het hare. “Dat weet ik.”


    “Jonathon, ik hou van je. Ik hou zoveel van je dat het pijn doet. Ik had nooit gedacht dat liefde zo zou voelen.”


    Hij keek haar onderzoekend aan. Ze zag ontkenning in die donkere ogen, iets afwijzends.


    En er kwam iets anders voor in de plaats. Medelijden? O hemel, dat was nog erger.


    Hilary had het gevoel alsof haar hart ter plekke verschrompelde. Ze probeerde zich los te maken, maar hij hield haar nog vast. Het was onverdraaglijk, want ze had het gevoel alsof alles bij haar vanbinnen aan het verkruimelen was en tot stof dreigde te vergaan.


    “Wacht! Honey, ik…”


    De deur ging open en daar stond een vrouw in de deuropening.


    Lady Maria Shand.


    “Allemachtig”, mompelde Davenport. Hij liet Hilary los. Ze wist dat dat het verstandigst was, maar de snelheid waarmee hij haar losliet trof haar als een stomp in haar maag.


    Het was al te laat.


    Hun ongenode gast liep de kamer in.


    “Davenport, je bent zo voorspelbaar. Je kiest ook altijd de muziekkamer uit. Ik vraag me af waarom.”


    “Wat doe jij hier?” Hilary had Davenports stem nog nooit zo kil horen klinken.


    Lady Maria bekeek hen met een koele blik. “Dus het is waar. Je hebt je dus inderdaad laten strikken door een vrouw uit die deVere-clan.”


    “Wat weet je vader ervan?” vroeg Davenport scherp.


    “O, alleen dat je juffrouw deVere helemaal van Lincolnshire naar Londen hebt geëscorteerd, ongechaperonneerd. En dat jullie onderweg samen de nacht hebben doorgebracht als man en vrouw.”


    Ze glimlachte vals. “Ik heb genoeg informatie verzameld voor een schandaal dat zijn weerga niet kent. De reputatie van juffrouw deVere zal zo bezoedeld worden dat men er zelfs in Edinburgh van weet.”


    Hilary voelde al het bloed uit haar gezicht trekken. Ze was geruïneerd. Ze werd nu eindelijk afgestraft voor haar roekeloze gedrag. Ze was schuldig, en een ander argument dan de liefde die ze voor Davenport voelde had ze niet. En binnen de ton gold liefde niet als excuus voor wat ze had gedaan.


    Ze wachtte tot Davenport iets zou zeggen.


    Davenport haalde diep adem en keek niet naar Hilary. “Juffrouw deVere heeft me het ongelooflijke genoegen gegund mij haar hand te schenken. We gaan trouwen.” De woorden kwamen heel soepeltjes over zijn lippen, maar er klonk geen greintje geluk of warmte in door.


    “Dus zij is het”, zei lady Maria. Ze lachte smalend. “Allemachtig, Davenport, ben je gek geworden? Een muizige plattelandsjuf, zonder enig gevoel voor stijl of schoonheid. En dat moet trouwen met een erfgenaam van de familie Westruther? En dan is het óók nog eens een deVere.”


    Hilary stond op en rechtte haar rug. Ze beefde van woede en gekwetstheid, maar ze stierf liever ter plekke dan dat ze dat aan deze rancuneuze feeks liet blijken. “Ik mag dan een deVere zijn, maar mij kan niemand van vulgariteit beschuldigen, lady Maria.”


    “O!” Lady Maria’s ijsblauwe ogen werden groot van verbijstering. “Davenport, je staat toch niet toe dat ze mij op deze manier toespreekt?”


    “Jawel”, zei Davenport eenvoudig. “En je kunt je bijna niet voorstellen hoe ik ervan zit te genieten.” Hij boog diep. “En als u nu klaar bent met het spuwen van uw vulgariteiten, milady, kan ik u ook vertellen dat u zich vreselijk aanstelt.”


    “O, ik ga”, zei lady Maria, wier wangen rood waren aangelopen. “U, juffrouw deVere, staat op het punt geruïneerd te worden. Ik zal iedereen vertellen wat ik vanavond heb gezien, en ook de dingen die mijn vader van u weet. Dan zullen we eens zien wie er vulgair wordt genoemd.”


    Lady Maria liep de kamer uit en liet Hilary geschokt achter. Het kaartenhuis dat ze zo zorgvuldig had opgebouwd stond op het punt van instorten.


    Davenport pakte haar hand. “Het komt goed, Hilary”, zei hij. “Ik zal ervoor zorgen dat het goed komt. Ze zal haar mond houden. Je hoeft niet met me te trouwen.”


    Maar het was alsof ze een muur van ijs om zich heen had. Hilary kreeg het zo koud dat ze niet wist of ze nog kon bewegen, of zelfs maar kon praten. Ze knikte stom, terwijl ze het wel uit kon schreeuwen van ellende. Ze wilde zich aan hem vastklampen en nooit meer loslaten.


    Hij bracht haar ijskoude handen naar zijn lippen en drukte er een kus op. En toen rende hij achter lady Maria aan.


    Met bevende vingers probeerde Hilary haar kleren en haren weer in orde te maken. Meer kon ze niet doen.


    Toen liet ze haar handen slap langs haar lichaam vallen. Wat had het voor zin? De kreukels kreeg ze niet meer uit haar japon, haar kapsel was volkomen in de war geraakt. Iedereen kon zien wat ze hadden gedaan. Er was nergens een spiegel te bekennen. En ze wist ook niet waar Trixie was.


    Ineens wist ze dat ze niet kon wachten tot Davenport terugkwam. Ze kon de moed niet opbrengen. Hij zou haar uitleggen dat hij niet van haar hield, dat hij altijd had gezegd dat hij niet met haar zou trouwen en dat hij dat ook nu niet van plan was.


    Lady Maria zou het nieuws overal rondbazuinen. Davenport was helemaal niet in staat om haar tegen te houden. Waarschijnlijk had beneden in de balzaal inmiddels iedereen al gehoord over haar schandalige gedrag.


    Ze dacht aan het enthousiasme waarmee lady Arden had geprobeerd toegangsbewijzen voor Almack’s voor haar te krijgen. Ze glimlachte wrang. Almack’s kon ze nu wel vergeten. Lady Arden en de Westruthers die al die tijd garant voor haar hadden gestaan, zouden zich nu wel van haar moeten afkeren. Ze konden niet anders.


    En ook lord deVere zou zijn handen van haar af trekken als bekend werd dat ze liever geruïneerd wilde zijn dan met Davenport te trouwen. Hij zou haar voor de wolven gooien. Hij interesseerde zich alleen voor zijn familie als hij ze kon gebruiken als pionnen in zijn honger naar macht en rijkdom. Ze mocht hopen dat haar broers haar niet het huis uit zouden gooien.


    Trixie zou ander werk zoeken, in een huis met een betere reputatie.


    De enige op wie Hilary deVere kon rekenen, was Hilary deVere. Ze ging een toekomst van eenzaamheid tegemoet, die des te angstaanjagender was omdat hij nu zo definitief bleek te zijn. Maar ze wilde nog niet aan die toekomst denken. Nog niet.


    Eerst moest ze ongezien het huis uit zien te komen. En vervolgens moest ze zo geruisloos mogelijk Londen verlaten. Als zij er niet meer was, zouden de geruchten rondom Londens beruchtste rokkenjager vanzelf verstommen.


    En na een maand zou het lijken alsof er nooit een Hilary deVere in Londen was geweest.


    Davenport haalde lady Maria in op de trap en greep haar bij de arm.


    “Blijf van me af”, beet lady Maria hem toe. “Als ik ga gillen, zit je in de problemen, dat weet je toch?”


    “Maar je gaat niet gillen, Maria, of wel soms? Want ik ken jouw geheim.”


    Ze keek met een ruk op.


    “Geheim?” Ze probeerde onverschillig te lachen. “Wat bedoel je?”


    “Ik bedoel het kind dat je draagt”, zei hij.


    Ze werd lijkbleek. Hij wist meteen dat hij het goed geraden had.


    En op dat moment viel alles op zijn plek. Waarom ze hem voortdurend achterna was gekomen, al haar pogingen om hem te verleiden en in de val te lokken. Ze was wanhopig geweest, en hem zag ze als een makkelijk doelwit. De uit de dood opgestane graaf van Davenport. Roekeloos, lichtzinnig, immoreel, zonder al te veel scrupules. Hij zou wel ingaan op wat zij hem te bieden had.


    Ze zou ook in haar opzet zijn geslaagd, ware het niet dat ze haar hand al snel had overspeeld door het meteen op een huwelijk aan te sturen. Hij durfde zich niet voor te stellen hoe zijn toekomst eruit zou hebben gezien als hij met haar had moeten trouwen. En hij zou met haar getrouwd zijn, als de ton dat van hem geëist had. Hij zou haar nooit aan haar lot hebben overgelaten. En nu hij iets begreep van de onversneden paniek die haar ertoe gedreven had zulke lage listen te bedenken, kon hij ook medeleven voor haar opbrengen. Misschien zou hij haar kunnen helpen, als zij op haar beurt hem hielp.


    “Wie is de vader?” vroeg hij vriendelijk.


    Ze sloeg haar handen voor haar gezicht. “Dat kan ik je niet vertellen. Echt niet. En hij zou nooit met me trouwen.” Ze lachte verbitterd. “Hij kán niet met me trouwen. Hij ís namelijk al getrouwd. Maar dat vertelde hij me achteraf pas.”


    Hij ademde diep in. “Die kerel zou gegeseld moeten worden. Weet je vader ervan?”


    Ze schudde heftig haar hoofd. “Lieve hemel, natuurlijk niet. Hij zou me zonder pardon op straat zetten. Waarom denk je dat ik al die dingen heb gedaan?”


    Ze had er helemaal alleen voor gestaan. Hij moest toegeven dat ze sterk was, ook al nam hij haar kwalijk dat ze hem had gezien als de oplossing voor haar probleem.


    Hij dacht aan Gerald en de hunkerende blikken die hij naar lady Maria had geworpen. “Er is een man die heel graag met je zou willen trouwen”, zei hij.


    “Je bedoelt Gerald?” Ze onderdrukte een snik. “Och, maar dat kan ik hem toch niet aandoen? Zoveel bedrog. Hij is zo’n goede man. Nee, dat kan ik niet.”


    Davenport kon er maar één conclusie aan verbinden. Ze had hem dus uitgekozen, juist omdat híj géén goede man was. Nou ja, daar had ze gelijk in gehad. Of niet soms?


    “Je hebt een vergissing begaan”, zei Davenport. “Als je Gerald de waarheid opbiecht, dan zou hij misschien meer begrip kunnen opbrengen dan je nu denkt.”


    “Hij houdt van mij”, zei ze bevend. “Hij zou met me willen trouwen misschien. Maar dat kan ik hem toch niet aandoen? Hoe kan hij een kind accepteren dat niet van hem is?”


    “Ik denk dat je het er gewoon op moet wagen”, zei Davenport. “Maar wát er ook gebeurt, Maria: je kunt op mijn steun rekenen. Als Gerald niet met je wil trouwen nadat je hem de waarheid hebt verteld, dan kan er vast wel iets geregeld worden.”


    Het ging hem alleen te ver om zelf met haar te trouwen.


    Ze keek hem aan, met verwondering in haar ogen, maar ook iets van schaamte. “Al die tijd wist ik het. Ik probeerde mezelf wijs te maken dat je het wel verdiende om bedrogen te worden; dat jij net zo was als al die andere rokkenjagers, die misbruik maken van onschuldige jonge vrouwen zoals ik. Maar je bent níét zo, of wel, Davenport? En zo ben je nooit geweest.”


    Ze beet op haar lip en wendde haar blik af. “Ik wil mijn verontschuldigingen aanbieden. Ik heb me erg misdragen. Zo erg dat ik me niet kan voorstellen hoe je me zou kunnen vergeven of waarom je me zou willen helpen. Maar… ik dank je wel. En ik wens je alle geluk met…”


    Ze werd overmand door tranen en kon niet verder.


    “Het is al goed”, zei hij, terwijl hij haar een voorzichtig klopje op haar schouder gaf. “Droog je tranen en knap jezelf een beetje op. Dan zie ik je zo terug in de balzaal.”


    Hij moest terug naar Honey om haar gerust te stellen. Hij had aan haar gezicht gezien dat ze het erg moeilijk had en hij wilde haar helpen. Zou ze denken dat hij gevoelens voor lady Maria had? Dat zou toch niet?


    Terwijl hij weer naar boven liep, bedacht hij dat het komende gesprek wel eens een van de belangrijkste in zijn leven zou kunnen zijn. Als hij dit gesprek verknalde, zou hij net zo goed een eind aan zijn leven kunnen maken.


    Intuïtief wist hij dat het niet gemakkelijk zou zijn om Honey zover te krijgen dat ze met hem wilde trouwen - niet na die scène met lady Maria.


    Toen hij terugkwam bij de muziekkamer, was hij zo gespannen dat hij nauwelijks kon ademhalen. Hij deed de deur open en tuurde door het halfdonker naar binnen.


    “Honey?” Hij liep verder de kamer in, maar al voor hij dat deed wist hij dat er niemand was.


    Honey was weg.

  


  
    Hoofdstuk 22


    Heel lang stond Davenport roerloos in de deuropening. Hij kon niet meer bewegen, niet meer denken door alle tegenstrijdige gedachten die door hem heen gingen.


    Was ze zonder hem naar de balzaal teruggekeerd? Misschien was ze teruggegaan naar Rosamund om haar te smeken met haar mee naar huis te gaan.


    “Milord, ik heb overal naar u gezocht.” Een knecht, die helemaal buiten adem was, haalde hem in toen hij in de balzaal aankwam en overhandigde hem een vel papier. “Dit is hier een halfuur geleden bezorgd.”


    “Dank je.” Met zijn gedachten nog bij Honey nam hij het briefje aan en probeerde zich op de boodschap te concentreren.


    Toen hij Geralds handschrift herkende, dat slordig was door de haast waarmee hij het briefje had geschreven, vloekte Davenport zo hartgrondig dat een langslopende oudere dame hem geschokt nakeek.


    Hij verfrommelde het briefje tot een prop in zijn hand, mompelde een verontschuldiging tegen de dame en keek om zich heen, op zoek naar Honey.


    Maar hij zag haar niet. Wél zag hij Rosamund. Maar ook zij had Honey niet meer gezien.


    “Ik dacht dat ze met jou mee was”, fluisterde Rosamund. “Ga nu niet zeggen dat je haar kwijt bent.”


    “Als ze terugkomt naar de balzaal, moet je zorgen dat ze bij je blijft. Verlies haar niet uit het oog!”


    Hij had al kostbare minuten verloren, wist hij. Mason verkeerde in acuut gevaar, al wist hij dat misschien nog niet. En nu werd Honey ook al vermist.


    De butler vertelde hem desgevraagd dat juffrouw deVere niet om haar mantel had gevraagd. Ook had ze niet om een koets verzocht. En niemand had haar zien weggaan. Misschien was ze naar de toiletruimte voor dames gegaan om zich op te frissen. Hij krabbelde een boodschap op een papiertje en gaf die aan een bediende met het verzoek die aan haar door te geven wanneer hij haar zag.


    Davenport hoorde Masons zus uit en vroeg toen andere mensen of Yarmouth nog gezien was op het bal. Beckenham kon hij niet vinden, maar er was ook geen tijd meer voor, dus liet hij een boodschap voor hem achter bij een jongen die buiten stond. Van daaruit rende hij door de straten van Londen tot hij een huurrijtuig had gevonden.


    Hij wist niet wat hij in het laboratorium van Mason, ergens op een zolder van een oud huis in Upper Winpole Street, zou aantreffen. Hij hoopte alleen maar dat hij niet te laat was.


    Nadat hij de koetsier had betaald, haalde hij zijn pistool tevoorschijn in de hoop dat hij dat niet nodig zou hebben, en dat Gerald niet zo dom was geweest als hij op dit ogenblik dacht.


    De deur stond op een kiertje. Dat was een slecht teken. Geluidloos liep Davenport door de rommelige gang en via de trap naar de tweede verdieping, waar Masons bibliotheek was.


    Er kraakte een plank op de overloop. Davenport verstijfde. Hij luisterde aandachtig, maar het enige wat hij hoorde was het zachte tikken van een klok.


    Toen drukte hij zich weer tegen de muur, draaide zijn hoofd om en gluurde om het hoekje.


    “Verdorie”, mompelde hij, terwijl hij de haan van zijn pistool ontspande en het pistool weer in zijn zak deed. Hij was al te laat…


    Met bonzend hart en een wee gevoel in zijn maag liep hij naar Mason toe, die half over zijn bureau heen lag.


    “Gerald”, siste Davenport. Hij legde zijn vingers tegen diens hals en voelde nog een hartslag.


    Opgelucht haalde hij zijn hand weer weg, die wel kleverig van het bloed was. Hij zag waar Gerald was geslagen. De wond aan zijn hoofd bloedde nog, wat betekende dat de dader niet ver weg kon zijn.


    Misschien was hij zelfs hier in deze kamer.


    Vanuit zijn ooghoek zag Davenport iets bewegen. Hij greep het eerste wat binnen zijn bereik lag - een inktpot - en gooide die naar de belager toe. Zelfs bespat met inkt was het gezicht voor Davenport nog te herkennen.


    Ridley.


    Hij voelde woede in zich opkomen. Intuïtief wierp hij zich op de moordenaar. Hij voelde Ridleys mes door zijn huid snijden. Ridley haalde zijn onderarm open. Maar Davenport kon dichtbij komen en wist Ridley het wapen na een heftige worsteling te ontfutselen. Het was een stil gevecht, bloedig en wreed. Maar Ridley was maar een huurling en Davenport was woedend.


    Het pistool viel uit zijn zak en kletterde op de grond. Het trok Ridleys aandacht en die afleiding had Davenport nodig om Ridleys hand met het mes hard tegen de vloer te slaan, zodat deze het mes moest loslaten. Het mes schoof net buiten Ridleys bereik.


    Ridley keek angstig omhoog naar Davenport, die al over hem heen boog. Heel even was er angst in zijn ogen te lezen, toen krulde hij zijn lippen in een valse glimlach. “Je hebt niet het lef om je karwei af te maken, of wel? Dat hebben al die hoge omes niet. Waardeloze rijke stinkerd!”


    “Deze is voor Nail, schoft!” Davenport plantte zijn vuist midden in Ridleys gezicht. Hij had zin om hem net zo lang te slaan tot er alleen nog een bloederige massa van hem over zou zijn, maar hij liet het bij die ene klap, hoe moeilijk dat ook was.


    Vervolgens rukte hij Ridleys jas open en begon hem te fouilleren. Er zaten geen zakken in zijn jas. Zijn vest dan misschien? Met een grimas van afkeer liet hij zijn hand tussen het vest en het hemd glijden.


    Hij voelde papier. Hij haalde het tevoorschijn en vouwde het open.


    Allemachtig.


    Gerald had de formule! De methode om nitroglycerine om te zetten. De reden waarom Davenport al die tijd achtervolgd was en gedwongen werd om zich te verbergen, stond hier gewoon op papier. Het was Gerald gelukt om de formule te vinden.


    Davenport las het papier en fronste zijn wenkbrauwen. Toen duwde hij het stuk papier in zijn eigen zak en zocht naar iets waarmee hij Ridleys handen en voeten aan elkaar kon binden.


    “Je bent een idiote dwaas”, zei Davenport, terwijl hij Gerald een nat washandje gaf om tegen zijn hoofdwond te houden. “Een nog grotere dwaas dan ik was. Ik was tenminste nog te jong om te begrijpen dat dit gevaarlijk was. Weet je dan niet waarom ik moest verdwijnen? Vanwege die ellendige formule. En nu heb jij mijn werk nagemaakt en zitten ze achter jou aan!”


    In korte lijnen vertelde hij Gerald het verhaal van zijn in scène gezette dood, maar terwijl hij het vertelde, kwam hij er tot zijn toenemende afgrijzen achter dat Gerald het allemaal al wist.


    Gerald vertrok zijn gezicht van pijn toen hij de natte doek tegen zijn hoofd drukte. “We waren altijd al rivalen”, zei hij verbitterd. “Yarmouth wakkerde dat vuurtje nog eens aan. Dat besef ik nu. Maar deze keer heb jij gewonnen, Davenport. Jij hebt het meisje.”


    Davenport keek hem fronsend aan. “Bedoel je lady Maria?”


    Gerald knikte.


    “Doe niet zo raar!” riep Davenport uit. “Maria geeft helemaal niets om mij.”


    “Ik heb een heel andere indruk”, mompelde Gerald.


    “Wat heeft lady Maria hiermee te maken?” Davenport knikte naar het papiertje in zijn hand.


    “Yarmouth.” Gerald depte zijn hoofdwond. “Hij beloofde me dat ik lady Maria het hof zou mogen maken als ik slaagde op het punt waar jij gefaald had.”


    “Maar dit is helemaal niet jouw vakgebied”, zei Davenport. “Waarom heeft hij jou gekozen?”


    Gerald glimlachte wrang en Davenport wist meteen dat Gerald geen enkele illusie over Yarmouths generositeit meer had. “Destijds voelde ik me gevleid. En nu denk ik vooral dat hij me heeft uitgekozen omdat hij mij makkelijk bespelen kon als ik eenmaal aan zijn dochter gebonden was.”


    “Maar hij veranderde blijkbaar van gedachten?”


    Gerald knikte. “Zodra ik mijn gezond verstand ging volgen en vragen begon te stellen, was Yarmouth niet meer zo blij met me. Maar ik was nog steeds verblind van jaloezie. Ik dacht dat jij er met Maria vandoor zou gaan. Dus heeft hij me net zo lang onder druk gezet tot ik tegenover hem kon toegeven dat ik de formule had nagemaakt.”


    Er klonk een geluid bij de deur en Davenport greep zijn pistool, zette het op scherp en richtte het op de geopende deur.


    Hilary kwam struikelend de kamer binnen, gevolgd door Yarmouth, die haar in een wurggreep hield. Eindelijk wist Davenport wie zijn vijand was.


    Yarmouth.


    Honey keek angstig en zag lijkbleek.


    “Wat doet hij hier?” vroeg Davenport met een woedende blik op Gerald.


    Mason slikte moeizaam. “Ik heb hem ook een briefje gestuurd, ik dacht dat we met zijn drieën wel tot een regeling konden komen.”


    “Blijkbaar had je het mis.”


    Allemensen, hij kon Gerald wel villen. Wat was die man dom geweest. Wat had hij met deze bijeenkomst willen bereiken? Het was zo jammer dat hij niet eerder had ingezien dat Yarmouth de schurk in dit spel was.


    Maar ook dan zou hij niet zeker van zijn zaak zijn geweest. Hij had pas een vermoeden gekregen toen lady Maria hem had verteld dat ze wist hoe hij naar Londen was gereisd. Yarmouth kon maar op één manier aan die informatie gekomen zijn. Hij had Davenport laten volgen.


    “Doe dat pistool weg, Davenport, beste man”, zei Yarmouth met een allervriendelijkste glimlach, alsof hij een dominee op een theekransje was.


    Yarmouth hield Honey als een schild voor zich. Het had dus voor Davenport geen enkele zin om te schieten. Davenport ontspande de haan en legde het pistool voorzichtig op de grond, maar wel binnen handbereik. Misschien had hij het weldra weer nodig.


    Yarmouths grijns was regelrecht irritant. Hij keek naar zijn handlanger, die gebonden en gekneveld op de grond lag. “Ik zie dat ik het Ridley beter niet had kunnen toevertrouwen. Meestal is hij zo betrouwbaar”, zei Yarmouth.


    “Nou, dat valt dus tegen”, zei Davenport met een blik op Ridley, die hulpeloos op zijn rug in een hoek van de kamer lag. “Ik durf te wedden dat hij wel zal willen getuigen. Hij zal vertellen dat je hem hebt ingehuurd om die portier bij die club te vermoorden. De hertog van Montford zal hem een mildere straf willen geven, in ruil voor…”


    Davenport dook net op tijd weg voor het schot dat Yarmouth op hem loste. Hilary slaakte een kreet en wist zich los te maken. Davenport duwde haar opzij en stompte Yarmouth in zijn maag, waarop de man dubbel sloeg.


    Hoewel hij hijgde en naar adem snakte, wist Yarmouth nog steeds niet van opgeven. “Waar is je bewijslast nu, Davenport?”


    “Hier”, zei Davenport terwijl hij zich over Ridley heen boog. “Je hebt gemist.”


    Hij had erop gerekend dat Ridley een moeilijk doelwit zou zijn, omdat hij plat op de grond lag. Hij wilde graag dat Ridley in leven bleef, zodat die een bekentenis kon ondertekenen en Yarmouth als schuldige zou aanwijzen. Ridleys doodsvonnis zou worden omgezet in deportatie wanneer hij kostbare informatie prijsgaf over zijn werkgever. Maar dan wachtte hem nog de veroordeling wegens de moord op Nail.


    De man was inmiddels bij zinnen en in zijn ogen was woede en angst te lezen. Maar de kogel uit Yarmouths pistool had zijn doel net gemist. Hij was vlak bij zijn hoofd in de vloer terechtgekomen.


    Davenport liep snel naar Hilary toe. “Mijn lief, ben je gewond?”


    Ze kromp ineen toen hij haar aanraakte. “Nee, ik ben ongedeerd.”


    Ze keek even naar hem, maar wendde toen haar blik af. Hij zag het verdriet in haar ogen, en hij had al een vermoeden wie dat had veroorzaakt.


    Er was geen tijd om daar nu bij stil te staan. Hij moest Honey hier weg zien te krijgen. Maar hoe moest dat, als hij nog zoveel losse eindjes aan elkaar moest knopen? Hij kon Ridley niet toevertrouwen aan Mason of Yarmouth.


    Maar met Yarmouth was het nog niet gedaan. Hij glimlachte onheilspellend naar Gerald, die de hele tijd verbijsterd had toegekeken. “Gewoon uit nieuwsgierigheid: ben jij nog steeds van plan om met mijn dochter te trouwen, Mason? Zie je, ik wil daar best eens over nadenken. Met of zonder de oplossing die je me hebt beloofd.” Hij huiverde dramatisch. “Als ik toch denk aan de winsten die je zojuist door je vingers hebt laten glippen… Je zou je hele leven gebeiteld zitten, man. Je zou mijn dochter alle luxe kunnen bieden die ze gewend was, en je zou nooit meer hoeven werken.”


    Gerald perste zijn lippen op elkaar en gaf geen antwoord.


    “Je mag hun je zegen geven voordat je terechtstaat”, zei Davenport droogjes.


    “Maar je zult snel moeten trouwen”, ging Yarmouth verder, alsof Davenport niets had gezegd. Hij vertrok zijn gezicht in een uitdrukking van afkeer. “Want zie je, Gerald, dat domme wicht heeft zich met jong laten schoppen.”


    “Wát?”


    Masons woedende uitroep was oorverdovend, maar Davenport keek vooral naar Hilary, die nog bleker was geworden. Ze had de holle, lege blik in haar ogen, van iemand die al haar illusies kwijt was. Ze zag er zo gebroken uit dat hij er bijna zelf van wankelde.


    “En natuurlijk zal Davenport niet met haar trouwen”, ging Yarmouth kwaadaardig verder, terwijl hij met moeite overeind probeerde te komen. Hij hield nog steeds zijn handen tegen zijn maag, maar zijn kracht was aan het terugkomen.


    “Het kind is niet van mij”, zei Davenport, tegen Hilary. “Honey, je moet me geloven.”


    Geralds stem sloeg over van woede. “Ze gelooft je niet. En ik ook niet!”


    Davenport hoorde de onheilspellende klik van een pistool dat op scherp werd gezet. En toen hij opkeek, zag hij dat Gerald het pistool op hem gericht hield.


    “Doe dat pistool weg, Gerald.” Davenport deed een paar voorzichtige stappen opzij, maar Gerald volgde Davenports bewegingen en Davenport was bang dat de trekker op een bepaald moment zou overgaan. “Honey, ga plat op de grond liggen.”


    Hij hield zijn blik gericht op het wapen.


    “Gerald”, vervolgde hij zo kalm mogelijk. Hij slikte.


    Zijn roekeloosheid, het gokken, het rokkenjagen - het was geen toneelspel geweest. Toen hem zijn levenswerk en zijn reputatie werd afgenomen, had hij zich met de moed der wanhoop in de armen van de Duivel geworpen en zichzelf voorgehouden dat hij van elke minuut genoot. De graaf van Davenport had het werkelijk niet kunnen schelen of hij leefde of dood was.


    Tot hij Hilary deVere ontmoette.


    En nu hij de dood daadwerkelijk in de ogen keek, en die dood mogelijk werd bewerkstelligd door een man die hij ooit als zijn vriend had beschouwd, was het leven weer een kostbaar geschenk voor hem geworden.


    Honey. Hij mocht niet sterven zonder dat alles tussen hen was opgehelderd.


    Hij deed de grootst mogelijke moeite om rustig te blijven. “Gerald”, zei hij. “Je moet me geloven. Het kind kan niet van mij zijn.”


    “Nee, natuurlijk zeg je dat”, zei Yarmouth schamper. “Je kijkt in de loop van een pistool.”


    “Hou op! Hou op! Hou op! Allebei!” schreeuwde Gerald. Hij zag rood en de hand waarin het pistool lag beefde. In alle opzichten was hij op dit moment veel gevaarlijker dan Ridley ooit was geweest.


    “Ik snoer hem de mond wel”, mompelde Davenport.


    “Laat mij maar”, zei een vrouwenstem. Die klonk zo emotieloos dat Davenport hem nauwelijks herkende als die van Hilary. Ze hief een zware boekensteun omhoog en gaf Yarmouth er een klap mee tegen zijn hoofd.


    “Bravo”, zei Davenport.


    Maar Gerald stond nog overeind. En hij richtte al zijn woede op Davenport.


    Davenport nam een risico door Gerald recht aan te kijken. Dat wist hij. Maar hij had geen keus. Langzaam en duidelijk begon hij te praten. “Gerald, ik geef je mijn woord als heer dat ik lady Maria nooit in een compromitterende situatie heb gebracht. Het kind dat ze draagt is niet van mij.”


    De absolute oprechtheid in zijn stem leek Gerald tijdelijk in verwarring te brengen, maar nog liet hij het pistool niet los. “Waarom zou ik jou geloven?”


    Tja, waarom? vroeg Davenport zich in stilte af. Zo’n heer was hij de afgelopen tijd niet geweest.


    “Omdat ik hem geloof”, zei Hilary nu. Ze kwam naast Davenport staan.


    “Sterker nog, meneer Mason, ik weet dat lord Davenport niet de vader van Maria’s kind is, want dat heeft ze me zelf verteld.”


    “Heeft ze dat aan jou verteld?” riep Gerald uit. “Maa-”


    “Ja”, zei Honey. Ze loog dat het gedrukt stond. “Als je me niet gelooft, waarom vraag je het haar dan niet zelf?”


    Ze liet die woorden even tot zich doordringen en ging toen verder op dat schooljuffentoontje dat hij zo goed van haar kende. “En ik wil u niet bekritiseren, meneer. Maar de erecode onder heren van uw stand verbiedt u om zomaar iemand in koelen bloede dood te schieten. Tenslotte moeten dit soort affaires worden beslecht op een andere manier. Zoekt u secondanten en laat die een afspraak maken met een secondant van Davenport. En bovendien…”


    En zo ging ze nog even door, tot Gerald haar verbouwereerd aankeek. Davenport zag dat Gerald helemaal de kluts kwijt was. Zelfs met een pistool in zijn hand was hij te beleefd om een dame te onderbreken.


    “Maar goed”, besloot ze. “Als u Davenport nog steeds wilt neerschieten, dan wil ik best opzij gaan. Maar ik hoop dat u zult besluiten verstandig te zijn. Zou u de haan willen ontspannen, alstublieft? Ja, zo is het goed”, zei ze, terwijl Gerald nederig voldeed aan haar verzoek. Ze pakte het wapen uit Geralds hand en gaf het aan Davenport, zonder hem ook maar een blik waardig te keuren. Pas toen Gerald in zijn stoel plofte en verdwaasd voor zich uit keek, ging ze ook zelf door de knieën. Ze beefde van top tot teen.


    Op dat moment kwam Beckenham binnen. Hij zag er een tikje verfomfaaid uit.


    “Waar zat je, man?” riep Davenport uit. “Jij zou die schoft in de gaten houden.”


    Beckenham keek hem bezorgd aan. “Ik zag hem het huis van Montford binnengaan, maar hij kwam niet meer naar buiten. En ik had geen idee wat hij van plan was, tot die jongen mij die boodschap gaf en ik op zoek ging naar hem en juffrouw deVere. Yarmouth moet haar via de achtertuin hebben weggevoerd. Het kostte me behoorlijk wat moeite om het spoor te vinden.”


    Hij keek om zich heen. “En ik ben hier zo snel mogelijk heen gekomen… juffrouw deVere.” Hij had nu Hilary gezien, die nog steeds op haar knieën zat.


    Beckenham knielde bij haar neer, trok zijn jas uit en sloeg die om haar heen.


    Dat had ik moeten doen, dacht Davenport. En hij zou het ook hebben gedaan als Beckenham hem niet voor was geweest.


    Het gebaar leek ervoor te zorgen dat Honey bij zinnen kwam. Ze keek Beckenham aan, vlijde haar hoofd tegen zijn brede schouder en begon te huilen.


    Toen hij hen zo zag, voelde Davenport alsof iemand hem herhaaldelijk met een mes in zijn buik stak.


    “Gerald!” Lady Maria Shand verscheen in de deuropening.


    “Wat doet zij nu hier?” riep Davenport uit.


    Beckenham haalde zijn schouders op. “Ik zag haar op de trap.”


    “O Gerald, mijn schat, je bent gewond! Hoe kan dat nou?”


    Lady Maria rende naar Gerald toe en boog zich over hem heen. Intussen keek Davenport naar Hilary, die nog steeds beschutting zocht in de armen van Beckenham. Hij had het gevoel alsof er een groot, koud gat in hem gaapte.


    “Honey”, zei hij na een tijdje met schorre stem. “Ik moet met je praten. Op een rustige plek. Laten we naar beneden gaan.”


    Hij zag dat ze wilde weigeren, maar ze was nooit een lafaard geweest. Dus knikte ze zwijgend en liep voor hem uit naar de deur.


    Een dappere vrouw, die Honey van hem. Dat bleek wel uit de koelbloedigheid waarmee ze een gewapende man het hoofd had geboden. Hij was nog steeds boos dat ze zoveel risico had genomen, maar tegelijkertijd aanbad hij haar ook om haar moed.


    Hij hield van haar. En dat simpele feit was zo overdonderend voor hem dat hij bijna struikelde op de trap. Hij had de dood in de ogen moeten zien om erachter te komen, maar nu hij het wist, wilde hij dat ze de zijne werd.


    Hij leidde haar naar beneden, naar een lege salon, en stak daar een kaars aan. Zijn handen beefden.


    Na alles wat er was gebeurd wist hij niet of ze hem wel zou vergeven. Ze had hem gezegd dat ze van hem hield, maar dat leek zo lang geleden.


    Hij aarzelde, want hij wist niet waar hij moest beginnen. Als haar antwoord ‘nee’ was, was het met hem gedaan. Toen voelde hij vastberadenheid in zich opwellen. Hij zou geen genoegen nemen met een weigering. Niet meer. Hij wist nu heel duidelijk wat hij wilde, geen twijfel over mogelijk.


    Hij wilde voor altijd bij Hilary blijven.


    Zijn verlangen om haar vast te houden overrompelde hem.


    Maar zij stond daar bij het raam met haar armen over elkaar. Een en al zelfbeheersing. Hij vatte moed en zei wat hij haar wilde zeggen. “Ik hou van je, Honey. Wil je mijn vrouw worden?”


    Ze zei even niets. Hij voelde zijn hart in zijn keel kloppen.


    Het bleef maar stil.


    “Honey, geef alsjeblieft antwoord. Wil je mijn vrouw worden?”


    Hij zette zich schrap voor de klap.


    “Ik vrees dat ik niet met je kan trouwen, Davenport”, zei ze uiteindelijk.


    Hij had het antwoord verwacht, maar het verdriet was er niet minder om. “Waarom niet? Ik weet dat ik op een of andere manier iets verkeerds heb gezegd of gedaan. Maar als je gewoon naar me zou willen luistere-”


    Ze schudde haar hoofd. “Ik vrees dat ik niet met je kan trouwen, omdat je niet goed genoeg voor me bent.”


    Was dat alles?


    “Nee, natuurlijk ben ik niet goed genoeg. Dat kun je mijn familie wel vragen. Vraag het maar aan Becks. Maar ik hou van je, verdorie. En jij zei dat je van mij hield.”


    Ze keek hem schuins aan. “Ik denk niet dat je echt van me houdt, Davenport. Hoewel ik je een compliment moet geven voor de manier waarop je je fout in de muziekkamer hebt hersteld.”


    “Fout?” Nu begreep hij het niet meer.


    “Je dacht dat je het goed kon maken met lady Maria. Wat je vergat was dat onze… affaire, zelfs als ze haar mond erover hield, toch snel genoeg bij de rest van de ton bekend zou worden. Na vanavond zal iedereen verwachten dat je het juiste wilt doen en met mij wilt trouwen om mijn eer te redden. En dat zul je ook doen, nietwaar? Want ik weet een geheim over je.” Ze ging nog zachter praten. “Je bent geen echte schuinsmarcheerder.”


    Ze had de puzzelstukjes bij elkaar gezocht. En ze pasten in elkaar, maar gaven niet het juiste beeld weer.


    “Zo zit het niet”, zei hij.


    Ze had tranen in haar ogen, maar haar stem bleef beheerst. “Ik zag hoe je keek toen ik zei dat ik van je hield, Jonathon. Dat was niet de blik van een man die verliefd was en er net achter was gekomen dat zijn gevoelens beantwoord werden.”


    Het was een waarheid die hem trof als een vuistslag. Hij keek haar aan. Het dreigde helemaal mis te gaan en hij kon er niets tegen doen. “Ik besefte het nog niet. Ik wist nie-”


    “Je zei tegen mij dat ik niet met je hoefde te trouwen. Dat waren jouw woorden, voordat je achter lady Maria aan rende om haar de mond te snoeren, om te voorkomen dat we geen keus meer zouden hebben. Ik kan bijna niet - eigenlijk niet - geloven dat je gevoelens in een paar uur zo veranderd zijn.”


    “Maar dat is wel zo, verdorie! Of liever gezegd, ze zijn niet veranderd, maar ik had ze tot nu toe nog niet tegenover mezelf toegegeven. Honey, ik wilde je de keus bieden. Ik wilde niet dat je je vastlegde op iets waar je later misschien spijt van zou kunnen krijgen. En daarom moest ik lady Maria de mond snoeren.”


    “Echt?”


    O, hij maakte er zo’n puinhoop van dat ze hem nu zowaar met medelijden bekeek. “Ik had je een paar minuten eerder nog verteld dat ik van je hield. Volgens mij stond voor jou vooral jouw geliefde vrijheid op het spel. Jij was degene die zich niet wilde binden. En daarom wilde je ook geen moeite doen om toegangskaarten voor Almack’s te krijgen, nietwaar?”


    “O, dat slaat werkelijk alles! Wat heeft Almack’s er nu mee te maken?”


    Ze priemde met haar wijsvinger in zijn richting. “Jij beweert dat je niet meer weet waarom jou de toegang tot Almack’s is ontzegd. Alsof dat niet belangrijk is. Alsof het zó weinig voor je betekent dat het je gewoon is ontschoten.”


    “Maar dat ís ook zo!”


    “Ik geloof je niet. Je bent een lafaard, Davenport. Je durft niet te vechten voor wat het allerbelangrijkste is. En het ergste is, je durft niet lief te hebben.”


    Hij keek haar verbijsterd aan.


    Ze ging onverstoorbaar verder. “Jouw collega’s in de wetenschappelijke wereld gaan je uit de weg. De beschermvrouwen van Almack’s houden hun deuren voor jou gesloten. Je eigen neven ontvoeren je naar het platteland en laten je alleen achter in een schuur. En je trekt het je aan, Davenport, want anders zou je je niet zo belachelijk misdragen hebben. Je doet alsof je niet te kwetsen bent, omdat je te trots bent om toe te geven dat je deze mensen nodig hebt. Je hebt het nodig om ergens bij te horen. Je hebt je familie nodig. Je hebt je werk nodig.” Ze haalde diep adem. “Je hebt mij nodig.”


    “Honey, dat probeer ik je juist de hele tijd te vertellen. Ik heb jou nodig. Je moet met me trouwen.”


    “Nee, Davenport,” zei ze op mildere toon, “jij probeert alleen maar het beste te maken van iets wat je niet ziet zitten. En dat laat ik niet toe.”


    “Zo zit het helemaal niet.” Hij zuchtte diep. Het viel niet mee om orde te scheppen in al die nieuwe gevoelens die vanbinnen ronddansten. Het waren nog zulke tere, breekbare emoties dat het hem bijna fysiek pijn deed ze te verwoorden. Maar hij zou het doen. Voor haar.


    Hij slikte moeizaam.


    Met hese stem zei hij: “Honey, jij bent voor mij de zon. Jij bent voor mij de warmte die de kou in mij verdrijft en die alle goede dingen die ik in me draag voedt. Je hebt van mij een planeet gemaakt die in een baan om jou heen draait. Ik heb mijn ware bestemming gevonden: ik wil je dienen, beschermen, alles doen om jou waardig te zijn, van je houden.”


    Hij bekeek haar gezicht nauwlettend, op zoek naar een teken dat ze het begrepen had. Maar de blik in haar ogen bleef onvermurwbaar. Ze kreeg alleen tranen in haar ogen.


    “Dat moet je allemaal niet zeggen”, zei ze. Ze deed haar ogen dicht, alsof ze de woorden die hij had uitgesproken wilde buitensluiten. Tranen biggelden over haar wangen. “Ik kan gewoonweg niet…”


    Ze schudde haar hoofd, beet op haar lip en deed haar ogen weer open. “Het is hier te laat voor, Jonathon. Veel te laat.”


    “Nee! Nee, dat kan niet!” Davenport liep naar haar toe. Hij wilde haar in zijn armen nemen. Hij had het al veel eerder moeten doen, wist hij. Maar met een scherp handgebaar maande ze hem afstand te houden.


    “Niet doen! Raak me niet aan. Ik kan het niet verdragen.” Er klonk wanhoop door in haar stem. “Waarom kun je me niet gewoon loslaten?”


    Hij liet zijn armen slap langs zijn lichaam vallen. Hij voelde zich machteloos. Leeg. Hij had zijn hart laten spreken en ze had hem botweg afgewezen. Het was zo vreselijk pijnlijk. Hij haalde diep adem en besefte dat er niets meer te zeggen viel.


    Op dat moment stak Beckenham zijn hoofd om het hoekje van de deur. Honey veegde haastig haar tranen weg. “Als je juffrouw deVere naar huis wilt brengen, Davenport, dan sluit ik hier de kamer wel af.”


    Toen het stil bleef, keek Beckenham van de een naar de ander. “O, neem me niet kwalijk.” Hij schraapte zijn keel. “Ik ga wel weer.”


    “Nee, het is goed, milord”, zei Honey. Ze glimlachte hem stralend toe. “Ik zou graag willen dat u me naar huis bracht, als u zo vriendelijk wilt zijn. Lord Davenport heeft hier nog zaken af te handelen.”


    Beckenham keek Davenport met opgetrokken wenkbrauwen aan.


    Davenport knikte uiteindelijk maar. Tenslotte was het zijn verantwoordelijkheid dat Ridley en Yarmouth hun verdiende straf kregen.


    Bovendien kon hij zich alleen maar verder in de nesten werken als hij het gesprek met Honey voortzette. Eerst moest hij bedenken hoe hij haar ervan kon overtuigen dat het hem ernst was. Hij moest haar overtuigen. Het alternatief was ondenkbaar. Hij kon niet meer leven zonder Hilary deVere.


    “Ik zal Lydgate hierheen sturen met een magistraat”, zei Beckenham, terwijl hij Honey zijn arm aanbood. “Yarmouth zal natuurlijk niet terechtstaan, maar Xavier werkt al aan een oplossing om hem toch zijn gerechte straf te laten krijgen.”


    Gefrustreerd keek Davenport toe terwijl Honey naar zijn neef glimlachte. Ze bedankte Beckenham voor zijn vriendelijkheid, stak haar arm door die van hem en liep samen met hem de salon uit. Ze nam al het licht met zich mee, zo leek het. Zelfs in zijn duisterste uren had hij zich niet zo alleen gevoeld.


    Hilary was verpletterd van verdriet. Ze durfde niets tegen Beckenham te zeggen toen ze het huis van meneer Mason uit liepen. En Beckenham drong niet aan. De verschrikkingen van de afgelopen uren verbleekten vergeleken bij wat ze had doorgemaakt tijdens haar laatste gesprek met Davenport.


    Het verdriet was te groot en te diep om te dragen. Hoe moest ze zonder hem verder? Hoe kon ze een einde maken aan dat verlangen naar hem, zelfs nu ze wist dat ze de juiste beslissing had genomen?


    Had ze niet al die tijd al geweten dat het gevaarlijk was om verliefd te worden op een man als hij?


    Tijdens Davenports aanzoek had ze haar rug recht gehouden, maar nu werd ze geconfronteerd met een andere realiteit.


    Ze was geruïneerd.


    Ze had zich de verachting op de hals gehaald van iedereen die ze respecteerde en bewonderde. Ze durfde niemand meer onder ogen te komen. Cecily en Rosamund zouden diep teleurgesteld in haar zijn. Om van lady Arden nog maar te zwijgen. Of de hertog van Montford. Niemand zou ooit nog een woord met haar wisselen. Wat was ze een dwaas geweest. Dit had ze moeten bedenken voor ze het bed had gedeeld met Davenport. Wat had hij ooit tegen haar gezegd? Dat het zíjn taak was om haar te verleiden en dat het háár taak was om hem tegen te houden. Daar was ze jammerlijk in gefaald.


    Maar ze was niet gevallen voor zijn charme. Of voor zijn knappe gezicht. Ze was verliefd op hem geworden, omdat hij diep in zijn hart een vriendelijk, goed mens was; omdat hij mensenkennis had en omdat hij bereid was mensen hun tekortkomingen te vergeven. Daardoor was ze van hem gaan houden.


    Hij had haar nooit veroordeeld om haar familie of haar woonomstandigheden. Hij had lichtjes de draak gestoken met haar onzekerheden, had haar aangemoedigd om om zichzelf te lachen. Hij had haar tegen haar kwelgeesten verdedigd: eerst met woorden, maar toen het nodig bleek ook met zijn vuisten. Hij was een held, in een zeer ongebruikelijke gedaante.


    En daarom had ze het zo vreselijk gevonden die kostbare woorden over zijn lippen te horen komen. Hij had gezegd dat hij van haar hield, en het scheen haar toe dat die woorden, elke keer wanneer hij ze zei, steeds gemakkelijker over zijn lippen kwamen. Hij had zichzelf er bijna van overtuigd dat ze waar waren. Maar háár had hij níét overtuigd.


    Nu moest ze doen wat het beste voor hen allebei was. Ze moest Londen voorgoed verlaten.


    Terwijl Beckenhams rijtuig het huis in Half Moon Street naderde, vroeg ze zich af of mevrouw Walker haar nu de deur zou wijzen. Dat vooruitzicht was te vernederend om over na te denken.


    “Lord Beckenham,” zei ze, toen ze een besluit genomen had, “zou u mij naar het huis van mijn broers kunnen brengen? Het staat in Jermyn Street.”


    Toen de zaken omtrent Yarmouth en Ridley geregeld waren, en Gerald en lady Maria tot overeenstemming waren gekomen, was het zo laat dat Davenport alleen nog maar naar huis kon gaan.


    Voor hij wegging verzekerde lady Maria hem dat ze haar mond zou houden over Honey.


    Honeys reputatie was dus gered. Hij zou ervoor zorgen dat haar reputatie smetteloos bleef, tot aan het moment dat hij met haar trouwde. Maar eerst moest hij ervoor zorgen dat ze weer met hem wilde praten.


    Zodra hij alles in het huis van Mason had geregeld, zocht hij Beckenham op.


    Men zei dat biechten goed was voor de ziel. Maar voor je zelfbeeld was het funest. Toen Davenport Beckenham had uitgelegd waarom Hilary zich liever verschanste in het huis van haar broers dan dat ze terugkeerde naar het huis van mevrouw Walker of dat van Rosamund, waste Beckenham hem ongenadig de oren. Volgens Beckenham verdiende Davenport Hilary absoluut niet - en dat was nog het vriendelijkste wat Beckenham tegen hem zei.


    “Waarom trouw jij dan niet met haar?” vroeg Davenport gebelgd.


    “Ik?” zei Beckenham met een frons. “Denk je dat ik iets voor juffrouw deVere voel? Ik mag haar graag, maar verder gaat het ook echt niet.”


    Heel even was Davenport daar opgelucht over, maar het maakte niet uit wat Beckenham wel of niet voelde. Het veranderde niets aan de feiten.


    Honey wilde hem niet, omdat ze niet wilde geloven dat hij werkelijk van haar hield. Ze dacht dat hij haar uit hoffelijkheid een aanzoek had gedaan.


    Uit hoffelijkheid! Wat een lachertje.


    De volgende ochtend begaf Davenport zich naar de kamers die Hilary’s broers hadden gehuurd en bonsde daar op de deur.


    Hilary’s broer Tom deed open.


    “O, jij bent het.” Tom sloeg zijn armen over elkaar en leunde tegen de deurpost.


    “Ik wil niet vechten”, zei Davenport, en hij hield zijn handen omhoog. “Ik wil alleen met juffrouw deVere praten.”


    “Je bent te laat”, zei Tom, terwijl hij een geeuw onderdrukte. “Ben heeft haar al naar ons huis in Lincolnshire gebracht.”


    “Wat?” Davenport wendde zich af en haalde een hand door zijn haar. Toen draaide hij zich weer om en vroeg: “Heeft ze nog iets voor mij achtergelaten? Een briefje of iets dergelijks?”


    Tom dacht daar even over na, zei: “Nee” en sloeg de deur voor Davenports neus dicht.


    Zijn eerste impuls was om naar Lincolnshire te rijden en Honey te smeken hem terug te nemen, maar hij bedacht zich.


    Hij was een lafaard, had ze gezegd. Hij durfde niet lief te hebben.


    Hij schopte tegen een steen. Hij durfde wél lief te hebben. Hij hield toch van haar? Of niet soms?


    Hij had het haar gezegd ook. Maar blijkbaar was dat niet genoeg. Hij had hulp nodig. Iemand die een nuchtere kijk op de situatie had.


    En dus besloot hij Rosamund, Cecily, Lydgate, Beckenham en Xavier bij elkaar te roepen voor een overleg. Ook lady Arden en lord Montford moesten daarbij aanwezig zijn, vond hij.

  


  
    Hoofdstuk 23


    “Een brief voor u, milady.”


    “Dank je, Hodgins”, zei Hilary. Ze keek de knecht na, die ze kortgeleden de officiële titel van butler had gegeven. Hij liep rond in een nieuw kostuum en gedroeg zich een stuk beter. Sinds ze op Wrotham Grange was, had ze allerlei veranderingen in gang gezet. Dat ging vrij soepel, want Tom en Benedict hadden de smaak van Londen te pakken gekregen en waren nauwelijks nog in Lincolnshire te vinden. Ze had Tom wel zover weten te krijgen dat hij geld stuurde. Zo kon ze de nodige reparaties aan het huis bekostigen.


    Ze had het druk met de verbeteringen in het huishouden en de herstelwerkzaamheden aan het huis zelf. Maar er was geen moment waarop ze zich niet bewust was van wat ze was kwijtgeraakt. Het was pijnlijk, en dat verdriet werd nog eens extra scherp toen ze erachter kwam dat ze tijdens haar nachten met Davenport niet in verwachting was geraakt.


    Ze zou dankbaar moeten zijn. Het zou tot een schandaal hebben geleid als ze wel Davenports kind had gedragen.


    Ze had meer om dankbaar voor te zijn. Door haar verblijf in Londen had ze veel geleerd. Ze dacht graag dat ze door haar ervaringen met Davenport milder was geworden. Ze was niet meer zo hard tegenover zichzelf, en oordeelde ook niet meer zo streng over anderen. Als íémand wist dat de mens fouten maakte, dan was zij nu het wel.


    En voor het eerst had ze vrienden gevonden. Hier, in het dorp dat grensde aan de Grange. Echte vrienden, die haar niet in de steek zouden laten als het nieuws over haar verhouding met Davenport toch nog uitlekte naar Lincolnshire. Zij zouden loyaal aan haar blijven.


    Die loyaliteit had ze helaas bij de Westruthers niet gevonden. Ze had al een maand niets van hen gehoord. Waarschijnlijk hadden ze haar alsnog de rug toegekeerd om wat er allemaal was voorgevallen.


    Ze was er niet cynisch over. Het deed haar verdriet dat ze haar in de steek hadden gelaten, maar ze begreep het wel.


    Met de briefopener scheurde ze de envelop open. Er zaten twee kaartjes in de envelop bijgesloten. De brief die erin zat was tot haar verbazing van Cecily. Trixie, die ook in bij haar in de kamer was, kwam bij haar staan en las met haar mee.


    


    Lieve Hilary,


    Voor vandaag mochten we je niet schrijven van Davenport. Wil je ons vergeven dat je zo lang niets van ons hebt vernomen? We waren natuurlijk erg ontdaan dat je was vertrokken zonder afscheid te nemen, maar ja, wie kan het je kwalijk nemen? We kennen mijn broertje immers langer dan vandaag. We weten hoe hij kan zijn soms.


    Maar nu zitten we met een dilemma… Lady Arden heeft twee toegangsbewijzen voor Almack’s geregeld, zoals je al ziet.


    Hilary slaakte een kreet en pakte de twee kaartjes die op de grond waren gevallen. De bovenste droeg een rood zegel met de initialen M.S.


    Er stond op:


    


    Toegangsbewijs dame


    Af te leveren aan: juffrouw Hilary deVere


    Geeft toegang tot de bals op de woensdagen van de maand april, 1819


    Er was nog maar één woensdag in april over.


    Ze keek naar het andere toegangsbewijs en zag de naam Davenport erop staan.


    “Het is hem gelukt!” zei ze vol verwondering. Steeds opnieuw las ze de naam op het toegangsbewijs.


    “Het is hem gelukt!” Ze sprong op, greep Trixie beet en danste met haar door de kamer.


    Toen ze Trixie eindelijk losliet, keek die haar blij verwonderd aan. “Betekent dat dat we weer naar Londen gaan, juffrouw?”


    Toen de naam Londen viel, ebde haar blijdschap weg. Ze besefte dat ze zich niet moest laten meeslepen. Ze moest op haar hoede blijven. Ze probeerde rustig te worden, maar de vlinders in haar buik waren niet te temmen.


    “Ik weet het niet”, antwoordde ze. “Ik moet nog even verder lezen.”


    Met een bevende hand pakte ze de brief weer op.


    


    Je zult wel blij zijn om te horen dat we geen problemen meer hoeven te verwachten van Je-weet-wel-wie. Je bent van hem en mevrouw Walker verlost! Daar heeft Montford voor gezorgd.


    En als je wilt, kun je gewoon weer bij ons komen. Je kent ons inmiddels goed genoeg om te weten dat wij altijd overwinnen.


    Als je ervoor kiest om komende woensdag het bal bij te wonen, smeek ik je wel om Jonathons toegangskaartje mee te nemen.


    Zorg dat je om tien uur voor Almack’s staat, waar je hem zult ontmoeten. De deuren sluiten immers om elf uur precies en na die tijd wordt niemand meer toegelaten.


    Ze sloot af met de zin:


    Laat me je eraan herinneren, lieve vriendin, dat dit ons familiemotto is:


    ‘Voor een moedig hart is niets onmogelijk.’


    Wees moedig, liefste Hilary.


    Liefs, Cecily.


    Er brak iets in Hilary. Ze begon van pure opluchting en blijdschap te lachen en te huilen tegelijk. Ze kon zich niet meer inhouden.


    Die Davenport. De grootste schelm van Londen was met zijn pet in zijn hand naar de beschermvrouwen van Almack’s gegaan en had hen weer voor zich gewonnen. Wat zou hij daar een moeite voor hebben moeten doen.


    Hilary beet op haar lip. Had hij het om de juiste redenen gedaan?


    Ze hoopte maar dat hij het niet als een proeve van bekwaamheid had beschouwd om haar hart te winnen. Dat hij het ook voor zichzelf had gedaan, en niet alleen voor haar.


    Almack’s…


    Eindelijk had ze bereikt waar ze altijd van had gedroomd. Of in elk geval een gedeelte ervan.


    Met een glimlach, en zonder enige spijt, pakte ze het kaartje met haar naam erop, drukte er een dikke kus op en gooide het in de haard.


    Davenport haalde zijn zakhorloge tevoorschijn en keek erop. Voor de honderdste keer.


    Vijf minuten voor elf. En ze was nog steeds niet komen opdagen. Het was algemeen bekend dat na elf uur zelfs de hertog van Wellington niet meer tot Almack’s werd toegelaten.


    Waar bleef ze toch, verdraaid nog aan toe?


    Hij had hemel en aarde bewogen om die toegangskaarten voor hemzelf in de wacht te slepen. Discussies met lady Jersey, pluimstrijkerijen bij lady Sefton, nederige bekentenissen van zijn wandaden tegenover mevrouw Drummond Burrell - álles had hij uit de kast gehaald.


    Hij droeg vanavond zelfs een kniebroek!


    En dat terwijl Hilary de laatste keer dat hij het navroeg nog niet eens in Londen was gearriveerd.


    Een klok vlakbij begon het elfde uur te slaan.


    Davenport werd bevangen door een misselijkmakende angst. Hij drukte het boeketje bijna plat, rook de zoete geur die de geplette bloemen afscheidden en liet het boeketje vallen. Toen leunde hij tegen de balustrade van de meest exclusieve club van Londen en wreef bezorgd over zijn gezicht.


    Toen de klok voor de vijfde keer sloeg, tikte iemand hem zacht op de schouder en hield hem een kaartje onder zijn neus.


    “Het spijt me dat ik te laat ben”, zei een vrouwenstem - háár stem. “Als je nog naar binnen wilt, zul je je moeten haasten, volgens mij.”


    Hij keek op, met een hoopvolle blik.


    En toen pakte hij Honey vast, zwierde haar blij in het rond en trok haar dicht tegen zich aan in een verpletterende omhelzing.


    Hij kuste haar alsof hij daar nooit mee zou kunnen ophouden.


    “Ik hou van je”, zei hij in de schaduw van Almack’s, terwijl de klok voor de negende keer sloeg. “Vlug, als we opschieten, halen we het nog voor de deuren dichtgaan.”


    Ze glimlachte. Tranen schitterden in haar ogen. “Ik wil niet naar binnen, Jonathon. Vanavond niet.”


    Heel even had hij zin om haar flink door elkaar te rammelen. Al die moeite die hij de afgelopen maand had gedaan voor die toegangsbewijzen. Allemaal voor niets? Op verzoek van Beckenham had hij zelfs weer zitting genomen in het Hogerhuis, nota bene.


    En ook had hij zijn eerste voorzichtige stapjes gezet om zijn loopbaan als scheikundige nieuw leven in te blazen, door Gerald bij zijn werk te helpen.


    Maar hij besefte plotseling wat hij al die tijd al had kunnen weten.


    Dat dierbare gezicht, met die heerlijke volle mond, was naar hem opgeheven en vroeg hem het te begrijpen; háár te begrijpen.


    Voor Honey telde de franje van Almack’s niet. Voor Hilary was Almack’s synoniem voor ‘geaccepteerd worden’. Erbij horen. En dat was het enige wat ze ooit had gewild.


    Hij keek haar ernstig aan. “Je hoort bij mij, Honey. Zeg me dat je weet dat dat zo is.”


    Haar gezicht lichtte op. “Ja”, zei ze. “Ja, Jonathon, ik weet het. Echt waar.”


    Hij trok haar tegen zich aan, hield haar stevig vast en kuste haar lippen, haar oogleden, haar neus, haar voorhoofd. Hij verborg zijn gezicht in haar haren en ademde haar heerlijke zoete geur in. “Viooltjes”, mompelde hij. Ze moest erom lachen.


    Toen keek hij haar nog eens aan, met een mengeling van tederheid en ontzag en nederige dankbaarheid voor het geluk dat hem ten deel was gevallen.


    “Ik ben een dwaas, Honey. Het ging de hele tijd al niet over Almack’s, of wel?”


    Ze schudde haar hoofd en glimlachte door haar tranen heen. Teder streek ze over zijn wang. “Ik hou van je, Jonathon. Neem me mee naar huis.”
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Gebonden aan jou

Jonathon Westruther, graaf van Davenport, wordt
door zijn neven ontvoerd naar het platteland. Met
deze opmerkelijke actie hopen ze hem voor een
schandaal te behoeden.

Zo eenvoudig laat de notoire viouwengek zich
helaas niet temmen; nog maar net op vrije voeten
wil hij alweer op vrijersvoeten. Maar de jonge.
vrouw in kwestie, Hilary deVere, laat zich niet
gemakkelijk inpalmen. Wel mag - of beter: moet -
Jonathon haar helpen om haar leven een positieve
wending te geven. Ze wil ontsnappen aan haar
itzichtloze bestaan, met haar twee dranklustige
broers in een vervallen landhuis.

Onder begeleiding van Jonathon gaat Hilary naar
Londen, om daar tijdens het Seizoen een geschikie
echtgenoot te vinden. Over één ding zijn de
reisgenoten het roerend eens: Jonathon is géén
kandidaat voor deze functie. Maar waarom is het
dan, eenmaal in Londen, zo moeilijk voor hen om
elkaar los te laten?

Met haar verfrissende schrijfstijl wordt Christina
Brooke een nieuwe ster aan het romantische
firmament, zo menen kenners. Wie Gebonden aan
jou leest, zal hun geen ongelijk geven.
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Nu verkrijgbaar

Alyssa Alexander - De kracht van jou fiefde
Spion Julian Travers, graaf van Langford,

vindt het geen straf om de smokkelaarster
Grace Hannah te observeren. Maar hoe

Loretta Chase - Schandaal in satijn
Als de belangrijkste klant van haar mode-
zazk wegloopt, kan Sophy Noirot niet
passief blijven. Als de graaf van Longmore
haar daarbij wil helpen, wordt Sophy ndg

actiever. «

Margaret Mallory - Gevaarljke hunkering
Schotland, 1515. Als Glynis MacNeil dreigt
te worden uitgehuwelijk, viucht ze met
hulp van rokkenjager Alex MacDonald.
Niet handig als je net mannen hebi afge-
Zworen.

Christina Brooke - Gebonden aan jou
Jonathon Westruther, graaf van Davenport, §
stapelt schandaal op schandaal. Toch

vraagt Hilary deVere uitgerekend hém
om haar in te voeren in de wereld van de

Londense elite.
Lorraine Heath - De juiste man

Om zich te wapenen tegen inhalige charla-
tans vraagt lady Grace Mabry haar jeugd-
viiend Henry Lovingdon om haar wegwijs

maken in hun verleidingstrucs. Hij blijkt
goed op de hoogte!
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